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ΤΟ ΣrΜΠΕΡΑΣΜΑ ΑΠΟ ΤΟ ΣΕΜΙΝΑΡΙΟ

Το συμπέρασμα από το πρόσφατο συνέδριο (23 και 24/11/90) για
τη γλωσσική διδασκαλία στο δημοτικό, το Γυμνάσιο και το Λύκειο που
οργάνωσε η ΓΛΩΣΣΑ είναι μάλλον απογοητευτικό γενικά. 'Αλλοι συ
νάδελφοι τόνισαν ότι οι πιο πολλοί εκπαιδευτικοί δεν έχουν διδαχτεί στα

' λ ' ' ' Γλ λ ' ' ~ ~ 'ανωτερα σχο εια οπου φοιτησαν ωσσο ογια και επομενως οιοασκουν
' ' ξ' ' ' λλ' 'ζ 'θκατι που ουτε το ερουν, ουτε το ωωυσαν, α α αγωνι ονται να μα ουν

μόνοι τους από τα βιβλία του καθηγητή ή του μαθητή ό,τι τους χρειάζε
ται, δηλ. να αυτομορφωθούν. 'Αλλοι πάλι λένε ότι τα βιβλία ερίναι
φορτωμένα, δηλ, πολλή ύλη συσσωρευμένη στα κείμενα της Α' και Β'
Λυκείου που δεν ανταποκρίνονται στο επίπεδο των μαθητών των τάξε
ων αυτών, άλλοι τέλος παραπονούνται για άλλες ελλείψεις.

Β 'β ' ' ' λ' ' λ λ'ε αια τα παραπονα κι οι κατηγοριες ειναι πο υ ευκο ο να εγον-
ται, αφού πρόκειται για μια υποκειμενική κρίση που δεν ελέγχεται από
τον καθένα. Υπάρχουν όμως τα αντικειμενικά λεγόμενα κριτήρια που
μπορούν να χρησιμέψουν για μια πιο δίκαιη κρίση. 'Ακουσα λ.χ. ότι τα
β βλ' ' ' ' ' λλ' ' 'ι ια αυτα ειναι φορτωμενα με εικονες, που οι πιο πο ες είναι αχρη-
στες, ενώ άλλοι παίνεψαν την πολύ προσεγμένη εικονογράφηση. Δυο
ολότελα αντίθετες απόψεις που δε συναντιούνται πουθενά.

Πον θα βρούμε λοιπόν το χρυσό μέτρο για να συγκεράσουμε αυτές
τις αντίθετες απόψεις; Ξαναγυρίζομε τώρα στο συνέδριο. Εισηγητές και
για τις τρεις βαθμίδες της εκπαίδευσης (δηλ, Δημοτικό, Γυμνάσιο, Λύ
κειο), ήταν σχολικοί σύμβουλοι και φιλόλογοι που συνεργάστηκαν όλοι
μαζί στη συγγραφή των βιβλίων, αξιόλογοι σε όλα και κάτοχοι του
θέματος, όχι προχειρολόγοι κι αμέτοχοι. 'Ετσι το μάθημα αυτό ύστερα
από δεκαετίες, απόχτησε το δικό του πρόγραμμα, τα βιβλία του και το
ωράρίό του. Αλλά δεν αποτελούν όλα αυτά σίγουρες κατακτήσεις, γιατί
ακόμα η σύγκρουση της παράδοσης με τη νέα τακτική είναι στην ημερή
σια διάταξη κι ο αγώνας συνεχίζεται για να καταλήξει σε μικρές νίκες

' θ λ' ' ' 'του νεου που α συντε εσουν στη συστηματικη γνωση και κτηση της
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Κ.Ν.Π.

γλώσσας της στη βελτίωση των εκπαιaευτικών πραγμάτων, αφού είναι
' ' λ' ' '~λ λ' ' θ λ ' 'γνωστο απο πα ιοτερα οτι αυτη, οη . η γ ωσσα, ειναι εμε ιωω σημειο

' 'θ 'β ' '~αναφορας και προσπα ειας για το ανε ασμα του μορφωτικου επιπεοου
των παιδιών. Ήταν και είναι στόχος της γλωσσικής διδασκαλίας η
καλλιέργεια του γραφτού και του προφορικού λόγου, πράγμα που aεν
αμφισβήτησε ποτέ κανένας. Έτσι και τώρα ο στόχος είναι ίδιος κι η
προσπάθεια βαδίζει πάνω στις ίδιες γραμμές, χωρίς δολιχοδρομίες και
τα παρόμοια.

Κ.Ν.Π.
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Φ. Κ. Βώpου

ΓΑΩΣΣΙΚΗ ΠΑΙΔΕΙΑ ΚΑΙ ΓΑΩΣΣΙΚΗ ΚΑΗΡΟΝΟΜΙΑ:
ΟΡΓΑΝΙΚΗ ΣΧΕΣΗ Η ((ΟΡΓANIKHJJ ΝΟΣΤΑΑΓΙΑ;*

1. Η γλώσσα, στην προφορική και γραπτή μορφή της, είναι το πιο πλούσιο
μέσο έκφρασης και επικοινωνίας των μελών κάθε κοινωνίας, στο βαθμό που
αυτά οικειώνονται με τη γλώσσα της κοινωνίας τους. Οικείωση με τη γλώσσα
ονομάζουμε -για την εξυπηρέτηση αυτού εδώ του άρθρου- τη γνώση κάποιου
λεξιλογίου και την άνετη χρήση των γραμματικών μορφών και των συντακτι
κών δομώ», στη σημερινή φάση εξέλιξης της γλώσσας. Νομίζω ότι αυτές είναι
θ 1 1 ~ ι ι ι ι θ 'θ λ 1εσεις γενικα αποοεκτες ακομη και απο κεινους που α η ε αν να αντικαταστη-
σουν τη «σημερινή φάση» με κάποια «διαχρονική» έκφραση. (Αυτή την αντίρ
ρηση θα τη διερευνήσουμε παρακάτω).

Αλλά θα καταγράψουμε και κάποιες άλλες πτυχές (κάποτε αθέατες ή και
ι } λ ι ικρυφες του γ ωσσικου φαινόμενου:

α. Οι λέξεις παρουσιάζουν μια απέραντη ποικιλία σημασιών, που αποκαλύ
πτεται στη χpήση τους, όταν ο χρήστης συνει8ητά τις επιδιώκει και ο ακροατής
ή αναγνώστης τις κατανοεί. Παρακολουθούμε μια τέτοια ποικιλία στις ακό-
λ θ ι ι , Γ ι ι ~ ι (λ' ιου ες εκφρασεις-προτασεις: ο χupιος ιωργος ειναι εοω εει μονος του ο

ζ ι ι , ι ι λ ι ι λ'καφετ ης μπαινοντας σ ενα γραφειο πε ατων του, για να ακουσει παραγγε ι-
ες) · ο κύpιος 8ιευθυντής έρχεται ( ψιθυρίζει μια υπάλληλος στη 8ιπλανή της, που
την ώρα αυτή βάφεται)· αυτός είναι ο κύpιος συντελεστής της επιτυχίας μας
(ξ ~ Ι Ι ,~, Ι ) 1 1 1ε ομολογείται ενας κυνηγος οειχνοντας το σκύλο του ... · εκεινος είναι ο κυpιος

λ ι ι ( ι λ' ι ι ιμοχ ος του κακου αποφαινεται ο εισαγγε εας ύστερα απο την ακροαματικη
8ια8ικασία)· ας αναπάψει ο Κύpιοςτην ψυχή του (εύχεται ο αγαθός ιερέας που
ι ι β' ι ι ι ι β ιωωυσε οτι απο ιωσε κάποιος απο το ποιμνιο του, ασανισμενος και αμαρτω-

λός... ). Και λοιπά. Και λοιπά.
β. Μέσα από πολλές κοινές προτάσεις εκφράζονται ποικίλες λογικές σχέ

σεις που περνούν απαρατήρητες για όσους συγκεντρώνουν την προσοχή τους
στους γραμματικούς τύπους ή τους συντακτικούς κανόνες. Μερικά δείγματα:

Το ισόπλευρο τρίγωνο είναι και ισογώνιο.
Το τρίγωνο είναι ευθύγραμμο σχήμα.
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Φ. Κ. 1/ίll'(H'

π , , ' , ' β βλ'αρε πανω απ το γραφειο μου το κοχκινο ι ιο.
Το πρώτο δείγμα είναι βεβαίωση κατηγορηματική ότι δυο σύνολα είναι ίσα·
~· ββ, , , , λ (τρ] ) , λ'το οευτερο ε αιωνει οτι το ενα συνο ο τριγωνο υπαγεται στο π ατος του

άλλου (τα τρίγωνα είναι μέρος των ευθυγράμμων). Στην πρώτη περίπτωση
έχουμε λογική σχέση ισότητας, στη δεύτερη σχέση υπαγωγής. Η παραδοσιακή

, 'λ 'ζ ' ' ' , ,συνταχτιχη ανα υση ονομα ει υποχειμενα και χατηγορουμενα, χωρις ουτε υπο-
λ , , 'ζ , , ,νοια καν για τις ογυιες σχεσεις που εχφρα ονται μεσα απο τα τυπικά στοι-

χεία. Ποιος είναι ο καλύτερος τρόπος ανάλυσης;
Ας δούμε το τρίτο παράδειγμα. Από ένα σωρό βιβλία κατευθύνω τον ακρο

ατή να παραλάβει ένα συγκεκριμένο, διευκρινίζοντας ένα γνώρισμά του, που το
απομονώνει εντελώς από τα άλλα· αυτή η λογική διεργασία επιτελείται με τη
συνειδητή προσθήκη «το χόχχινο», που θα ήταν περιττή αν αυτό ήταν μόνο του
πάνω στο γραφείο. Τέτοιο λογικό λειτουργικό ρόλο παίζει αυτή η προσθήκη. Τι

ξ , , , ' , 'λ λ' , , , θα ια εχει αν, αντι γι αυτη την ανα υση, εγαμε οτι «το κωοανο» ειναι επι ε-
τυως προσδιορισμός; Ο λόγος μας θα έπαιρνε μόνο χροιά επιθετικότητας με τη

' ' ' ' ' 'θ ( θ ' 'θ )σημασια που εχει παρει σημερα ο ορος επι ετο επι ετυως, επι εση .
Κλείνω αυτή την αναφορά στη λογική δομή και λειτουργία της γλώσσας με

μια ενδιαφέρουσα ανακοίνωση: « 'Οποιος από τους αναγνώστες είναι φιλόλογος
και έχει 25 χρόνια υπηρεσία και έχει φοιτήσει στο Γυμνάσιο Ληξουρίου χι έχει
υπηρετήσει σ ' αυτό είκοσι χρόνια μπορεί να πάρει ένα πολύτιμο δώρο, αν μου
γράψει στη σημερινή, ελπίζω μόνιμη πια διεύθυνσή μου ( οδό Δία 8, Πικέρμι
Α , ) φ , , λ , λ' ,ττικης, τ.κ. )). ανταστειτε με ποση γ ωσσικη π ανη φορτωνουμε το
μαθητή μας αν του προσφέρουμε άφθονη παραδοσιακή συντακτική ανάλυση
(συσσώρευση προσδιορισμών: φιλόλογος και ... και ... και) και δε φτάσουμε στη
λογική επισήμανση ότι κάθε ιδιότητα (φιλόλογος κλπ.) περιορίζει το πλάτος
του υποκειμένου, ώσπου το μηδενίζει. Δεν υπάρχει δικαιούχος για το δώρο. Κι
αν υπάρξει, μπορεί να ανακαλύψει ότι δεν αξίζει το δώρο, αφού έχω κρατήσει

, ~ , 'ζ λ, ~ ιγια μενα την αρμοσιοτητα να το χαραχτηρι ω «πτ uτιμω, με το σικο μου
χριτήριο.1 '

Μια τρίτη σημαντική λειτουργία της γλώσσας είναι η αξιολόγηση, με
μύριες αποχρώσεις, κάποτε λεπτότατες και δυσδιάκριτες. Ποια κλίμακα δια
φοpών·ανάμεσα στα μέλη ενός συλλογικού σώματος βλέπει κάποιος κριτής που
λ ' , , ~ λ, , (, , , θ ') ,εει: αναμεσα τους εχοη ωνονται αραια και που η συχνα η χα ημερινα καποι-

~
1 β' β' λ' ' θ'ες οιαφοροποιησεις, τρι ες, προστρι ες, αντεγκ ησεις, εντονες αντι εσεις,

ανοιχτές συγκρούσεις καμιά φορά φτάνουν σε αμοιβαίες ύβρεις και απειλές
και μια φορά χειροδίκησαν. Πόσο διαφέρουν οι ιδεολογικές θέσεις (και πολιτι
κές αξιολογήσεις) τριών ατόμων που διαλέγονται και χρησιμοποιούν διαδοχι-

, ' ~ '(' λ '1 λ' ') 'χα, με τροπο οιαχριτικο η και προκ ητικο η απ α εμφανη τις παρακατω
εκφράσεις: «τον καιρό του Εμφύλιου» ... «εννοείςτον καιρό του συμμοριτοπολέ
μοω) ... «νομίζω εννοείτε την περίοδο 1946-49, τότε που ...))

2. Νομίζω όλοι συμφωνούμε ότι όλες αυτές οι πτυχές και μύpιες παpαπλή-

6



ΓΑΩΣΣΙΚΗ ΠΑΙΛΕΙΑ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΚΑΗΡΟΝΟΜΙΑ

σιες εκφpάσεις είναι ανάγκη να πλουτίζουν τη διδασκαλία τη γλωσσική στα
χpόνια της σχολικής ζωής, ώστε οι νέοι να γίνονται γλωσσικά πλούσιοι ή έστω
επαpκείς για την καθημερινή έκφρασή τους και την πολιτισμική επικοινωνία
τους μέσα στο οικείο κοινωνικό περιβάλλον. Κάποιες οιαφορές εγείρονται σχε
τικά με τον τρόπο γλωσσικής παιδείας, διαφορές εύλογες (λόγω της προσωπι
κής μας παιδείας και των εκπαιδευτικώ» - παιδαγωγικών μας αντιλήψεων,
αλλά και εξαιτίας της εκπαιδευτικής πείρας μας ή κάποιων άλλων κινήτρων

, Θ , , 'θ ~ β ,και εκτιμησεων. " α επιχειpησω την παρουσιαση-αντιπαρα εση συο ασικων
κατευθύνσεων, όπως έχουν διαμορφωθεί τα τελευταία χρόνια, Θα δηλώσω με
σαφήνεια την προτίμησή μου για τη μια κατεύθυνση, που τη θεωρώ μόνη σω-

' λλ I θ θ 1 1 1 1 'λστη, α α α προσπα ησω να ειμαι αντικειμενικος παpουσιαστης και της α -
λης. Ο αναγνώστης θα κρίνει αν τηρώ την υπόσχεσή μου.

r / 1 'ζ 'ζ 1 1 1παρχουν εκεινοι που νομι ουν και υποστηρι ουν οτι σημερα οι νεοι υστε-
ρούν σε γλωσσικό πλούτο, έχουν φτωχό λεξιλόγιο, περιορισμένες εκφράσεις ...
γιατί δε οιοάχτηκαν αρχαία γλώσσα στο γυμνάσιο. Αυτοί διαβλέπουν ότι η
νεοελληνική γλώσσα διαρκώς φτωχαίνει, ξένες λέξεις εισβάλλουν ... καταπο
ντιζόμαστε γλωσσικά.

Και προτείνουν ως μόνη οοό σωτηρίας την επαναφορά των αρχαίων ελληνι
κών από το πρωτότυπο στο πρόγραμμα του γυμνασίου, ώστε οι μαθητές να
εθιστούν έγκαιρα στις δομές της γλώσσας και να αντλήσουν από την αρχαία
πλούσια πηγή το αναγκαίο βασικό λεξιλόγιο. Η τελευταία εκοοχή εντοπίζει
ειοικά την ανάγκη προσέγγισης των βασικών pιζών για ετυμολογικές οικογέ
νειες λέξεων, ώστε οι νέοι να αποκτήσουν την αναγκαία λεξιλογική υποοομή
από τον αρχαίο θησαυρό.

β. Όσοι οιαφωνούν με αυτά (ως διαπιστώσεις και προτάσεις) αντιπαραθέ
τουν τα οικά τους επιχειρήματα που συνοψίζονται στα ακόλουθα:

Ε Ι θ' 1~ λ 1 1 1 ~ Ι / 'ζιναι εση αναποσεικτη η γ ωσσικη φτωχια των νεων, εισικα οταν τονι ε-
ται ως φαινόμενο τωρινό ( άρα ως συνέπεια της μη διδασκαλίας της. αρχαίας
γλώσσας στο γυμνάσιο). Έχουμε έγκυρες επισημάνσεις (από τους πρυτάνεις
του Πανεπιστημίου της Αθήνας) που διαπιστώνουν γλωσσική ασuνιχpτησίιχτων
υποψήφιων φοιτητών, σε χρονικές στιγμές (1928, 1949-50, 1963~64)2 που οι
υποψήφιΌι είχαν οιοαχτεί έξι χρόνια άφθονα αρχαία, 7, 8, 9 ώρες τη βοομάοα.
'Αρα, αν διαπιστώνεται σήμεpα γλωσσική φτώχιοι, δεν οφε{λετοιι στην οιπου
σία των αpχαίων από το γυμνάσιο.

Η νεοελληνική οεν είναι φτωχότερη σε λεξιλόγιο· μπορεί να το διαπιστώσει
όποιος συγκρίνει δυο λεξικά, της αρχαίας και της νέας. 'Άλλωστε δεν είναι
σωστό να συγκρίνουμε το αρχαίο λεξικό (θησαυρό 15 τουλάχιστον αιώνων) με

λ ξ λ ' Ι ι 'Ελλ ι ι~ ι ι ιτο ε ι ογιο ενος σημεpινου ηνα, εστω και ευπαισευτου· αυτός ειναι φοpε-
ας γλωσσικού πλούτου της γενιοcς του, σύμφωνα και με τις προσωπικές ~υνατό
τητές του. 'Οποιος θέλει να κάμει μια τίμια σύγκριση, ας πάρει δυο συγγραφείς
που σώζεται ολόκληρο το έργο τους [π.χ, τον Πλάτωνα και τον Παπανούτσο,
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Φ. Κ. ΒΩΡΟr

' ' ' λ ' ~ ' 'ζ I λ ' λ 'ενα γιγαντα κι εναν απ α οιακεκριμενο· νομι ω οτι ο γ ωσσικος π ουτος του
δεύτερου είναι ευ8ιάκριτα μεγαλύτερος).

3. Για να πλουτίζουμε διαρκώς τη γλώσσα μας με στοιχεία από τη γλωσσι
κή κληρονομιά μας, για να βοηθάμε τους νέους να πλουτίζουν τη οική τους
γλωσσική έ;φpα.ση κα.ι γλωσσική συνείδηση (βαθύτερη γνώση σημασιών, ιστο
ρική πορεία της γλώσσας, σύνδεση γλώσσας και γενικότερης πολιτισμικής πα
ράοοσης), μπορούμε να προσεγγίσουμε και να αξιοποιήσουμε τη γλωσσική
κληρονομιά μας με άλλο τρόπο, παιδαγωγικά βατό και αποδοτικά. Μπορούμε
μεις, η ώριμη γενιά;

α. Να κάνουμε σωστή γλωσσική διδα.σχα.λία. καθημερινά, με όλα. τα. μα.θή
μα.τα., όχι μόνο με τα ειοικά βιβλία γλώσσας-έκφρασης-έκθεσης (που και μόνα
τους αυτά αποτελούν απόκτημα).3

β Γ ' ' ' 'θ ' ' ' ' ~ ~ '. ιατι ειναι σωστο σε κα ε τομεα γνωσης-εκφρασης-επικοινωνιας οι οιοα-
σκοντες να φροντίζουν για ταυτόχρονη μετάοοση του οικείου λεξιλογίου. Οι
όροι τήξη και πήξη των σωμάτων μαθαίνονται σωστά και εύκολα μόνο στα
πλαίσια της φυσιογνωσίας γιατί εκεί εκφράζουν φuσικιχ φα.ινόμενα. προς μελέ
τη· και η μαθησιακή διαδικασία αγκαλιάζει τα φαινόμενα και τη γλωσσική
τους έκφραση. Ανάλογα μπορούν να γραφούν για τους όρους: έδαφος πpοσχωσι-

, ' '' λ'' λ' 'λγενες, μονοκυτταρος οργανισμος, α.τομο, κυκ ικο τμημα., κυκ ικος τομεας κ π.
κλπ. Επίσης για λέξεις που χρησιμοποιούμε στις κοινωνικές επιστήμες, όπως
στις περιπτώσεις: πολλή δυστοκία. παρατηρήθηκε στη συγκρότηση κεντpιχής
εξοuσία.ς, όταν δημιουργήθηκε Νεοελληνικό Κράτος (στην περίοδο του Καπο
δίστρια, 1828-31)

γ. Για τους όρους που η κατανόησή τους μπορεί να βοηθηθεί με την ετuμο~
λογική α.να.δpομή στο παρελθόν τους (τήξη από το τήκομαι· άτομο από το

, ι ι 'ξ ι ι ι ι ι ιτεμνω, αρα ατμητο· πη η απο το πηγνυμι, απο οπου και παγος, παγιος, ναυ-
πηγός δυστοκία από το τίκτω, από όπου και τόκος, τοκετός, πρωτότοκος κλπ.
κλπ.) η αναδρομή αυτή είναι πολλαπλά ωφέλιμη και συνήθως αποκαλυπτική
και ευχάριστη. Επιπλέον, η ετυμολογική αναδρομή: πλουτίζει το λεξιλόγιο,
ενδυναμώνει τη σημασιολογική αφετηρία, ουωδομεί με πραγματικά στοιχεία
(και χρήσιμα) την ιστορία και τη συνείδηση της ιστορίας της γλώσσας, χωρίς
καθόλόυ να οιατηρήσει το γλωσσικό αίσθημα, χωρίς να φέρνει σύγχυση (γραμ
ματικών μορφών, συντακτικών δομών, με τύπους όπως: εν τη θαλάσση, επί της
τραπέζης κλπ.).

4. Με αυτές τις προϋποθέσεις: κεροίζουμε χρόνο και καλλιεργούμε ευχάρι
στη προσδοκία, για να προσφέρουμε στους νέους ως μορφωτικό αγαθό πολλά
στοιχεία από το πολιτισμικό μας παρελθόν:

α, Ιστορία γενική του αρχαίου ελληνικού πολιτισμού (και του βυζαντινού).
β. Ιστορία της αρχαίας ελληνικής τέχνης (και της βυζαντινής).

Ε λ ' ' ' ' ( '' ' ~'γ. κ εκτα κειμενα μεταφρασμενα, αρχαια γιατι οχι και καποια οειγματα
βυζαντινά), ίσως και με ερμηνευτικά σχόλια και με κάποια δείγματα αρχαίου
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λ ' ' λ'" ' ' ' θ'ζ θ' 'ογου στην αριστερη σε ιοα, ωστε καποτε οι νεοι να ε ι ονται στη ειχση-α.κpο-
α.ση γpα.μμα.τικών τύπων πα.λα.ιών, από όπου κατάγονται αντίστοιχοι σημερι-

'νοι.
ο. Αποφθεγματικές προτάσεις από τον αρχαίο λόγο, που προσφέρονται για

ανάλυση του περιεχομένου τους, κάποτε και απομνημόνευση της πρωτότυπης
μορφής τους. Λογουχάρη: πάντα ρει (Ηράκλειτος)· ελευθέρους αφήκε πάντας
θεός, ουδένα δούλο»η φύσις πεποίηκεν (Αλκιδάμας)· διδαχή και φύσις παραπλή
σιον εστί: και γαρ η διδαχή μεταρυσμοί την φύσιν μεταρυσμούσα δε φυσιοποιεί
(Δ ' ) "' ' ' ' θ ' 'ημοκριτος · επειοη πασαν κοινωνιαν ορωμεν αγα ου τινος ενεκεν συνεστηκυ-
, (Α 'λ ) Α ' ' λ' λ ' ' 'ιαν ... ριστοτε ης . υτονοητο οτι ο ογος επι ογης ειναι το περιεχομενο·
κατά την ανάλυσή του απομνημονεύεται και ο λόγος ο πρωτότυπος, ο αρχαίος.

5. Δυο άλλα. σημεία. τpιβής: επιχειpήμα.τιχ α.ντίπα.λων θέσεων:
Μ λ ' ' ' ( ' ' " ')α, ε τη «γ ωσσικη πενιά» που παρατηρειται κατ α τη μια εκοοχη φτω-

χαίνει γενικά η γλώσσα μας και διευκολύνεται η εισβολή ξένων λέξεων. Απά-
β λ ' ξ' λ'ξ ' ' " ' 'ντηση: εισ ο η ενων ε εων γινοταν και τις προηγουμενες οεκαετιες, οταν

είχαμε άφθονη (στα προγράμματα) αρχαιομάθεια· τότε υιοθετήθηκαν πολυά
ριθμες λέξεις, όπως: τρακτέρ, ασανσέρ, καλοριφέρ κλπ. κλπ. Αυτή η εισβολή
ακολουθεί την τεχνολογία και δεν αναχαιτίζεται παρά μόνο αν έχουμε ισχυpό
γλωσσικό αίσθημα., με βάση την ομιλούμενη, ζωντανή δημοτική γλώσσα. Η
ενάργεια του ξενικού όρου δεν αναχαιτίζεται με τη σύγχυση πολλών γραμματι
κών μορφών αλλά με κα.λλιεpγημένη γλωσσική συνείδηση, που μπορεί να αντι-

θ ' ' ' ' ' λ ' ψ 'παρα ετει με ανεση και πειστικοτητα ορους οπως: ε κυστηρας, ανυ ωτηρας,
αγωγός θερμότητας, χώρος στάθμευσης (parking place) κλπ. κλπ.

β. Με την προϊούσα «γλωσσική πενία» ( αναπόδεικτη κατά τη δική μας
άποψη) θα φτάσουμε στο σημείο να μη μπορεί η επόμενη γενιά να διαβάσει
Παπαδιαμάντη. Απάντηση:

- Είναι μοιραίο, σ ' όλες τις κοινωνίες, η παλαιότερη λογοτεχνία να λη
σμονιέται για ποικίλους λόγους, όχι μόνο γλωσσικούς, αλλά κυρίως γιατί αλλά
ζουν τα προβλήματα, τα διαφέροντα, οι εικόνες ζωής. Ποιοι οιαβάζουν σήμερα
Δροσίνη, Γρανίτσα, Αργύρη Εφταλιώτη, Ζαχ. Παπαντωνίου, που είναι πολύ
πλησιέgτεροι χρονικά, γλωσσικά;

Α ' ' ' " ' " ' ' ' ( '- ν ενα κειμενο ειναι ιοιαιτερα ουνατο απέναντι στο χρονο ως περιεχο-
μενο), διευκολύνεται με υπομνηματισμό.

- Κι αν έχει πολύ απομακρυνθεί γλωσσικά αλλά είναι κλασικό ως λογοτε
χνικό οημιούργημα, μεταφράζεται. Οι αρχαίες τραγωδίες ξανάζησαν στη νεο
ελληνική σκηνή, μόνο όταν μεταφράστηκαν.

Αφού υπάρχουν τόσοι δρόμοι πολιτισμικής επικοινωνίας, ποιος ο λόγος να.
θυσιάζουμε τη νέα γενιά, να την υποχρεώνουμε να γονατίζει κάτω από το
βάρος των προγόνων; Θα μας αρνηθεί και ευκολότερα θα. αναζητεί λύτρωση με
το «φτιάχτηκα» ή το lifting ή το meeting ή καταφυγή στα ποικιλώνυμα clubs.
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6. rπολε{πεται ένα εpώτημα:
π ' θ 1 1 ~ 1 ~ ξ' /οτε α εχουν οι νεοι τη ουνατοτητα να οουν ως ανε αρτητο αντικειμενο

κάποιο αρχαίο κείμενο και να μάθουν κάποια στοιχεία γραμματικής και σύντα
ξης; Κάποια στιγμή (στη οιάρκεια της δευττροβαθμιας εκπαίδευσης) μπορούν
να διατεθούν δυο ώρες στο πρόγραμμα για αρχαίο κείμενο, όχι ωςμοpφ~τιχό
αγαθό (ή γλωσσικό), αλλά ως αναγκαίο στάδιο για μια γνωριμία και ενδεχόμε
νη παραπέρα επιλογή. Το πλήρες νόημα της πρότασης αυτής είναι: Να δώσου
με σε όλο το μαθητικό πληθυσμό κάποια στιγμή ( στη γ' γυμνασίου ή α '
λυκείου) τη δυνατότητα γνωριμίας με την αρχαία γλώσσα απευθείας -ως
χρέος προς την παράοοσή μας, όχι ως ενέργεια παιοαγωγικά σωστή για τη

λ ' ~· 1 1 2 1 1 λ'γ ωσσικη παιοεια-> ωστε τα επομενα χρονια να μπορουν να επι εγοuν και
αρχαία ελληνικά ως μέρος του προγράμματός τους. Για τους υπόλοιπους θα
υπάρχουν άλλες επιλογές το υποχρεωτικό πρόγραμμά τους θα περιλαμβάνει
αρχαία γραμματεία μεταφρασμένη [π.χ. Τα Πολιτιχiτου Αριστοτέλη σε νεο
ελληνική μετάφραση με σχόλια).

Σuμπέpασμα:
α, Γλωσσική παιδεία πλούσια και γόνιμη, ως τη λογική και αξιολογική

ανάλυση της γλώσσας γίνεται μόνο με τη σύγχρονη μορφή της γλώσσας.
β. Η πολιτισμική κληρονομιά ως μορφωτικό αγαθό διοχετεύεται με ποικί

λους τρόπους θετικούς, χωρίς το αρνητικό στοιχείο γραμματικής-συντακτικής
ανατομίας, που αποοειγμένα μας έβλαψε.

γ. Η αρχαία ελληνική γλώσσα ως επιλογή είναι πρόταση σεβαστή για 2
τάξεις του λυκείου, αφού θα έχει προηγηθεί κάποια γνωριμία οι'αμέσου του
υποχρεωτικού προγράμματος.

Η πρόταση περιέχει μόνο θετικά στοιχεία και σεβασμό για την κληρονομιά
μας.4

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

*Με το πρόβλημα αυτό έχω ασχοληθεί πολλές φορές, από ποικίλες αφορμές, συνήθως μέσα σε
ατμόσφαιρα πολεμικής σύρραξης. Σήμερα νομίζω ότι πιο νηφοcλιες σκέψεις μπορούν να διατυπω
θούν. Γι' αυτό επανέρχομαι στο θέμα. Από τα προηγούμενα δημοσιεύματοc μου θυμίζω τα δυο πιο
περιεκτυω:

- Εμε{ς και οι Αpχα{οι, Αθήνα 1985.
- Ο 8ιιiλογος που 8εΥ έγιyε για τα αpχα{α (περιοδικό «Επιστημονική Σκέψηιι, τεύχος 33, σελ.

80-89).

1. Φ. Κ. Βώρου, Λογική και αξιολογική 8ομή τr;ς γλώσσας (στο: Δοκίμια για τηy Παι8εία,
Αθήνα 1977).

2. ιιΕπιστημονική Σκέψηιι, τεύχος 33, σελ. 80-89, όπου έχουν παρατεθεί σχετικοc αποσπάσματα
και αναγροcφονται ακριβείς παραπομπές.
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3. Φ. Κ. Βώρου, Η 8ι8ασχαλ[α της γλώσσας 8ιαμέσου όλων των μαθημάτων (περιο8ικό ((Εκ
παι8ευτικιi11, τεύχος 14).

4. Σε όλους εκείνους τους φίλους που για λόγους συγκινησιακούς μιλούν επίμονα και φορτικιi για
τις 1ιpίζες11 μας επιθυμώ να θυμίσω κιiποιες λεπτομέρειες φυσιογνωσίας:

- Οι ρίζες ριζώνουν από την επιφάνεια του εδαφους προς το βιiθος ( από το παρόν προς το
παρελθόν)· τέτοια πορεία υπο8είξαμε.

- Οι ρίζες αποκλίνουν προς τις κατευθύνσεις που παρέχουν θρεπτικές ουσίες, όχι τυφλιi
και κατακόρυφα στην ξεραtλα (υπο8είξαμε κείμενα με περιεχόμενο, όχι με κριτήριο τους
γραμματικούς τύπους που υπηρετούν τη γλώσσα μόνο μια.φορα).

- Οι ρίζες 8εv πηγαίνουν όλες στο ί8ιο βιiθος, αλλιi όσο απαιτεί ο υπερκείμενος οργανι
σμός που υπηρετούν (μ' αυτό το πνεύμα υπο8είξαμε: υποχρεωτικό πρόγραμμα γνωριμίας για
όλους και πρόγραμμα «επιλογής» για όσους το προκρίνουν).
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Μάpως Δ όικοv
Ψυχολόγου

ΚΑΙΝΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΗΣ Δ ΤΣΑΕΞΙΑΣ

Εισαγωγή

Η εκμάθηση του γραπτού λόγου εξαρτάται από την ανάπτυξη και την
'β ~ ' ' λ ' θ' ' ψ λ 'παρεμ αση σιαφορωv γvωστικωv ειτουργιωv κα ως και απο την υχο ογικη

κατάσταση και την κινητοποίηση του παιδιού πριν και κατά τα πρώτα χρόνια
της σχολικής εκπαίδευσης. Κατά συνέπεια, η δυσλεξία μπορεί να οφείλεται

' ~ ' ψ λ ' ' ' ~ 'τοσο σε σιαταραχες vευρο υχο ογικης φυσεως οσο και σε ουσμεvεις κοιvωvικο-
πολιτιστικές και/ή οικογενειακές συνθήκεςκαι σε μια διαταραγμένη συvαισθη

' ζ 'ματικη ωη.
Χωρίς να υποτιμούμε τη σημασία των άλλων αιτιολογικών παραγόντων

της δυσλεξίας, θελήσαμε με τη μελέτη αυτή να ερευνήσουμε την ύπαρξη συναι
σθηματικών προβλημάτων στα δυσλεκτικά παιδιά και την επίδρασή τους στη
δυσκολία μάθησης της ανάγνωσης και της γραφής.

Η έρευνά μας πραγματοποιήθηκε κατά το σχολικό έτος 1985-1986 σε 33
δυσλεκτικά παιδιά (26 αγόρια και 7 κορίτσια) ηλικίας 7 χρονών 6 μηvώv έως
13 ' Τ ~ ' ' ' ' ·~ 'χροvωv. α παιοια αυτα εvτοπιστηκαv συμφωvα με την αποσοση τους σε
~ ' ' ' ' ' ' ' ~ ' 368οοκιμασιες αvαγvωσης και γραφης μεσα σ ενα αvτιπροσωπευτικο σειγμα
μαθητών δημοτικών σχολείων του νομού Θεσσαλοvίκης1: Όλα παρουσίασαν
ένα συνδυασμό και ένα μεγάλο αριθμό των λαθών που αποδίδονται στη δυσλε
ξία ( άvτικαταστάσεις γραμμάτων, παραλείψεις γραμμάτων και συλλαβών,
αναγραμματισμοί κ.λ.π.)2• Η νοημοσύνη τους κρίθηκε κανονική (Δ.Ν.: ανώτε
ρος από 77 σύμφωνα με το W.I.S.C.-R)3 και η παρακολούθηση του σχολείου
έγινε χωρίς αξιόλογες διακοπές. Η φυσιολογική τους ανάπτυξη ήταν κανονική.
Ωστόσο σε 10 περιπτώσεις υπήρχε το προηγούμενο επιπλοκών κατά την προ
γεννητική, περιγεvvητική και μεταγεννητική περίοδο, πράγμα που ενδέχεται να
επέδρασε αρνητικά στη νευρολογική τους ανάπτυξη. Ένα ποσοστό 44,6% των
παιδιών είχαν παρουσιάσει διαταραχές του προφορικού λόγου (καθυστέρηση
ομιλίας, προβλήματα άρθρωσης) κατά την προσχολική ηλικία. 'Οσον αφορά το

, ' ι ~ ι ~ ι ικοινωνικο-οικονομικο επιπεοο των οικογενειωv των παιοιων, οι περισσότερες
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ι ι ι 'ξ (22 ι ) ι 'λ ιπροέρχονται απο την εργατικη τα η περιπτώσεις ενω οι υπο οιπες απο τη
ι 'ξμεσαια τα η.

Τα παραπάνω δεδομένα καθώς και οι πληροφορίες μας σχετικά με την
ψ λ ι ι ξ ~ ι ι ~ι ιυχο ογικη αναπτυ η και τις ενοο-ουωγενειακες σχεσεις των παιοιων προεκυ-
ψ ι ι ι ι ι ι ~ ιαν απο το ιστορικο που πηραμε απο τις μητερες τους κατα τη οιαρκεια μιας
συνέντευξης στο σπίτι τους4• Προκειμένου να εξετάσουμε το ψυχικό δυναμικό

~ ι λ'ψ ι ι ιτων παιοιων και να αναεα υ ουμε τυχον ανησυχητικα στοιχεια στην προσωπι-
κότητά τους, δώσαμε στα παιδιά τα προβλητικά τέστ C.A.T. (μέχρι 10 χρονών)
και Τ.Α.Τ. και διεξήγαμε κλινικές συνεντεύξεις με 10 από αυτά.

Ψυχολογικές διιχτιχpιχχές των δυσλεκτικών πιχιδιών κιχτιi την πpοσχολική κιχι
σχολική ηλικίιχ

Σύμφωνα με τις πληροφορίες που συλλέξαμε από το ιστορικό, 7 από τα
παιδιά του δείγματός μας (23,3% των περιπτώσεων) παρουσίασαν νυχτερινή
ενούρηση μετά τα 5 τους χρόνια. Σε τρεις περιπτώσεις το πρόβλημα ξεπερά
στηκε αρκετά αργότερα χωρίς θεραπευτική παρέμβαση, ενώ στις υπόλοιπες
εξακολουθεί να εμφανίζεται περιστασιακα". Σε 7 περιπτώσεις μας αναφέρθηκε
η ύπαρξη κάποιων διαταραχών στην πρόσληψη τροφής και συγκεκριμένα η
απέχθεια ή άρνηση για ορισμένες τροφές και οι συχνοί εμετοί όταν το παιδί
εξαναγκάζεται να φάει. 5 από τα παιδιά αυτά χρησιμοποιούσαν το μπιμπερό
μέχρι προχωρημένη ηλικία. 14 παιδιά ( 46,6% των περιπτώσεων) παρουσίαζαν
από μικρή ηλικία διαταραχές του ύπνου: εφιάλτες, εφιδρώσεις, ανάγκη για
καθησυχασμό και αναζήτηση της παρουσίας των γονέων. Τέλος, 20 παιδιά
(66,8%) εκδηλώνουν απλές φοβίες που έχουν συνήθως για αντικείμενό τους το

ι~ Ω ι ι ι ι 'β ζ ι θ ισκοταοι. στοσο αρκετα συχνοι εινα; και ο φο ος για τα ωα κιχ ως και ο
'β ι ι ι ι ι (~ ι λφο ος για την τιμωρια η για κάποιο ατομο που την ενσαρκωνει οασκα ος,

γονιός)6•

Οι παραπάνω διαταραχές υποδηλώνουν την ύπαρξη έντονου άγχους και
μιας τάσης για παλινδρόμηση, τουλάχιστον σ ' ένα σημαντικό αριθμό των δυσ-
λ ι ~ ι Η λ ~ ι 'ζ ι ι λ' ι ιεκτικων παισιων. πα ινσρομησηπηγα ει κατ α κυριο ογο απσ το αγχος και
τα συναισθήματα ενοχής που προκύπτουν από τις καταστρεπτικές φαντασιώ
σεις και τις σαδιστικές τάσεις του παιδιού προς το μητρικό σώμα και το περιε
χόμενό του. Οι ασυνείδητοι φόβοι του παιδιού ότι έχει βλάψει το σώμα της

ι ι ι ι ι ,μητερας -και τον πατερα ο όποιος φαντασιωνεται ως ενσωματωμένος σ
ι ι 'β ι ι ι Σ 'θ ιαυτο- υποκινει τον φο ο της τιμωριας απο τους γονεις. την προσπα εια του

να τροποποιήσει τον φόβο του υπέρ εγώ, το παιδί καταφεύγει στο μηχανισμό
της προβολής και μεταθέτει τον εσωτερικό κίνδυνο που προέρχεται από τις
εσωτερικοποιημένες εικόνες των γονέων στον εξωτερικό κόσμο. Πράγμα που
προκαλεί τις διαταραχές του ύπνου και τις φοβίες". Το έντονο άγχος, ο φόβος

ι ι 'θ θ ι ιτου υπερεγω και η αναγκη απω ησης των επι ετικων ενορμησεων και της
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σεξουαλικής περιέργειας μπορούν επίσης να προκαλέσουν τη συσσώρρεuση της
λίμπιντο σε πρωιμότερα στάδια της ψuχοσεξοuαλικής ανάπτυξης και να οδηγή
σουν το παιδί να υιοθετήσει προηγούμενες στάσεις και σχήματα συμπεριφοράς
όπως η νυχτερινή ενούρησηs.

Οι ενδοψuχικές συγκρούσεις που αναφέραμε παραμένουν δυναμικές και είναι
ικανές να επανενεργοποιηθούν κάτω από δυσάρεστες κοινωνικές και οικογενει
ακές συνθήκες που προκαλούν το αίσθημα της ματαίωσης (frustration) στο
παιδί. Οι πληροφορίες μας σχετικά με την ατμόσφαιρα που επικρατεί στο
οικογενειακό περιβάλλον των παιδιών του δείγματός μας, αποκάλυψαν την
ύπαρξη ασυμφωνίας χαρακτήρων και σημαντικών διαφορών των γονέων σε 7
περιπτώσεις (23,3%). Σε άλλες 5 ( 16,6%) οι σχέσεις του ζευγαριού είναι σοβα
ρά διαταραγμένες (συχνοί καβγάδες, απόρριψη του/της συζύγου, προσωρινή
διάσταση των γονέων ( 1 περίπτωση), χωρισμός ( 1 περίπτωση). Αξίζει να

θ ι ι ι 5"' λ ι 'ί' ι ι ζ ι ισημειω ει οτι αυτα τα ουσ εκτικα παιοια παροuσια αν μια σειρα απο συναι-
σθηματικές διαταραχές. Ο έντονος ανταγωνισμός ανάμεσα στους γονείς μπορεί

β θ 1 1 'ί'' ι ι ι ι 'θ Τνα ιω ει απο το παιοι ως μια κατασταση για την όποια ειναι υπευ uνο. α
συναισθήματα ενοχής που ακολουθούνέρχονται σε σύγκρουση με την επιθετικό-

' ι ξι ι 'ί' ι 'ί' ιτητα απέναντι στους γονεις και αυ ανοuντο αγχος του παιοιου οuσχεραινοντας
έτσι τη δια8ικασία της μάθησης.

Όσον αφορά στη στάση των γονέων απέναντι στα παιδιά, αυτή κρίθηκε ως
καλοπροαίρετη και ενθαρρυντική μόνο σε 20% των περιπτώσεων. Οι περισσό
τεροι γονείς (26,6%) των παιδιών που εξετάσαμε είναι αυταρχικοί, τιμωρητι
κοί και φανερά απογοητευμένοι από τα παι8ιά τους των οποίων τις ιδιαιτερό
τητες δυσκολεύονται να δεχτούν. 20% των γονέων θεωρήθηκαν υπερπροστα
τευτικοί και υπεραγχωτυωί ως προς την εξέλιξη των παιδιών τους. Ένας ίσος
αριθμός γονέων εκδηλώνουν αδιαφορία για τις ανάγκες και τα προβλήματα των
παιδιών και υιοθετούν τη στάση του «laisser faire» στην ανατροφή τους. Σε
13,3% των περιπτώσεων διακρίναμε μια ψυχρότητα και μια απόρριψη εκ μέ
ρους των γονέων. Τέλος σε 15 περιπτώσεις μας αναφέρθηκε η παρουσία έντο
νης αyτιζηλείας και ανταγωνισμού των δυσλεκτικών παιδιών προς τα αδέρφια

σθ ι 'λ 'λ β θ ι ι ιτους - συναι ηματα που οφει οvται σε μεγα ο α μο στις συχvες συγκρισεις
ι ι ι 'ί' λ ι 'ί' ι 'ί'Ιτων γονεων και συγγενων ανάμεσα στα ουσ εκτικα παιοια και τα. α.οερψια.

τους. Οι παραπάνω στάσεις εντείνουν το άγχος, τις ενοχές και την αβεβαιότη
τα των παιδιών και αναχαιτίζουν τη λύση των ενδοψuχικών τους συγκρούσεων.
Πράγμα που διαιωνίζει τη συναισθηματική εξάρτηση του παιδιού και οδηγεί
στη λιμπιντινική επένδυση του σχολείου κα.ι της μάθησης.

Στοιχεία της πpοσωπικότητας των δυσλεκτικών παιδιών

Τα δεδομένα των πpοβλητικώντεστ
Η ανάλυση των ιστοριών των παιδιών στα τεστ Τ.Α.Τ. και C.A.T. αποκά-
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λυψε κάποιες προβληματικές πλευρές της προσωπικότητάς τους. Σε 8 περι-
, ~ , , λ' ξ , 'λπτωσεις, τα παιοια παρουσίασαν αναστο η και αυ αvομεvοε εγχο του υπερε-

γώ κατά τη 8ιάpκεια των τεστ όπως 8ιαφάvηκε από τη 8ιστακτικότητά τους
και από την έλλειψη πρωτοτυπίας και την ως επί το πλείστον στερεότυπη
, β ,εκ αση των ιστοpιωv.

Η πλειοψηφία των δυσλεκτυεώ» παιδιώ» παρουσίασε μια φτωχή εικόνα του
εαυτού. Την χαρακτηρίζουν η παθητικότητα, η κατωτερότητα, η ανικανότητα
και η μοναξιά. Σε 1 Ο περιπτώσεις, 8ιακpίvαμε την παρουσία αρρώστιας ή
σωματικής ατέλειας και την ανεπάρκεια των παιδιών να αντεπεξέλθουν στις
απαιτήσεις του περιβάλλοντος που βιώνεται ως εχθρικό ή α8ιάφοpο. Μια βασι
κή ανάγκη των παι8ι~v φαίνεται να είναι εκείνη της επιδωαμασίας και της
αυτονομίας. Η τελευταία επενδύεται περισσότερο ως μέσο 8ιαφυγής από το
δυσάρεστο περιβάλλον και το χαμηλό status των παιδιών μέσα στην οικογένεια
και. το σχολείο παρά ως μία κατάσταση που επιτρέπει την κοινωνική και
συναισθηματική τους άνθηση. Οι γονεϊκές μορφές καθώς και κείνες των συvομι
λήκωv αποτελούν αντικείμενα έντονων επιθετικών εvοpμήσεωv οι οποίες ωστό
σο συγκρούονται σ ' ένα ιδιαίτερα αυστηρό υπερεγώ -ενσαρκωμένο κατά κύριο
λόγο στη μορφή του πατέρα. Οι πιο συχνοί τρόποι άμυνας είναι η απώθηση, η
παλιv8pόμηση και η εv8οβολή απ' όπου πηγάζει η ενδοστρέφεια, η παθητικό
τητα και η υποχωρητικότητα των δυσλεκτικώ» παιδιώ» στις απαιτήσεις των
άλλων.

Στις περισσότερες περιπτώσεις, η μορφή της μητέρας παρουσιάζει αμφιθυ
μία: άλλοτε εμφανίζεται στοργική και προστατευτική και άλλοτε αυστηρή και
αυταρχική. Επιπλέον, διωφίναμε μια χαρακτηριστική εξάρτηση των παιδιώ»
από τη μητέρα. Σ' αυτό το σημείο αξίζει να σημειώσουμε το εύρημα της
ύπαρξης στοματικών αναγκών σ ' ένα σημαντικό αριθμό παιδιών (15). Τα
παραπάνω 8ε8ομέvα ενισχύουν την υπόθεσή μας σχετικά με την παρουσία μιας
τάσης παλιv8pόμησης στα 8uσλεκτικά παι8ιά. Η πατρική μορφή υποβάλλει
έντονα συναισθήματα επιθετικότητας. Ο ί8ιος ο πατέρας εμφανίζεται αυστη
ρός, καταπιεστικός και επιθετικός. Η εικόνα αυτή καθώς και η αποκάλυψη του
άγχους ευνουχισμού και τιμωρίας και του φόβου ότι θα καταβροχθιστούν στα
περισσότερα παι8ιά, μαρτυρούν τις ασυνείδητες ενοχές τους προς την πατρική
μορφή και υποδηλώνουν την απουσία λύσης του Οι8ιπο8είοu συμπλέγματος.
Τ 'λ ~'β , , • , , ,ε ος, τα αοεpφια ιωvοvται ως ανταγωνιστές σ ο.τι αφοpα στην αγαπη και
την επιδοκιμασία των γονέων. Οι αρετές και οι ικανότητες που τους χαρακτη
ρίζουν 8ημιουργούv στα 8υσλεκτικά παι8ιά συμπλέγματα κατωτερότητας και
φόβους εγκατάλειψης και υπερφαλάγγισης.

Τα ευρήματά μας συγκλίνουν κατά πολύ με κείνα των Labar κ.ά. (1975).
Με τη βοήθεια των προβλητικώv τεστ Rorschach και Τ.Α.Τ., οι ερευνητές
αυτοί διαπίστωσαν την αναστολή των δυσλεκτικών παι8ιών και την ύπαρξη
μιας προβληματικής εικόνας του εαυτού. Αυτή είναι κατακερματισμένη και
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ελλιπής και συγχέεται με κείνη της μητέρας η οποία παρουσιάζεται αποppι
πτική, αδιάφορη και διχασμένη σε καλή και κακή εικόνα. Παpά την εξάρτηση
και αμφιθυμία που βρήκαμε να προκαλεί η μητρική μοpφή, τα 8ε8ομένα μας 8εν
αποκαλύπτουν μια τέτοια αποκλειστικότητα και συγχώνευση στη σχέση μητέ
ρας-παιδιού. Από την άλλη πλευρά, η αδυναμία επίλυσης του Όιδιποδείου
συμπλέγματος, οι φόβοι ευνουχισμού και καταβρόχθισης, το άγχος απόppιψης
και η εμφάνιση της παθητικότητας και της παλινδρόμησης εντοπίστηκαν και
από τους παραπάνω συγγραφείς",

Τιχ. εupήμιχ.τιχ. των κλινικών συνεντεύξεων
Οι κλινικές συνεντεύξεις που είχαμε με 1 Ο 8υσλεκτικά παι8ιά ήταν ημικα

τευθυντικές, και η ανάλυσή τους θεματική. Στην προσπάθειά μας να εμβαθύ-
' ~ ' λ' ' σθ' ~ 'νουμε οσο το συνατον κα υτεpα τις στάσεις και τα συναι ηματα των παισιων,

καταφύγαμε στον τpόπο της επανάληψης των λεγομένων τους (style reiteratif).
Παpά τις αναφορές των παιδιών στους δυσμενείς εξωτερικούς παράγοντες

(δυσάρεστο οικογενειακό κλίμα, έλλειψη χρόνου, έλλειψη κατανόησης από τους
δασκαλους}, τα πεpισσότεpα από αυτά αποδίδουν τις δυσκολίες τους στο γρα
πτό λόγο στην προσωπική τους ανικανότητα και στο προηγούμενο των διατα
ραχών της ομιλίας. Για τα παι8ιά αυτά η εκμάθηση της ανάγνωσης και της
γραφής αποτελεί το μοναδικό μέσο για επαγγελματική επιτυχία και κοινωνική

'~ ξ Α , '~ , ' ' ' 'ανασει η. υτη η επενσυση -υπαγοpευμενη κατα κανονα απσ τους γονεις-ε-
ντείνει την αποθάρρυνση και την απαισιοδοξία τους ως πpος το επαγγελματικό
τους μέλλον. Προσανατολίζονται σε χειρωνακτικά ή τεχνικά επαγγέλματα ή σε
άλλα που εμπεριέχουν την άσκηση εξουσίας ( αστυνομικός, στρατιωτικός) και
που θα επιτρέπουν την εξιδανίκευση των επιθετικών τους τάσεων και το ξεπέ-

σθή ' Τ λ ' β ' 'ρασμα του αι ματος κατωτερότητας. ο τε ευταιο pισκεται σε αμεση συ-
σχέτιση με την απόρριψη που αντιμετωπίζουν τα παι8ιά από τους συμμαθητές
τους: η ετικέττα του κακού μαθητή φαίνεται να επηρεάζει αρνητικά όλες τις

ι ι ~ ι ι ι ι~ -κοινωνικες τους σχεσεις και τους οσηγει στην απομονωση απο τα παιχνισια και
τις συλλογικές δραστηριότητες. Τα πεpισσότεpα παιδιά εξέφρασαν άμεσα ή
έμμεσα την ανάγκη τους για πραγματικούς φίλους υιοθετούν ωστόσο μια στά
ση παραίτησης, υποδούλωσης και παθητικότητας. Όσον αφορα στις σχέσεις
τους με τους δασκάλους εμφανίζονται απογοητευμένα και εκδηλώνουν ένοcν
, 'β , , β , '~ Η ' ~ ,εντονο Ι'?Ο ο για την τιμωpια, η οποια ιωνεται ως ασικη. εικονα του οασκα-
λου είναι αρνητική και απειλητική και κατευθύνει τα παι8ι&. στην απ6Jθησητης
επιθετικότητάς τους,πpος αυτόν και στην υποταγή.

Είναι χαρακτηριστικό ότι τα περισσότερα παι8ιά αναφέρθηκαν ελάχιστα
~' ' ' ' ζ ι 'και με ουσετερο τpοπο στα πρόσωπα των γονεων τους και στις μεταςυ αυτων

σχέσεις. Από αυτήν την ίδια την αναστολή και από τα λεγόμενά τους μπορέσα
με να διακρίνουμε την αίσθηση αποδοκιμασίας εκ μέρους της οικογένειας που
έχουν τα παιδιά και την ύπαρξη συναισθήματος αδυναμίας καταξίωσης και
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ενοχών απέναντι στους γονείς. Αντίθετα, οι αναφορές στα αδέρφια ήταν συχνές.
Η εμμονή των παιδιών στα αρνητικά χαpακτηpιστικά των αδερφών τους και ο
ενθουσιασμός τους για τους καβγάοες που έχουν μαζί τους, μαρτυρεί τον αντα
γωνισμό πpος αυτούς και την ανάγκη εξωτεpίκευσής του μέσω παραδεδεγμέ
νων τρόπων όπως τα παιχνίοια.

Ε 1 1 1 \ί' \ί' 1 λ 1 '!:" '" !;: 1κτος απο τα παpαπανω οεσομενα, οι κ ινικες συνεντευςεις ανεοειςαν τpια
εντυπωσιακά, κατά τη γνώμη μας, στοιχεία με τα οποία θα ασχοληθούμε στη
συνέχεια. Στην πλειοψηφία τους τα δυσλεκτικα παιοιά συνέδεσαν τη διαδαα
σία της ανάγνωσης με την ενέργεια του βλέμματος. Σύμφωνα με τα λόγια τους
το βλέμμα αποτελεί μια συνθήκη έντονα εμπλεγμένη στην ανάγνωση και επι
τρέπει την κατανόηση κ~ι την εκμάθηση του κειμένου. Ένα δεύτερο ενοιαφέ-

' ι ψ / '!:" 1 1 \ί' λpονστοιχειο που πpοεκυ ε απο τις συνεντευςεις ειναι η αναφορά των ουσ εκτι-
κών παιδιών στην αδυναμία αποτύπωσης των μαθημάτων και στην κακή τους
μνήμη στην καθημερινή ζωή. Τα κενά μνήμης ήταν συχνά και κατά τη οιάpκεια
της συνέντευξης και εμφανίζονταν όταν γινόταν λόγος για δυσάρεστα γεγονότα
ή σκέψεις. Τέλος 8 από τα 10 παιοιά εξέφρασαν φόβους ότι ένα ατύχημα ή

ι ι θ β ι Ι\ί' ι '-''«κάποιο κωω» α συμ ει στα ιοια η στα ασεpφια τους.

Σκέψεις πάνω στην κλινική εικ6να της δυσλεξίας

Η εκμάθηση του γpαπτού λ6γου σε σχέση με τις φιλοσκοπικές και φιλεπιστη
μονικές τάσεις του παιδιού

Η ιοιαίτεpη επένδυση που φαίνεται να εκλαμβάνει το βλέμμα στα δυσλε
κτικά παιοιά παραπέμπει κατά τη γνώμη μας στην ανάπτυξη των φιλοσκοπι
κών (pulsions scoptophiliques) και φιλεπιστημονικών (epistemophiliques) ενοp
μήσεων και στην παιοική περιέργεια για τη σεξουαλικότητα. Η ενόpμηση του
να βλέπει κανείς (pulsion de voir) αποτελεί ένα τpόπο εξιοανίκευσης της επιθυ
μίας για οιεpεύνηση και γνώση. (Abraham 1966)8• Το πρώτο αντικείμενο αυ
τών των ενοpμήσεων είναι το μητρικό σώμα το οποίο αντιπροσωπεύει στο

'" 'λ θ Ι Ι "' θ'λ Ιασυνεισητο ο α τα επι υμητα πpαγματα που το παιοι ε ει να .αποκτησει.
Συγχρόνως όμως το σώμα της μητέρας φαντασιώνεται να εμπεριέχει τον πατέ-

, , ι λ' ι ι β ι θpα και γινεται γι αυτόν το ογο αντικειμενο μιας φαντασιωτικης κατα pοχ ι-
σης και καταστροφής δημιουργώντας έτσι στο παιδί συναισθήματα ενοχής και

'β ι 'Ο ι 1 1 1φο ο τιμωpιας. ταν η εικονα του κατεστpαμμενου και κατα συνέπεια απει-
λητικού μητρικού σώματος υπερτερεί, το άγχος προκαλεί μια υπερβολική άμυ
να εκ μέpους του παιδιού κατά των ίδιων του των σαδιστικών τάσεων και

\ί' 1 θ 1 !;: 1 Ι Ιαποσυναμωνουν την επι υμια του να εςερευνησει και να αποκτησει το πεpιεχο-
μενο του σώματος της μητέρας. Πpάγμα που αναστέλλει το μηχανισμό της
εξιοανίκευσης και παρεμποδίζει τη μετάθεση της ενέργειας των φιλοσκοπικών
και φιλεπιστημονικών τάσεων του παιδιού σε άλλα αντικείμενα γνώσης9.

Η συχνή αναφορά των παιδιών στο θέμα του βλέμματος, το δεδομένο της
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ύπαρξης φοβιών και διαταραχών του ύπνου σε πολλά. απ' αυτά. καθώς και τα
ευρήματα της οιά.σχισης τη εικόνας της μητέρας, της εξάρτησης απ' αυτήν και
των φόβων τιμωρίας και καταβρόχθισης που αποκάλυψε η ανάλυση των προ
βλητικών τεστ, υποδηλώνουν την απουσία λύσης της σύγκρουσης των ενορμή
σεων που κατευθύνονται προς τη μητρική μορφή στα ουσλεκτικά. παιδια. Οι
διαταραχές του γραπτού λόγου μπορεί να αντανακλούν τη σύγκρουση ανάμεσα
στην επιθυμία να βλέπουν και να γνωρίζουν και στις επιθετικές τάσεις που

λ ι , ι Σ ι ι ~ βλ ι ι ιεμπ εκονται σ αυτην. το φαντασιωτικο επιπεοο, το να επει κανεις μπορει
να ταυτίζεται με την έννοια της καταστροφής και να οιεγείρει το φόβο της
τιμωρίας. Ο γραπτός λόγος αποτελεί ένα αντικείμενο που προτείνεται στην
όραση και τη μάθηση και είναι πιθανόν να δέχετα: μια επένδυση ανάλογη με
κείνη του πρώτου αντικειμένου των φιλοωωπικών και φιλεπιστημονικών τά
σεων οηλαοή του μητρικού σώματος. Έτσι, τα γράμματα και οι λέξεις αντι
προσωπεύουν στο ασυνείδητο γνώσεις που πρέπει να απωθηθούν. Οι διαταρα
χές της ανάγνωσης μπορούν λοιπόν ν~ θεωρηθούν μία ((εκοήλωση αντίστασης
στο να βλέπει κανείς, να εξερευνά. και να μαθαίνει»!", Επίσης μαρτυρούν την

θ ι ~ ι ~ ι 'β ι ι ~ ιεπι υμια του παιοιου να οει και συγχρονως το φο ο του οτι εχει οει κατι
απαγορευμένο και αποκαλύπτουν τις ενοχές που προέρχονται από τη φαντασι
ωτική καταστροφή που οιεξά.γεται διαμέσου του βλέμματος.

Οι δυσκολίες στην ανάγνωση και στη γραφή συσχετίζονται και με το Οιδιπά
δειο σύμπλεγμα και με την ανεπαρκή ταύτιση του ρόλου. Σύμφωνα με τον
Freud οι τάσεις του παιδιού να δει και να μάθει αφορούν βασικά. στα θέματα
της σεξουαλικότητας και συνδέονται με τις φαντασιώσεις του σχετικά. με την
πρωταρχική σκηνή11• Η σχολική φοίτηση που συμπίπτει με τη λανθάνουσα
περίοδο ευνοεί την εξιοανίκευση του σεξουαλικού ενδιαφέροντος του παιδιού σε
συμβολικές δραστηριότητες. 'Οταν οι επιθετικές ενορμήσεις προς την πατρική

ι ι , ι ~ ι β ι ~ λ 'μορφη ειναι εντονες -οπως οιαπιστωσαμε να συμ αινει στα ουσ εκτικα παι-
~' ι β' ~' ι 'Δ~'οια- ο πατερας ιωνεται ως ιοιαιτερα αυταρχικος και τιμωρητικος. εοομε-
νου ότι η εκμάθηση του γραπτού λόγου οοηγεί στη γνώση της οποίας ο πατέρας
θεωρείται βασικός αντιπρόσωπος, η μάθηση γίνεται αντικείμενο επένδυσης της
επιθυμίας του παιδιού να εξισωθεί με τον πατέρα, προκειμένου να κερδίσει το
θαυμασμό της μητέρας12• Ωστόσο κάτι τέτοιο ενέχει το ξεπέρασμα της πατρι
κής μορφής και προκαλεί το φόβο του ευνουχισμού και της τιμωρίας γενικότερα
και καθιστά. το γραπτό λόγο ένα αγχωτικό αντικείμενο ικανό να ενεργοποιήσει
την Οιδιπόδεια σύγκρουση.

Επιθετικότητα και ενοχές στα 8uσλεκτιχά παι8ιά
Το άλυτο των παραπάνω ενοοψυχικών συγκρούσεων και η ύπαρξη μιας

έντονης επιθετικότητας στα δυσλεκτικα παιοιά. υποδηλώνεται και από τη συ
χνή τους αναφορά. στο ενοεχόμενο κάποιου ατυχήματος που μπορεί να τους

β ι Α ι ι λ' ι ~ ι ι 1συμ ει. υτες οι αναφορες αποκα υπτουν ενα ιοιαιτεpα αυστηρο και εντονα
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εσωτερικοποιημένο υπερεγώ. Η αυστηρότητα του υπερεγώ αντανακλά ως ένα
βαθμό την επιθετικότητα του ίδιου του υποκειμένου, όπως αυτή προβάλλεται
στο υπερεγώ. Οι επιθετικές ενορμήσεις του παιδιού κατευθύνονται προς τις
ενσωματωμένες -σύμφωνα με τη φαντασίωση καταβρόχθισης του μητρικού
σώματος- εικόνες των γονέων, των αντιπροσώπων του υπερεγώ15• Επίσης

'ζ ' σθ' ' ~· ο ~ ·~ 'πηγα ουν απο τα συναι ηματα ενοχης που συνσεονται με το ιοιποοειο συ-
μπλεγμα και την απώθηση των σεξουαλικών ενορμήσεων του παιδιού.

Μπορούμε λοιπόν να θεωρήσουμε ότι το πιθανό ατύχημα στο οποίο ανα-
' θ ~ λ ' ~ ' ' ' ·~ 'φερ ηκαν τα ουσ εκτικα παιοια αντιπροσωπεύει στο ασυνειοητο την τιμωρια

που ακολουθεί τις έντονες επιθετικές τάσεις του παιδιού. Εξάλλου, ο φόβος της
τιμωρίας, το αυστηρό υπερεγώ, καθώς και η προσφυγή στο μηχανισμό απώθη
σης διαφάνηκαν και από τα προβλητικά. τεστ: η ανεπάρκεια των ηρώων, η
ενδοβολή και η χαρακτηριστική τους παθητικότητα και ενδοστρέφεια μαρτυ
ρούν την παρουσία μιας τάσης αυτό-καταστροφής τουλάχιστον σε κάποιο ση
μαντικό αριθμό δυσλεκτικών παιδιών. Σύμφωνα με την Blanchard ( 1946) η ίδια
η δυσλεξία αποτελεί ένα τρόπο αυτοτιμωρίας δεδομένου ότι προκαλεί την
αρνητική κριτική και ικανοποιεί έτσι την ανάγκη για τιμωρία που προέρχεται
από τις ενδοψυχικές συγκρούσεις14• Παράλληλα όμως μια τέτοια κατάσταση
διαιωνίζει το αίσθημα ματαίωσης και το άγχος του παιδιού. Οι διαταραχές της
ανάγνωσης μεταφράζουν μια μετάθεση των συναισθημάτων ενοχής που οφείλο
νται στην ίδια την επιθετικότητα του παιδιού σε μια κατάσταση πιο έκδηλη
' ~ λ' 'θ 'λ' Η λ ' ' 'οπως η ουσκο ια της εκμα ησης του γραπτου ογου. τε ευταια ειναι ωστόσο
όχι μόνο ένα μέσο αυτοτιμωρίας αλλά και μόνιμης τροφοδότησης των ενοχών
του παιδιού και καλλιεργεί μ' αυτόν τον τρόπο την ανάγκη του για τιμωρία.

Όσον αφορά στις αναφορές των δυσλεκτικών παιδιών σχετικά με το «κα
κό» που μπορεί να συμβεί σε κάποιο απ' τα αδέρφια τους, νομίζουμε ότι αυτές
είναι ενδεικτικές της αντιζηλείας και της επιθετικότητας προς αυτά και της

ι ~ ι ~ ι ι ι ιαναγκης των παιοιων για την επιοωαμασια και τη στοργη των γονεων -προνο-
μια που συνήθως απολαμβάνουν τα αδέρφια τους.

Η δuσλ~ξία ως διαταpαχή επικοινωνίας και κοινωνικοποίησης
Τ '' ~λ' ~·· '~ξ'α κενα μνημης των ουσ εκτικων παιοιων οταν κατα τη οιε αγωyη των ,

κλινικών συνεντεύξεων αναφέρθηκαν σε δυσάρεστα γεγονότα ( σχολική αποτυ
χία, σχέσεις γονέων μεταξύ τους, στάση γονέων προς το παιδί) προδίδουν την
ανάγκη απώθησης και το δυναμικό της αρνητικής επιpροής αυτών των καταστά
σεων στη συναισθηματική ζωή του παιδιού. Σ' αυτά τα πλαίσια η δυσλεξία
μπορεί να θεωρηθεί ως μία εκδήλωσwιαλινδρόμησης που αποσκοπεί στη διατή
ρηση της προσοχής των γονέων ή, σε άλλες περιπτώσεις, ως ένα μέσο αντίδρα
σης στις απαιτήσεις του οικογενειακού περιβάλλοντος.

Από την άλλη πλευρά, η αναφορά των παιδιών στην αδυναμία τους να
αποτυπώσουν τα μαθήματά τους παραπέμπει στην εμπλοκή του μηχανισμού
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της απώθησης στη διαδικασία. της μάθησης. Πράγμα που συσχετίζεται, κατά
τη γνώμη μας, με τις παραστάσειςκαι τα συναισθήματα. με τα οποία συνδέεται
η μάθηση γενικότερα. ή ορισμένα.μαθήματα. στο συμβολικό επίπεδο. Ο γραπτός
λόγος μπορεί να επενδύεται ως οcvτιπpοσωπεύωvκάποιεςγνώσεις ή φανταστώ-

, ' ' "ψ ' ' "σεις που ειναι ικοcvες να εvεpγοποιησουv τις ενοο υχικες συγκpουσεις του παιοι-
ού και πρέπει κατά συνέπεια. να απωθηθούν. Σύμφωνα μ' αυτή την οπτική η
δυσλεξία. μαρτυρεί μια αντίσταση στην ανάδυση δυσάρεστων συναισθημάτων
και εκφράζει την ασυνείδητη άρνηση του παιδιού να μάθει να δια.βάζει και να
γράφει.

Η έννοια της μάθησης δεν περιορίζεται μόνο στην κατανόηση και τη γνώση
αλλά ενέχει και την αποδοχή των γνώσεων και την συγκpάτησή τους, προκειμέ
νου να τις μεταβιβάσει κανείς στους άλλους. Η λειτουργική αυτή πλευρά της
μάθησης αντικατοπτρίζεται σε μεγάλο βαθμό στο γραπτό λόγο, δεδομένου ότι
αυτός αποτελεί ένα βασικό αντικείμενο που επιτρέπει την παραπέρα. μάθηση
και διευκολύνει την έκφραση του παιδιού ευνοώντας έτσι την κοινωνικοποίησή
του. Μπορούμε λοιπόν να υποθέσουμε ότι η ασυνείδητη άρνηση των δυσλεκτι
κών παιδιών για μάθηση οφείλεται σε μια αρνητική επένδυση του γραπτού
λόγου ως μέσου επικοινωνίας και κοινωνικής προσαρμογής και ocvτocvocκλάτην
άρνηση του παιδιού να μεγαλώσει. Ο γραπτός λόγος μπορεί να βιώνεται ώς
ένας «κώδικας που επιβάλλεται από τους άλλους» (Ajuriaguerra, 1972)17• Η
εκμάθησή του προϋποθέτει την αποδοχή των ενηλίκων εκ μέρους του παιδιού.
Σ ' ' ξ " ' ' ' "την περιπτωση uπocp ης ουσοcρεστωvοικογεvειοcκωvκαταστάσεων και οιατα-
pοcγμέvηςσυναισθηματικής ζωής -όπως συμβαίνει σ ' ένα σημαντικό αριθμό
των παιδιώνπου εξετάσαμε- καλλιεργείταιστο παιδί η απόρριψη του ενήλικα
και όλων όσων αντιπροσωπεύει. Η διαδικασία. της ταύτισης του ρόλου δυσχε
ραίνετ αι και οδηγεί στην άρνηση εκμάθησης του γραπτού λόγου. Τα ευρήματά
μας σχετικά με την ένταση του Οιδιπυδείου συμπλέγματοςκαι την εξάρτηση
των δυσλεκτικών παιδιών από τη μητρική μορφή ενισχύουν την παραπάνω

' " ' ' Η ' 'ερμηvειοcτης οιοcτοcροcχηςτης οcvοcγνωσης. εικοvοcτου οcυτοcρχικουκαι.τιμω-
pητικού πατέρα καλλιεργεί στο δυσλεκτικό παιδί την απόρριψη του ενήλικα και
της κουλτούρας που ενσαρκώνει. Έτσι η δυσλεξία. ανάγεται στο φόβο του
παιδιού να ισοσκελίσει και να ξεπεράσει την πατρική μορφή και να ανεξαρτη
τοποιηθεί από την μητέρα εν όψει της κοινωνικοποίησής του.

Τα δεδομένα. αυτής της έρευνας προέκυψαν από τη μελέτη ενός μικρού
αριθμού παιδιών και δεν μπορούν να γενικευτούν στο σύνολο των δυσλεκτικών
παιδιών. Θεωρούμε ωστόσο ότι αποτελούν σημαντικές ενδείξεις της προβλη
ματικής συναισθηματικής κατάστασης των παιδιών αυτών και ότι επισημοcί-

' ψ θ ' ' ' λ 1νουντην οcvοcγκοcιοτηταμιας υχο εραπευτικης προσεγγισης μεσα στα π αισια
της εποcvεκπαίδευσής τους.
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Γ. Μ. lγνατιrlδη
δ.φ. Σχολικού συμβούλου

'Η ΦΩΝΗΤΙΚΗ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ
Η ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ

{σuνέχειιχ ιχπ6 το πpοηγούμενο)

3. Πpοβλήμιχτιχ χιχι συνέπειες ιχπό την εφιχpμογή ορισμένου σuστήμιχτος γpιχ
φής

α) του 1. Βηλαρά και
β) των Ελλήνων της Ρωσίας.
Θα εξετάσουμε το σύστημα φωνητικής γραφής α) του 1. Βηλαρά και β) των

Ελλήνων της Ρωσίας, γιατί έχουμε αρκετά κείμενα γραμμένα με τα δυο αυτά
συστήματα φωνητικής γραφής. Έτσι μπορούμε πάνω σε συγκεκριμένα κείμενα
να δούμε τα προβλήματα και τις δυσκολίες που δημιουργήθηκαν κατά την
εφαρμογή τους και τις συνέπειες που προέκυψαν από την εφαρμογή τους:

α. Ποια ψηφία αποτελούν το φωνητικό αλφάβητο που χρησιμοποιεί ο καθέ
νας.

β. Ποιες δυσκολίες παρουσιάζονται στη χρήση του συγκεκριμένου φωνητι
κού αλφαβήτου.

γ. Ποιες δυσκολίες, ποια προβλήματα δημιουργούνται στη φωνητική κατα
γραφή τών φθόγγων.

δ. Συνέπειες της φωνητικής γραφής στη μορφολογία, τυπολογία και σημα
σιολογία των λέξεων.

ε. Ποια προβλήματα, ενδεχομένως, δημιουργούνται στη βασική λειτουργία
του γραπτού λόγου, την επικοινωνία.

3.1. Το σύστημιχ φωνητικής γpιχφής του Γ. Βηλιχpιχ

3.1.1. Το φωνητικό αλφάβητο που χρησιμοποιεί.
3.1.1.1. Ο Γ. Βηλαράς (βλ. σελ, 9 κ.ε.) χρησιμοποιεί το γράμμα η για το
φθόγγο ι, ενώ το γράμμα ι το χρησιμοποιεί για τους διφθόγγους. Βέβαια με τον
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τρόπο αυτό καταγράφονται οι αποχρώσεις των φθόγγων, όπως εκφωνούνται.
Αλλά ενώ καθιερώνεται φωνητική γραφή, για να αποφύγουμε τους κανόνες
γραφής, ήοη aημιουpγείται ο πρώτος κανόνας ορθογραφίας, πότε πρέπει να
χρησιμοποιούμε το γράμμα η και πότε το γράμμα ι. Γιατί πρέπει να σκεφτού
με, όταν γράφουμε, πότε έχουμε aίφθογγο κύριο ή καταχρηστικό, για νά χpησι-

, ψ ' ' 'μοποιησουμε το ηφιο ι και ποτε οχι.
3.1.1.2. Χρησιμοποιεί ως γράμμα το αντιοικονομικό για ένα σύστημα φωνητι
κής γραφής aίψηφο ου για το φθόγγο ου.
3.1.1.3. Το φωνητικό αλφάβητο του Βηλαρά δε aιαφέpει ουσιαστικά από το
αρχαίο ελληνικό αλφάβητο, γιατί καταργεί δυο γράμματα, το ω και υ και

' ' "'ψ ' Γ λ' ι ι θ " ' 'εισαγει ενα οι ηφο γραμμα, το ου. ια το ογο αυτσ, οπως α οουμε πιο κατω,
το φωνητικό του αλφάβητο aεν επαρκεί για τη φωνητική καταγραφήτων φθόγ
γων της νεοελληνικής γλώσσας.
3.1.2. Φωνητική καταγραφή των φθόγγων
3.1.2.1. Το aίψηφο σύμφωνο γκ καταγράφεται:

' ' ζ ' ψα, ως γκ π.χ. «οπσυ αναγκα ε τον κοσμο να πηστε ουν εκεινα που τους
έλεγε» (Προπύλαια, τ. Α, σελ. 178)

β. ως νκ π.χ. 1) «Πια ανάνκη μας βιαζη σ ' αφτο; (Προπύλαια, Α, σελ. 178)
2) « ... η οπηη καταγηνοντε μοναχα να σηνκηνονουνο ενας τον αλον» (Προπύ

λαια, τ. Α, σελ. 198)
3) «Μια φοpα ανανκαστηκα να το παθο» (Προπύλαια, Α, 202)
4) «Για τες αλες ενκλησες να σου σημηοσο μεpηκα παραδηγματα» (Προπύ-

λαια, Α, 199)
5) «Η Φpανκοκαλογεpη» (Προπύλαια, Α, 211)
6) ιιΚε στpατηγος με το σπαθη στο χεpη» (Προπύλαια, Α, 219)
γ. ως γγ π.χ. 1) «Ι γλόσα μας ... επηpε χε ξενες φονες, τες οπηες για να τες

γραψομε αναγγαζομαςτε να ανταμονομε διο ή τpηα ψηφιά απο το αλφάβητο
μας ... Αφτες ηνε πεντε: ντ, γγ, μπ, τζ, ντζ, καθος στες λεξες ... γγιονης» (Ποιή
ματα και Πεζά 1, Βηλαρά, εν Ζακύνθω 1859, σελ. 16-17)

2) «Απορημενο
Σε αγpι αγγαθια» (οπ.π. σελ. 26)

3) «Εκφpαζομε το μελοντα της οpηστηκης εγγλησης με το θελη ή θα...»
(Προπύλαια Α, σελ. 199)
3.1.2.2. Το γγ καταγράφεται:

α. ως νγ π.χ. 1) «Μα πού τέλος παντον η Συνγραφής; πού τα σηνγραματα
μας» (Προπύλαια Α, σελ. 197)

2) «Ηγουν πος ημποpουν να. σηνγράψουν χ()pης κανόνες, σε μια γλοσα;
(Προπύλαια Α, 198)

β. ως νγγ π.χ. 1) «Ειναι αναγχη να ηποθεσομε με μια σημπ αθικη ψηχολη
γητη σηνγγενια ...» (Προπύλαια Α, 204)

2) «Μου παpανγγέλης να σου σημαaεψο σε καμια γραφητζα μου τα σφαλ-
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ματα» (Προπύλαια Α, 206)
3) ιιΚε aηφθονγγες πολές» (Προπύλαια Α, 212)
γ. ως γγ π.χ. 1) «Αγγεληκε Σωφατη» (Ποιήματα και Πεζά τινά 1. Βηλαρά,

εν Ζακύνθω, 1859, σελ. 31)
2) «Ο σπουδεος εχη κε ασηγγpητα πεpησοτεpες ηδεες» (Προπύλαια, Α,

198)
3) «Ερμηνεφτικη, Εβαγγεληκή» (Προπύλαια, Α 210)
4) «Η δηφθογγο ηνε φονη ακεpια» (Ποιήματα και Πεζα, τινά 1. Βηλαρά, εν

Ζακύνθω 1859, σελ. 16)
3.1.2.3. Το aίψηφο μπ καταγράφεται:

α] ως μπ (b) π.χ. «Καθος στες λεξες: μπάλα, μπαpουτη ... Οσες φονες ληπον
μπενουν στη γλοσα μας ...» ( οπ.π. σελ. 17)

β) ως μπ (mb) π.χ. 1) Εση 'σε, που λαμπρενης» (οπ.π. 19)
2) « ... Να βλαψης ημποpης ...» (οπ.π. 23)
3) << ••• για να ακουμπησο...» (οπ.π. 26)
4) Εχο καμποσην οpα...» (οπ.π. 29)
γ) ως νπ π.χ. «κανποσες γνομες» (οπ.π. 36)

3.1.2.4. Το aίψηφο ντ καταγράφεται ως ντ π.χ.
1) «Τα πεντε απο αφτα ονομαζοντε φονηεντα, για τη προφέροντας τα κε

μοναχα κανουν φονη ακέρια» (οπ.π. 15)
2) «Πλιο φροντηδες δεν κατεχο» (οπ.π. 26)
3) «μου φενοντε σαν εκηνο το παpαμηθη» (Προπύλαια, Α, 178)
4) «ενας απο τη σηντpοφια εpοτησε» (οπ.π. 214)

3.1.2.5. Το συμφωνικό σύμπλεγκα γχ καταγράφεται ως νχ π.χ.:
1) «τοσο μου σηνχηζη τ ' αφτιά» ( οπ.π. 204)
2) «Αν εχης σκοπο να κανης ενα ενχηpηaιο» (οπ.π. 197)
3) «Μητε ο κεpος μου το σηνχοpναι...» (οπ.π. 196)

3.1.2.6. Το συμφωνικό σύμπλεγμα μφ καταγράφεται:
α, ως μφ π.χ. 1) «Τα aεκαεφτα ονομαζοντε σημφονα» (Πεζά και Ποιήματα

1. Βηλαρά, εν Ζακύνθω 1859, σελ, 15)
2) «Κε κατατpεχουν οσους aεν τους σημφερη να μαρτηραν την αληθια»

(Προπύλαια Α, 214)
β. ως νφ π.χ. «Τα σηνφονημενα στηχηα του φονου» (οπ.π. 205)

3.1.2. 7. Το aίψηφο σύμφωνο τσ καταγράφεται:
α. ως τσ π.χ. «χε ετση κατάστησαν τη γλοσα τους για το γενος δηπλοματη

κα κληaια ...)) ( οπ.π. 190)
β. ως τζ π.χ. 1) «Ετζη ζωγραφίζοντας στο χαpτη>> ( οπ.π. 205)
2) «Μου παpανγγελης να σου σημαaεψο σε καμια γpαφητζα μου τα σφαλ

ματα οπου βpο» (οπ.π. 206)
3) «Γλυκοτζημπιουντε» (Πεζά και Ποιήματα 1, Βηλαρά, εν Ζακύνθ<ι>, σελ,
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3.1.2.8. Το συμφωνικό σύμπλεγμα ντζ καταγράφεται ως ντζ π.χ. Φραντζεζη»
(Προπύλαια Α, 211).

Παρατηρήσεις

Από τα παραπάνω παραδείγματα φωνητικής γραφής των φθόγγων μπορού
με να κάνουμε τις ακόλουθες παρατηρήσεις:

1. Φαίνεται ότι ο Βηλαράς δεν ασχολήθηκε συστηματικά ή δεν κατάληξε σε
συγκεκριμένες αποφάσεις πώς πρέπει να καταγράφουμε τα δίψηφα σύμφωνα
και διάφορα συμπλέγματα συμφώνων στο σύστημα φωνητικής γραφής που
προτείνει. Γιατί το ίδιο δίψηφο σύμφωνο στην ίδια λέξη καταγράφεται με
διαφορετικούς τρόπους.

π.χ. ανάγκασε αλλά και ανανκάστηκα
ενκλησες αλλά και εγγλησης
ανανκη αλλά και αναγγη
καμποση αλλά και κανποσες
διφθονγγος αλλά και διφθογγος κτλ.

2. Το δίψηφο σύμφωνο γκ καταγράφεται ως γκ ( άρρινο) και νκ (ρινικό) μέσα
στη λέξη και μερικές φορές μέσα στην ίδια λέξη. Περισσότερες φορές καταγρά
φεται ως ρινικό νκ. Δε βρήκαμε να καταγράφεται ως ρινικός φθόγγος ν-γγ
(ν-g). Ακόμη μερικές λέξεις που η ιστορική ορθογραφία τους γράφει με το
δίψηφο γκ ο Βηλαράς τους καταγράφει με το δίψηφο γγ ( αγγάθια, ανάγγη,
γγιόνης κτλ). Με το δίψηφο γγ ο Βηλαράς θέλει να καταγράφει διαφορετικό
φθόγγο από το φθόγγο γκ;

3. Το δίψηφο γγ καταγράφεται ως νγ, νγγ και γγ μέσα στη λέξη. Πράγματι
ο Βηλαράς, όταν καταγράφει με αυτόν τον τρόπο το δίψηφο γγ διαπιστώνει
διαφορετικό τρόπο προφοράς του διψήφου γγ ή δεν έδωσε σημασία σ ' αυτό το
θέμα;

4. Το δίψηφο μπ καταγράφεται ως μπ ( άρρινο) και στην αρχή και στο μέσο
της λέξης. Δε βρήκαμε καταγραμμένο το φθόγγο μ-μπ (μ-b).

5. Το δίψηφο ντ καταγράφεται ως ντ (άρρινο) και μέσα στη λέξη. Δεν το
βρήκα~ε ως ρινικό ν-ντ (ν-d).

6. Το ΥΧ. καταγράφεται ως νχ.
7. Τι'> μφ καταγράφεται ως μφ (χειλικό) και νφ (ρινικό). Κι εδώ η διαφορε

τική φωνητική καταγραφή γίνεται στην ίδια λέξη περίπου ( σήμφωνα-σηνφονη
μένα).

8. Το τσ ως τσ και τζ, Κι εδώ υπάρχει διαφορετική καταγραφή του δίψηφου
συμφώνου στην ίδια λέξη (έτση, έτζη)

9. Η ποικιλία συνδυασμού γραμμάτων, για να καταγραφούν οι φθόγγοι
λέξεων που η παραδομένη ιστορική ορθογραφία τις γράφει με γκ ή γγ (γκ, νκ,
γγ, νγ, νγγ) δείχνει αντίστοιχη ποικιλία φθόγγων; Αν ναι, τότε ποιο φθόγγο
καταγράφει ο Βηλαράς, όταν χρησιμοποιεί το γκ. ή το γγ ή το νγγ ή νγ;
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10. Ότι ο Βηλαράς δεν καταγράφει ρινικούς φθόγγους ν-g, ν-d, μ-b δείχνει
ότι αυτός δεν πρόφερε pινικά τα συμπλέγματα αυτά ή δε θέλησε να καταγράφει
τους φθόγγους αυτούς ως ν-ντ, μ-μπ, ν-γγ, γιατί θα ήταν μια περίπλοκη γpαφή;

11. Οι παραπάνω παρατηρήσεις αποδεικνύουν.
α. Πόσο προβληματική είναι η πιστή φωνητική καταγραφή των δίψηφων

συμφώνων και γενικά των διαφόρων συνδυασμών συμφώνων σ ' ένα σύστημα
φωνητικής γpαφής.

β) ότι uπάpχει κίνδυνος να δημιουργηθεί πολυμορφία λέξεων σε περιπτώ
σεις που σήμεpα έχουμε μια μοpφή λέξης, αφούτα δίψηφα σύμφωνα και συμφω
νικά συμπλέγματα θα γράφονται από τον καθένα, όπως ακριβώς θα προφέρο
νται.
3.1.3. Συνέπειες της φωνητικής γpαφής στη μοpφολογία και σημασιολογία των
λέξεων
3.1.3.1. Η εγκλιτική λέξη γράφεται με την προηγούμενη λέξη ως μια λέξη,

, ~ , λ'ξ , , , , ~· ,γιατι οι ουο αυτές ε εις πpοφεpονται τοσο στενά, ωστε να οινοuντην εντυπω-
ση σ ' αυτόν που τις προφέρει και τις γpάφει ότι είναι μια λέξη. π.χ. α) Πηκpα
μοu παθια β) Φεp' την κοuπαμοu πεδημου: (Ποιήματα και Πεζά τινά, 1.
Βηλαρα, εν Ζακύνθω 1859, σελ. 26 και 27). Το πpάγμα αυτό δημιουργεί
προβλήματα στη μορφολογία των λέξεων. Δηλαδή θα υπάρχει η λέξη πυφα και
πικpάμοu, κούπα και κούπαμοu, παιδί και παιδί μου;
3.1.3.2. Ο 1. Βηλαράς για να καταγράψει πιστά τους φθόγγους της νεοελληνι
κής γλώσσας, χρησιμοποιεί το ψηφίο ι μαζί με τα φωνήεντα α, ε, ο, ου για να
καταγράψει τους διφθόγγους. Εκτός όμως από τους διφθόγγους της νεοελληνι
κής δημοτικής υπάρχουν και άλλοι δίφθογγοι στα διάφορα τοπικά ιδιώματα
π.χ. στην Κέpκupα. Αν όλες αυτές οι λέξεις με τους διφθόγγους καταγραφούν
φωνητικά, τότε υπάρχει κίνδυνος να δημιουργηθούν μελλοντικά και νέες πολυ
μορφίες λέξεων κοντά σ ' αυτές που ήδη uπάpχοuν.
3.1.3.3. Η απλοποίηση των δυο 6μοιων συμφώνων

α) «Απο πια γλοσα ή διάλεκτο το εδανήστηκαν η Ελογιμότατη σηνγpαφης
δεν ξεpο» (Προπύλαια Α, 198). ·

β) «Εματοχηpηστηκαν πόλους δορησμοuς, οποu ηνε αληθηνη εληνησμη
(οπ.π. 184)

γ) «Κι αλη σαν του λογου σου, Σοκpάτη, μπένοuν σε παpομιες σημφορές»
(Ποιήματα και Πεζά τινά, 1. Βηλαpά, εν Ζακύνθω, 1859, σελ. 30)

δ) «Στ' αγγαθεpό τρανταφηλο» ( οπ.π. 30)
Η απλοποίηση των δυο όμοιων συμφώνων δημιουργεί δυο προβλήματα
α) Οι Κύπριοι και όσοι άλλοι Έλληνες προφέρουν τα δυο όμοια σύμφωνα

θα πρέπει και να τα γράφουν, για να εινα; η γpαφή τους φωνητική. Τότε όμως
θα έχουμε πάλι διπλομορφίες λέξεων και μάλιστα πολλές

β) χάνεται η ετυμολογική διαφάνεια των λέξεων αυτών με επιπτώσεις στη
σημασιολογική τους κατανόηση.
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3.1.3.4. Εξομοίωση των ομόηχων, ομώνυμων λέξεων.
α] «Πος ηρθες τετιαν ορα, Κρητονα, ή δεν ηνε τοσο πουρνο, χε πολη.n

(Ποιήματα και Πεζά τινα, 1. Βηλαρά, εν Ζακύνθω, 1859, σελ, 29)
β) «Κι ιχλη σαν του λόγου σου, Σοκράτη, μπενουν σε παρομιες σημφορεςn

(οπ.π. 30)
γ) «Κ' εχηνη επενετη ηνε κη πατεράδες μας ωωμα παραπανο» (οπ.π. 56)

( ' ' ' )εκείνοι η εκεινη;
8) «Αλα χε πολες ανάπαψες ηβραμαν της ψηχης απο τους κοπους κατα

νομου πανηγηρηζοντας με ιχγονες χε χρονικες θησιες (οπ.π. 58) (αγώνες ή
άγονες;)

ε) Πος ενας νεος η8ε στο ηνορο τον ενα ομορφο κορητζη, κε τοσο πολη
ομορφο, χε σε μια πολη τοσο ομορφη, οπου απο την πολη την ομορφια ξηπνη
σε» (Προπύλαια, 1, 178)

στ] «Η ιχπεθιχμένη ληπον λογιοτιχτη μας ιορης αφτονομια, επηστημες χε
τεχνες προσηλοθηκαν μοναχα στη γλοσα του Θουκη8η8η~1 (Προπύλαια, 180)

ζ) «Εγο παρατηρο να εκφραζομε το μελοντα της ορηστηκης εγγλησης με το
θελα ή θα, χε οχη με το θελο καθος η λογιοτιχτη11 (οπ.π. 199) (η λογιότατη: οι
λογιότατοι ( άνθρωποι) ή η λογιότατη (γλώσσα);)

η) Κε τουτο δα ηνε οπου 8εν ηποφεpετε χε οπου ανθροπος φηλολογος λογη
κος να το πηστεψη 8εν ηνε βολετό» (οπ.π. 178)

Στο α ' παράδειγμα το «πολη» είναι το επίρρημα πολύ. Στο ε ' παρά8ειγμα
υπάρχουν τρεις λέξεις που έχουν τον ί8ιο τύπο «πσλη», αλλά είναι τρεις διαφο
ρετικές λέξεις: πολύ όμορφο, πόλη τόσο όμορφη, από την πολλή ομορφιά. Στο
γ' παράδειγμα το «εκηνη επενετη» σε συνδυασμό με το «ηνεn που δε 8ηλώνει
τον αριθμό 8ημιουργεί αμφιβολίες αν είναι εκείνοι ή εκείνη. Στο ζ' παραδειγμα
η λέξη «λογιότατη» δημιουργεί αμφιβολίες αν είναι οι λογιότατοι ( άνθρωποι) ή
η λογιότατη (γλώσσα). Στο η' παράδειγμα υπάρχει αμφιβολία αν η λέξη
«ηποφερετε11είναι η λέξη υποφέρετε ή υποφέρεται. Αυτή η μορφολογική εξο
μοίωση λέξεων ομόηχων με διαφορετική σημασία σε συνδυασμό μάλιστα με το
ατονικό σύστημα, που χρησιμοποιεί ο Βηλαράς, δημιουργεί δυφωλίες στη ση-

λ ' ' λ'ξ ' ' ' ' 'μασιq ογικη κατανοηση των ε εων ακομη κι οταν ειναι ενταγμένες μεσα στο
λόγο. Για να καταλάβουμε τη σημασία των ομώνυμων λέξεων μέσα στο λόγο,
πρέπει να διαβάσουμε προσεκτικά το κείμενο, να προσέξουμε 8ηλαοή, ποια
λέξη προσδιορίζει ή από ποια προσδιορίζεται η ομώνυμη λέξη.

Η λ ' ξ ' ' λ'ξ ' 'μορφο ογικη ε ομοιωση των ομωνυμων ε εων εχει επιπτώσεις και στην
τυπολογία των λέξεων, γιατί 8εν μπορούμε ν' αναγνωρίσουμε τους 8ιάφορους

' ' λ'ξ " 1 'ξ ' λ' λ'ξ λ 'τυπους ομοηχων ε εων ιοταιτερα ε ω απο το ογο π.χ. η ε η «πσ ψ> ειναι η
λέξη πολύ, πολλή, ή πολλοί;
3.1.3.5. Η ετυμολογική διιχφά.νειιχ των λέξεων χά.νετιχι.

α) «ανθροπος φηλόλογο91 (Προπύλαια Α, 178)
β) «Φηλε ποληποθητε>~(οπ.π. 192)
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γ) «Αλα τη μας κοφτη τοσο κιχλοτηχε Κρητονα για τη γνομη τον πλιοτε
ρον» (Ποιήματα και Πεζά, 1, Βηλαρά, 1859, σελ, 32)

Όπου η ετυμολογική διαφανεια των λέξεων είναι τόσο φανερή, ώστε να
αποκαλύπτει τη σημασία της λέξης, όταν χάνεται έχει επιπτώσεις στη σημα
σιολογική αναγνώριση της λέξης.
3.1.4. Αpχιχ{ιχ ελληνική-νεοελληνική γλώσσιχ

α] «Κε τούτο δα ηνε οπου aεν ηποφεpετε» (Προπύλαια, Α, 178)
β) ((Έλαβα το γράμα σου σε γλόσα τετια ... » (οπ.π. 178)
γ) «Με την ηδιιχ μιχpτηpηιχ της σηνηθιιχς στη γλοσα μας εγο πιχpιχτηpο να

εκφpιχζομε το μελοντιχ της οpηστηκης εγγλησης με το θελα ή θα (οπ.π. 199)
Στη νεοελληνική γλώσσα διατηρούντα: από την αρχαία ελληνική γλώσσα

αρκετές λέξεις αμετάβλητες στη μορφή, στον τύπο. π.χ. στο γ' παράδειγμα
υπάρχουν εννιά τέτοιες λέξεις μέσα σε μια περίοδο λόγου (την ίδια μαρτυρία,
της συνήθειας, εγώ, παρατηρώ, εκφράζομαι, τον μέλλοντα, της οριστικής
έγκλισης).

Με τη φωνητική γραφή οι λέξεις αυτές θα έχουν aιπλό τύπο, έναν για την
αρχαία ελληνική γλώσσα κι έναν για τη νεοελληνική γλώσσα. Αυτό θα aημι
ουργήσει χάσμα ανάμεσα στην αρχαία ελληνική και στη νεοελληνική γλώσσα
και προβλήματα στη μελέτη της αρχαίας ελληνικής γλώσσας.

3.2. Το σύστημιχ φωνητικής γpιχφής των Ελλήνων της Ρωσ{ιχς.

3.2.1. Το φωνητικό αλφάβητο που χρησιμοποίησαν οι Έλληνες της Ρωσίας.
3.2.1.1. Το φωνητικό αλφάβητο που χρησιμοποίησαν οι Έλληνες της Ρωσίας
ήταν πιο απλό από το αλφάβητο του Βηλαρά, γιατί χρησιμοποίησαν:

)
ι λ ι ι ι Β λ , ι ια ευωσι συνο ικα γραμματα, ενω ο η αρας εικοσι τρια.

β) Για το φθόγγο ι μόνο το γράμμα ι, που είναι οικονομικό στη γραφή.
γ) Για το φθόγγο ου το γράμμα υ, που είναι οικονομικό στη γραφή.
ο) Τους συνδυασμούς συμφώνων κς και πς, για να καταγράψει τους αντί

στοιχους φθόγγους. Τα γράμματα ξ και ψ δε χρησιμοποιήθηκαν. ,
ε) Για το φθόγγο σ μόνο το τελικός είτε είναι στην αρχή, είτε στο μέσο είτε

στο τέλος της λέξης. Για το παχύ σ χρησιμοποίησε τα δυο ςς, που αποδίδουν
β 'β ι θ' λλ ι ~ , ι ιε αια πιστ α το φ ογγο, α α οημιουργουν κανονα γpαφης.
3.2.1.2. Και τα δυο φωνητικά αλφάβητα που χρησιμοποιήθηκαν, για να γραφεί
η νεοελληνική γλώσσα, το αλφάβητο του Βηλαρά και των Ελλήνων της Ρωσί
ας, aεν έχουν το καθένα χωριστά, αλλά και τα δυο μαζί όλα τα ψηφία που είναι
απαραίτητα, για να καταγραφούν φωνητικά όλοι οι φθόγγοι της νεοελληνικής
γλώσσας π.χ.

α) Οι άρpινοι ή ρινικοί φθόγγοι μπ (b), ντ (d), γκ (g), ή μ-μπ (μ-b), ν-ντ
( ν-d), ν-γκ ( ν-g) όπως στις λέξεις μπαίνω, ντύνομαι, γκρεμός, αλλά αμπέλι,
πέντε, αγκαλιά.
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β) Οι ουρανικοί φθόγγοι λ, μ, ν, όπως π.χ. προφέρονται στις λέξεις: ελιά,
εννιά, μιά.

γ) Οι ουρανικοί φθόγγοι κ, γ, γκ, χ, όπως προφέρονται στις λέξεις κυρία,
γέρος, γκέμι, χήρα.

8) Ο χειλοδοντυως φθόγγος μ, όπως προφέρεται στη λέξη αμφίβιος.
ε) Το παχύ σ, όπως προφέρεται σε ιδιώματα της νεοελληνικής.

)ο I θ' Ι I λ'ξ Ιστ ι μισοφωνοι φ ογγοι ι και ου που προφερονται κάποτε σε ε εις οπως
μια, ώωυα, Ο Βηλαράς για το μισάφωνο φθόγγο ι χρησιμοποιεί το γράμμα ι,
ενώ για το φθόγγο ι το γράμμα η.

ζ) Ο uπερωϊκός φθόγγος ν, όπως προφέρεται στη λέξη άγγελος, αγκαλιά.
3.2.2. Φωνητική κιχτιχγpιχφή των διιχφοpων φθόγγων.

Τα δίψηφα σύμφωνα μπ, ντ, γκ, γγ26 καταγράφονται με τον ακόλουθο τρό-
πο:
3.2.2.1. Το δίψηφο μπ καταγράφεται ως μπ, π.χ.

α) «Ο Γιανις εχι 4 κuμπια» (Αλφαβητάριο Α ', σελ. 36)
β) «Δισκολεβετε να τα κυμποςι» (Αλφαβητάριο Α, 43)
γ) «κε τις ταγιζuμε κε με καλαμπωα» (Αλφαβητάριο Α, 43)
8) «Τσιμποντας με τις μιτες τους» (Αναγνοστικό Β, 61)
ε) «Μπιγμένα βαθια ςτι γι» (Αναγνοστικό Β, 62)

3.2.2.2. Το δίψηφο ντ καταγράφεται ως ντ π.χ.
α) «Ο δάσκαλος μας ιπε να γραπςι ο καθένας τις εντιποςες τυ» (Αναγνοστι-

κό Β, 62)
β) « κε λεγοντε σκιλοδοντα» (Αναγνοστικό Β, 69)
γ) α πολλα πεδια ντραπίκανε» (Αναγνοστικό Β, 18)
8) «Τα αςπρα ας ανικςυμε ςεντονια μας παλι» (Αναγνοστικό Β, 42)

3.2.2.3. Το δίψηφο γκ καταγράφεται ως νκ π.χ.
α) ζεστι ανκαλια (Αναγνοστικό Β, 42)
β) «κςιλενια, ςιδερενια κανκελα ί φραχτι απο ανκαθοτυς Βαμνυς» (Αναγνο

στικό Β, 63)
γ) Στο γιαλον οπις μuνκριζνε (Αρχείον Πόντου, 38, 1983; σελ. 165)

3.2.2.4. Το δίψηφο γγ καταγράφεται ως νκ. π.χ.
α] «] δασκάλα παρανκιλε να φερυμε ςτα ςπιτια μας γλαςτρες» [Αναγνοστι-

κό Β, 61)
β) «Ακυτε γονκιζuν ςτο χομ' από κατο (Αναγνοστικό Β, 42)
γ) «Απανκελιες κε αζματα» (Αναγνοστικό Β, 35)
8) «Ολοστρονκιλος» (Αρχειον Ποντοu 38, 1983, σελ. 169)
ε) «Κοντός και ςτρωαιλοπροσοπος» (Αρχείον Πόντου, 38, 1983, 171)
Τα άλλα συμπλέγματα συμφώνων:

3.2.2.5. Το σύμπλεγμα μβ καταγράφεται ως β π.χ.
α] «Τι ςιβενι, όταν περνονε ανθροπι (Αναγνοστικο Β, 61)
β) «Ο γιατρός μας σιβuλεπςε ναμαστε παντα καθαρι» (οπ.π. 18)
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γ) «Ινε δινατο να σιβι ενα τετιο μεγάλο κακο, μLα τετια ανιποτι σιφορα»
(όπ.π. 57)
3.2.2.6. Το 8ίψηφο τζ καταγράφεται ως τς π.χ. «αλι βάλανε τςαμια ςτα παρα
θιρα» (οπ.π. 14)
3.2.2.7. Το σύμπλεγμα μπτ καταγράφεται ως μτ π.χ. «Πεμτι» (Αλφαβητάριο,
56)
3.2.2.8. Τα δυο όμοια σύμφωνα απλοποιούνται π.χ.

α) «κςερι τι ιπε ο παπυς;» ( οπ.π. 20)
β) «Το όνιρο τυ Γιανι>> (οπ.π. 36)
γ) «Όσο καλιεργυμε τι γι καλιτερα ...» (οπ.π. 20)

3.2.2.9. Το παχύ σ καταγράφεται ως ςς π.χ.
α] ιιΠεζνε τα δαχτυλατ αμον ζινιςςα» (Αρχείον Πόντου, 38, 1983, 172)
β) «δίστομο» μαςςερ εντοκαν ... » (οπ.π. 174)
Από τα παραπάνω παραδείγματα παρατηρούμε:
1. Το 8ίψηφο σύμφωνο γκ καταγράφ~ται μέσα στη λέξη μόνον ως ρινικό και

μάλιστα ως ρινικό νκ όχι ν-γκ. Με τον ίδιο τρόπο καταγράφεται και ο φθόγγος
του 8ιψήφου γγ.

2. Το 8ίψηφο σύμφωνο μπ καταγράφεται και στην αρχή και στο μέσο της
λέξης ως μπ (μάλλον άρρινο). Δεν καταγράφεται πουθενά μέσα στη λέξη ως
ρινικό μ-μπ (μ-b).

3. Το 8ίψηφο ντ καταγράφεται και μέσα στη λέξη ως ντ (άρρινο;). Δεν
καταγράφεται πουθενά μέσα στη λέξη ως έρρινο ν-ντ (ν-d)

4. Το σύμπλεγμα μβ καταγράφεται μόνον ως φθόγγος β.
5. Το 8ίψηφο τζ καταγράφεται μόνον ως φθόγγος τς, γιατί, φαίνεται, έτσι

το προφέρουν.
6. Το σύμπλεγμα μπτ καταγράφεται ως μτ.
Κι εδώ επισημαίνουμε τη δυσκολία στην πιστή καταγραφή των φθόγγων

και τον κίν8υνο να 8ημιουργηθεί πολυμορφία λέξεων εκεί που σήμερα υπάρχει
μια λέξη μόνο, γιατί τα 8ιάφορα συμφωνικά συμπλέγματα και τα 8ίψηφα φωνή-

θ Ι I θ' " 1 1 ί,' λ Ιεντα α καταγραφονται απο τον χα ενα οιαφορετικα, οπως οη . προφερονται.
3.2.3. Συνέπειες της φωνητικής γpα.φής στη μοpφολογία. χα.ι σημασιολογία.

των λέξεων.
3.2.3.1. Μορφολογία - τυπολογία λέξεων
3.2.3.1.1. α] «Τα κόσκινα γίνοντε απί τις τρίχες τις ουρας και τις χετις τυ»
(Αναγνοστικό Β, 47)

β) «Ι αβλι τυ σπιτιυ μας» (Αλφαβητάριο, 43)
γ) « ... Οταν φιλυμε τις γατες, τα σκιλια ί οταν αφινυμε αφτα τα ζοα ...»

(Αναγνοστικό Β, 19)
8) α ι σπορι αρχισαν να 8ίνυν βλαστάρια (Αναγνοστικό Β, 61)
ε) « Πος από τα δόντια 8ιακpινετε ι νεα κοτ α» (όπ.π. 21)
π / / Ι λ'ξ ξ I λ 1αρατηρουμε οτι ομωνυμες ε εις ε ομοιωνονται μορφο ογικα:
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1. η γενική ενικού και η αιτιατική πληθυντικού του θηλυκού άρθρου π.χ. τις
τρίχες - τις ουράς.

2. Η ονομαστική ενικού ονομάτων θηλυκού γένους και η ονομαστική πληθυ
ντικού αριθμού ονομάτων αρσενικού γένους π.χ. ι αβλί (η αυλή) - ι μαyεμένι
( οι μαγεμένοι)

3. Το άρθρο θηλυκού γένους ονομαστικής ενικού, το άρθρο αρσενικού γένους
ονομαστικής πληθυντικού και το οιαζευκτικό ή π.χ. ι σπορι (οι), ι κότα (η), ί
όταν φιλυμε (ή).

4. Το τρίτο ενικό πρόσωπο ρημάτων παθητικής φωνής και το β' πληθυντικό
πρόσωπο ρημάτων ενεργητικής φωνής π.χ. «διωφινετε ι κοτα» - yνωριζετε
(εσείς).

Η μορφολογική αυτή εξομοίωση των λέξεων οημιουρyεί προβλήματα στην
περιγραφή των φαινομένων και στη σύνταξη λεξικού της νεοελληνικής γλώσ
σας.
3.2.3.1.2. Δυο λέξεις, που προφέρονται ως μια, γράφονται ως μια.

α) «Κ' ιταν ανανκαζμενος να πεpιπιιτε κ' εμενα πυμυνα πολι μικpος ωω-
μα» Αναyνοστικό Β, 44)

β) Ος πυν το ςιδερο ζεςτο» (όπ.π. 39)
y) «Τελεφτεα κε ςεμας» (όπ.π, 49)
ο) «για ναβpυνε τζακι, για ναβρυν φολια» ( όπ.π. 42)
ε) «αποπυ φενότανε μοναχα τα πόδια τον διαβατον» (όπ.π. 43)
στ) «Τομαθε ι μιτέpα μυ κε μυκανε παpατιpιςι (όπ.π. 24)
ζ) «Οταν πεθανε κλεανε ςαν ναχασαν ...» (άπ.π. 27)
Προβλήματα στη μορφολογία των λέξεων οημιουρyεί και το γεγονός ότι

δυο λέξεις γράφονται ως μια, γιατί προφέρονται ως μια π.χ. πυμυνα (που
'μουνα) πυν (που 'ναι), ναβρυν (να 'βρουν), αποπυ (απ' όπου), τομαθε (το
'μαθε), ναχασαν (να 'χασαν}, Δηλαοή θα υπάρχει λέξη αποπου, τόμαθε κτλ.;
3.2.3.2. Σημασιολογική, ετυμολογική διαφανεια των λέξεων.

α] «Σίκο, Σιμα, ιπα, ςυω!» (Αλφαβητάριο, 11)
β) «Κι όταν η μυσικι τις όπερας αpχιςε το πενθιμο εμβατιριο τα δωφια ...»

(Αναγνοστικό Β, 57)
y) «Το κράτος pικςτε τον τιpανον
εσις ι γι τις ερyατιας» (Αναyνοστικό Β, 38)

ο) «Ι τιχι τυ σκολιυ μας ινε απο πετpα» (Αλφαβητάριο 21)
ε) «Φλογομινιτρες Σπιθες: Φιλολοyικι σιλοyι από τα καλιτεpα εpyα τον

Ελινον καλιτεχνον» (Αρχείον Ποντου, 38, 157)
στ) « ... οιχνι τις οpες κε λέγετε οροδιχτις» (Αναyνοστικό Β, 15)
ζ) «Το παλιο :κτιpιο ιταν ετιμοροπο» (οπ.π. 13)
η) «Τον παλιό κοζμο ςε ςιντpιμια
pι:κςτε αλιπιτα πεδια» ( όπ.π. 38)

Η μορφολογική εξομοίωση των ομώνυμων λέξεων οημιουρyεί προβλήματα
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και στην κατανόηση της σημασίας των λέξεων αυτών. Βέβαια οι δυσκολίες
ι ι ι <ί' ι 'λ Χ 'ζ ι ι <ί' ιαυτές μεσα στη φραση οεν ειναι μεγα ες. ρεια εται, οπως ειπαμε, να οουμε

ποια λέξη προσδιορίζει ή από ποια προσδιορίζεται η ομώνυμη λέξη, για να
κατανοήσουμε τη σημασία.της π.χ. ςικο = σήκω ή σύκο μυσικι = οι μουσικοί ή η
μουσική.

Ορισμένα προβλήματα, όχι σοβαρά, στην κατανόηση της σημασίας των
λέξεων δημιουργεί και η απώλεια της ετυμολογικής διαφάνειας των λέξεων
π.χ. φλογομινίτρες (φλογομηνύτρες), σιλογί (συλλογή), οροδίχτις (ωροδεί
χτης), αλίπιτα ( αλύπητα). Πιο σοβαρά είναι τα προβλήματα που δημιουργού
νται στον επιστήμονα που θέλει να μελετήσει την ετυμολογία των λέξεων.

4. Γενικές πιχpιχτηpήσεις, σuμπεpriσμιχτιχ, πpοτriσεις

4.1. Η καθιέρωση σήμερα ενός συστήματος φωνητικής γραφής έχει αναμφισβή
τητα ένα σοβαρό θετικό στοιχείο, λύνει με τρόπο αποτελεσματικό το ορθογρα
φικό πρόβλημα της νεοελληνικής γλώσσας, το πρόβλημα που πράγματι ταλαι
πωρεί τον έλληνα μαθητή. Οπωσδήποτε όμως το πρόβλημα αυτό, που λύνει η
φωνητική γραφή, δεν είναι το πιο σημαντικό στοιχείο του γενικότερου προβλή
ματος «νεοελληνική γλώσσα-γλωσσική διδασκαλία». Να δούμε όμως και ποια
προβλήματα παράλληλα δημιουργεί.
4.2. Προβλήματα, συνέπειες από την καθιέρωση φωνητι~ής γραφής.
4.2.1. Ποιο φωνητικό αλφάβητο θα χρησιμοποιηθεί.

Τα συστήματα φωνητικής γραφής που εξετάσαμε, χρησιμοποιούν διαφορε
τικά ψηφία ως ένα βαθμό. Ο Γ. Βηλαράς χρησιμοποιεί 23 ψηφία και οι Έλλη
νες της Ρωσίας 20. Κι αν ακόμη όμως χρησιμοποιηθούν τα ψηφία, που προτεί
νουν και τα δυο συστήματα φωνητικής γραφής, δε θα έχουμε στη διάθεσή μας
όλα τα ψηφία, που είναι απαραίτητα για να καταγραφούν όλοι οι φθόγγοι της
ελληνικής γλώσσας, όπως παρατηρήσαμε (βλ. σελ. 31). Για το λόγο αυτό ο Μ.
Φιλήντας προτείνει να χρησιμοποιηθούν 32 ψηφία, αν κάποτε καθιερωθε] φω
νητική γραφή. Προτείνει π.χ. να χρησιμοποιηθούν παράλληλα με τα ελληνικά
γράμματα και τα λατινικά γράμματα b, d, g για τους άρρινουςφθόγγους μπ, ντ,
γκ. Τα γριίμματα j, k, χ, για τους ουρανικούς φθόγγους γι, κι, χι. Το γράμμα η
για το λαρυγγικό ν, το z για το φθόγγο τζ, το c για το φθόγγο τσ κτλ.27

Εκτός από το Φιλήντα, που προτείνει να χρησιμοποιηθούν και λατινικά
στοιχεία κοντά στα ελληνικά, ή το λατινικό αλφάβητο μόνο, άλλοι υποστήριξαν
την άποψη ότι με την καθιέρωση της φωνητικής γραφής πρέπει να χρησιμοποι
ηθεί το λατινικό αλφάβητο στη θέση του ελληνικού οι 1) L. Russel στο περιοδι
κό Libre αριθ. 110-111 σελ. 836, 2) ο Κ. Προύσης στο ιιΜελέτη-Κριτική» 1,
1932 σελ. 6-10, 3) ο Ν. Χατζηδάκις, Δελτίο Εκπαιδευτικού Ομίλου 3,328.4)
Δημ. Γληνός, περιοδικό Πρωτοπορία τ.1929 σσ. 76-77 5) 1. Σιδέρης, Πρωτο
πορία τ. 1930 σ. 7 6) Φ. Γιοφύλλης, Πρωτοπορία 1930 σσ. 70-73 7) Κ.
Καρθαίος.
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'Αλλοι όμως πολέμησαν την ιδέα αυτή, όπως ο Ψυχάρης (Περιοδ. ΪΪρωτα
πορία 2, 1929, σελ. 10-102) και ο Μ. Τριανταφυλλίδης, (Το πρόβλημα της
ορθογραφίας μας, Αθήνα, 1932 σελ. 55).

Δε θα εξετάσουμε τα επιχειρήματα εκείνων που υποστηρίζουν το λατινικό
αλφάβητο, ότι δηλαδή θα αποκτήσουμε κοινό αλφάβητο με τους Ευρωπαίους,
ότι αποφεύγουμε μ ' αυτό τη μοιραία συσχέτιση των λέξεων με φωνητική γρα
φή με τις αντίστοιχες λέξεις της αρχαίας π.χ. πηδώ-pίdο σημαία - simea κτλ.
Οπωσδήποτε αυτά τα πλεονεκτήματα δεν είναι τόσα και τόσο σημαντικά,
ώστε να δεχτούμε το λατινικό αλφάβητο και να εγκαταλείψουμε το ελληνικό.
Όμως από την άλλη μεριά είναι βέβαιο ότι τα γράμματα του ελληνικού αλφα
βήτου δεν είναι αρκετά για να καταγράψουν φωνητικά όλους τους φθόγγους.
Πρέπει, αν κάποτε στο μέλλον καθιερωθεί φωνητική γραφή, τα γράμματα του
ελληνικού αλφαβήτου να ενισχυθούνμε νέα ψηφία ή τα υπάρχοντα γράμματα να
συμπληρωθούν με άλλα σημάδια ώστε να μπορούν να καταγράφουν και άλλους
φθόγγους π.χ. λ ' για το ουρανικό λ, το μπ για το άρρινο μπ κτλ.28

4.2.2. Φωνητική γpα.φή των φθόγγων.
4.2.2.1. Δεν είναι πάντα εύκολη η πιστή φωνητική γραφή όλων των φθόγγων.
Περισσότερα προβλήματα παρουσιάζουν τα δίψηφα σύμφωνα, μπ, ντ, γκ, γγ,
τσ, τζ οι διάφοροι συνδυασμοί συμφώνων, μφ, μβ, γχ τα ουρανικά σύμφωνα κ, γ,
χ, λ, μ, ν, τα μισόφωνα ι, ου, το χειλοντικό μ, το υπερωικό ν κτλ. Αυτό διαπι
στώθηκε από τη μελέτη κειμένων που έχουν γραφεί με τα δυο συστήματα
φωνητικής γραφής, του Βηλαρά και των Ελλήνων της Ρωσίας (βλ. σελ. 28 και
33)
4.2.2.2. Αν όμως κατορθώσουμε να πετύχουμε πιστή φωνητική γραφή όλων
των φθόγγων της νεοελληνικής γλώσσας, τότε δημιουργούνται άλλα προβλή
ματα:

α] θα δημιουργήσουμε κανόνες φωνητικής γραφής, π.χ. πότε έχουμε ρινικά
και πότε άρρινα δίψηφα σύμφωνα ή άλλα συμφωνικά συμπλέγματα, πότε τα
σύμφωνα κ, γ, χ, λ, ρ, ν, είναι ουρανικά ή υπερωικά κτλ.

β) Εφόσον ο καθένας θα γράφει τη λέξη, όπως την προσφέρει, θα δημιουρ
γηθqύν πολλές μορφές για την ίδια λέξη. Ο κίνδυνος αυτός να δημιουργηθεί
πολυμορφία σε περιπτώσεις που έχουμε μια μορφή λέξης οημιουργέί νέα προ
βλήματα:

i) Η μορφολογία των λέξεων με την πάροδο του χρόνου θα μεταβληθεί
ι ~ ι ι 't:' λ ι λ't:' ι ι~επυανουνα, απο τη συνεχη αυc.,ηση της πο υμορφιας των εςεων, αφου η ιοια

λ 't:' θ ι ~ ι ι ι ι 'λ ιεc.,η α γράφεται οιαφορετικα απο τοπο σε τοπο ανα ογα με τον τροπο προ-
φοράς της.

ίί) Ποια από τις πολλές μορφές μιας λέξης θα καταγραφεί σε μια περιγρα
φική γραμματική ή σ ' ένα λεξικό; μια μορφή και ποια; ή όλες οι μορφές; Αν θα
συμβεί -ο δεύτερο, τότε θα δημιουργηθούν νέες δυσκολίες στη γλωσσική διδα
σκαλία, δυσκολίες που δεν υπάρχουν με το σημερινό ορθογραφικό καθεστώς.
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Αντίθετα, αν υπάρχει μια μορφή λέξης, όπως γράφεται με την παραοομένη
ιστορική ορθογραφία, είναι δυνατά βέβαια η μορφή αυτή να προφέρεται από
τόπο σε τόπο με κάποια οιαφορετική φωνητική απόχρωση, αλλά η λέξη θα
είναι μια.
4.2.3. Συνέπειες της φωνητικής γpαφής στη μοpφολογία-τuπολογία χαι σημα
σιολογία των λέξεων χαι γλώσσας γενιχιi.
4.2.3.1. Στη μορφολογία των λέξεων.

Η φωνητική γραφή όπως είδαμε, ισοπεδώνει τις ομόηχες λέξεις, π.χ. η
λύρα, η λίρα -- λίρα, πολύ, πολλή, πολλοί -- πολί, ο ψηλός, ο ψιλός -- ο ψιλός,
τις λέξεις, της λέξης -- τις λεξις, οι, η ή -- ι κτλ. Αν μάλιστα επεκτείνουμε τη
φωνητική γραφή και στην αρχαία ελληνική γλώσσα, τότε και οι περιπτώσεις

Ι βλ Ι λλ λ 'ζ Ι Ι Η •αυτές και τα προ ηματα πο απ ασια ονται π.χ. ημεις, υμεις, ος, ως, τα
ατέλειωτα ι: ή, οί, εί, εί (είμί), η, fJ, η, ο"ί κτλ.

Βέβαια υπάρχει ο αντίλογος ότι ήοη υπάρχουν πολλές λέξεις που, ενώ
γράφονται με τα ίοια ψηφία, όμως έχουν σημασία οιαφορετική π.χ. λόγος =
ομιλία, λόγος = αιτία, καιρός = το χρονικό οιάστημα, καιρός = ατμοσφαιρική

' θ' ' θ '' ' λ Α ''κατασταση, το εατρο = το κτιριο, το εατρικο εργο, το κοινο κτ . υτο ομως
δε σημαίνει ότι πρέπει να αυξήσουμε αυτές τις λέξεις, για να οημιουργήσουμε
περισσότερα προβλήματα. Η ομοιόμορφη πάντως γραφή των ομώνυμων λέξε
ων οημιουργεί προβλήματα:

α) στη σύνταξη ενός λεξικού. Πώς θα καταχωρίζονται οι ομώνυμες λέξεις
στο λεξικό; Ως οιαφορετικές λέξεις ή ως μια λέξη με διαφορετικές σημασίες;

β) Στην περιγραφή των γραμματικών φαινομένων και μάλιστα στην κλίση
ονομάτων και ρημάτων, γιατί, όπως παρατηρήσαμε, οιαφορετικές πτώσεις
ονομάτων και άρθρων και οιαφορετικά πρόσωπα ρημάτων εξομοιώνονται π.χ.
η καλή, οι καλοί, οιακρίνετε-οιακρίνεται κτλ. Προβλήματα στην περιγραφή
των γραμματικών φαινομένων θα οημιουργήσουν και οι πολυμορφίες λέξεωy
που θα οημκουργηθούν από τη φωνητική γραφή τις ίδιας λέξης με διαφορετι
κούς τρόπους ανάλογα με την προφορά.
4.2.3.2. Στη σημασιολογία των λέξεων χαι της γλώσσας γενιχιi ..

Οι οuσκολίες που αντιμετωπίζουμε για να κατανοήσουμε τη οιαφορετική
σημασία των ομώνυμων λέξεων μέσα στο λόγο οεν είναι πολλές, αν γίνει μια
προσεκτική ανάγνωση του κειμένου. Αν όμως οούμε τη λέξη έξω από τη φράση,
μεμονωμένη, τότε τα προβλήματα αυξάνοντι:χ.ι.

Ακόμη πρέπει να επισημάνουμε ότι με τη φωνητική γραφή χάνεται η ετυ-
λ ',ι. ' λ'ξ κ ' '' ' 'μο ογικη σιαφανεια των ε εων. αι το πραγμα αυτο εχει ορισμενες φόρες

επιπτώσεις στην κατανόηση της σημασίας των λέξεων και στη σπουδή γενικό
τερα της σημασιολογίας της γλώσσας. Γιατί η ετυμολογίαμιας λέξης, ιδιαίτε
ρα όταν είναι εμφανής και αοιαφιλονίκητη, μας οίνει την πρώτη σημασία της
λέξης και μας βοηθά να παρακολουθήσουμε καλύτερα τις μετέπειτα σημασιο
λογικές μεταβολές της λέξης. Πρέπεινα προσθέσουμε ακόμη ότι η νεοελληνική
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γλώσσα θα δημιουργεί νέες δικές της λέξεις με τη σύνθεση και την παραγωγή.
Τι θα γίνει μ' αυτές τις λέξεις;
4.2.4. Σε ποιιχ κείμενιχ θιχ εφιχpμοστεί η φωνητική ypιχφή;

Av καθιερωθεί ποτέ η φωνητική γραφή, θ' αρχίσει να εφαρμόζεται στα
κείμενα, που θ' αρχίσουν να γρά.φοvται από την ημέρα της καθιέρωσής της, Τι
θα γίνει όμως με τα κείμενα της ελληνικής γλώσσας, που είναι ήδη γραμμένα
με τηv ιστορική ορθογραφία; Θα αρχίσουμε βέβαια ;η μεταγραφή τους σε
φωνητικά. γραφή, γιατί αυτό θα είναι αναγκαίο. Αλλά. θα μεταγρά.ψουμε με
φωνητική γραφή μόνο τα κείμεvατης νεοελληνικής γλώσσας; Av ναι, τότε ποιο
χρονικό όριο θα πάρουμε ως αφετηρία; ή θα κά.vουμεεπιλογή κειμένων που μας

'ζ Α ι ι θ ι ι β ζ 1χρεια ονται; v οχι, τοτε α προχωρησουμε και στα κειμεvα της υ αvτιvης
εποχής, της κοινής και σ ' όλα τα κείμενα της αρχαίας ελληνικής γραμματείας;
4.2.5. Πpοβλήμιχτιχ στη σπουδή κιχι μελέτη της ελληνικής γλώσσιχς.

Έτσι η καθιέρωση της φωνητικής γραφής σ ' όλα τα κείμενα της ελληνικής
γλώσσας, νεοελληνικής, βυζαντινής, κοινής, αρχαίας ελληνικής, θα δημιουργή
σει δυσκολίες μεγάλες στη μελέτη της γλώσσας και του περιεχομένου παλιότε
ρων έργων στη γλωσσική μορφή που γρά.φηκαv.

Η καθιέρωση όμως της φωνητικής γραφής μόνο στα κείμενα της νεοελληνι
κής γραμματείας θα έχει ά.λλες συνέπειες θα διασπάσει την ενότητα της ελλη
νικής γλώσσας. Γιατί η νεοελληνική γλώσσα δεv είναι μήτε αδερφή, μήτε ξα
δέρφη, μήτε κόρη, μήτε εγγονή της αρχαίας, ώστε ν ' αποκοπεί απ' αυτήν·
είναι η ίδια η αρχαία η ελληνική γλώσσα, που ως ζωντανός οργανισμός εξελί
χτηκε φωνητικά., μορφολογικά., σημασιολογικά., συντακτικά. και πήρε τη σημε
ρινή μορφή. Η αρχαία ελληνική γλώσσα και η γλώσσα τωv μετέπειτα εποχών
είναι ένας πολύτιμος γλωσσικός θησαυρός, που συνεχώς τροφοδοτεί και ενισχύ
ει το λεξιλόγιο της νεοελληνικής γλώσσας. Αυτός ο γλωσσικός θησαυρός είναι
περιουσία της νεοελληνικής γλώσσας. Θα στερήσουμε την νεοελληνική μας
γλώσσα από το θησαυρό αυτό;

4.3. Η κιχθιέpωση φωνητικής ypιχφής. Απλοποίηση της ιστοpιχής οpθοypιχφίιχς.
Πpοιrιiσεις.

4.3.1. Αυτά. όλα τα προβλήματα και οι δυσκολίες που προκύπτουν α:πό τηv
καθιέρωση της φωνητικής γραφής μας αvαγκά.ζουvνα δεχθούμε ότι δεν μπορεί
να καθιερωθεί φωνητική γρα:φή· στην ελληνική γλώσσα: χωρίς συνέπειες χιιι
θετικές βέβαια, αλλά. και αρνητικές. Και δεv είναι μόνο οι ουσιαστικοί λόγοι,
αλλά. και οι ψυχολογικοί και οι κοινωνικοί. Για vα κα:θιερωθεί η φωνητική
γραφή, είναι απαραίτητο να ωριμάζει ως ιδέα και να γίνει αποδεκτή από το
μεγαλύτερο μέρος του κοινωνικού συνόλου. Γιατί η καθιέρωση της φωνητικής
γρα:φής από την κρατική εξουσία μπορεί να εξασφαλίσει την εφαρμογή της σε
τομείς που ελέγχονται από το κράτος (εκπαίδευση, διοίκηση, δικαιοσύνη κτλ.},
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aεν είναι όμως πιθανό ότι το ίδιο θα γίνει και στους άλλους τομείς, τη λογοτε
χνία, την επιστήμη, τη δημοσιογραφία, την ιaιωτική ζωή. Επομένως μια τόσο
σοβαpή απόφαση aεν μποpεί να ληφθεί χωρίς τη συναίνεση του μεγαλύτερου
μέpους του κοινωνικού συνόλου. Και τέτοια συναίνεση σήμεpα δε φαίνεται να
υπάpχει.
4.3.2. Όλες οι παpαπάνω διαπιστώσεις βέβαια δε μας υποχpεώνουν να ακο
λουθήσουμε πιστά την ιστοpική αpχή και την αpχή του ετυμολογισμού. Μεταρ
ρυθμίσεις και απλοποιήσεις στην ιστοpική ορθογραφία μέχpι σήμεpα έγιναν
αρκετές. ϊπάpχει όμως περιθώριο να γίνουν και άλλες. Μποpούν να γίνουν και
άλλες απλοποιήσεις, ώστε να γίνει η ορθογραφία πιο απλή και ευκολομάθητη
για το μαθητή. Το επιβάλλουν οι ανάγκες της εκπαίδευσης. Αλλά οι απλοποιή
σεις αυτές πρέπει να γίνουν μέσα στο πλαίσιο της ιστορικής ορθογραφίας, της
ιστορικής αpχής, γιατί η ιστοpική ορθογραφία είναι η ζωή της γλώσσας μας,
δείχνει την αaιάλειπτη συνέχεια και ενότητα της ελληνικής γλώσσας.

Έτσι είναι δυνατό να καθιεpωθεί ένα σύστημα μεpικής φωνητικής γpαφής
μέσα στο πλαίσιο της ιστορικής ορθογραφίας. Μποpεί να γραφονται όσο γίνε
ται πιο απλά και φωνητικά:

α] Όλες οι ξένες λέξεις και καταλήξεις.
β) Οι λέξεις της νεοελληνικής γλώσσας των οποίων η ετυμολογία είναι

, , β ' 'ζαγνωστη η αμφισ ητειται π.χ. κοιτα ω.
γ) Οι λέξεις της νεοελληνικής γλώσσας που aεν υπήpχαν στην αρχαία ελλη

νική γλώσσα ή που προέρχονται από αρχαίες ελληνικές λέξεις, αλλά έχουν
μεταβληθεί μοpφολογικά και φωνητικά τόσο, ώστε να μην είναι εμφανής η
σχέση τους με αντίστοιχες λέξεις της αρχαίας ελληνικής γλώσσας π.χ. νιώθω,
λιώνω κτλ.

Αντίθετα aεν μποpούμε να γpάψουμε φωνητικά ούτε και να απλοποιήσουμε
την ορθογραφία λέξεων που aιατηpούν αμετάβλητη τη μοpφή τους από την
αρχαιότητα μέχpι σήμεpα ή την άλλαξαν ελάχιστα, ώστε να είναι εμφανής η

' 'ί' ' λ' ' ' ξ'" λ ''ί' ,σχεση των συο τυπων π.χ. γ ωσσα, μοιpα, ωpαιος, πυ ιοα, α υσιοα, γυναικα
κτλ.

Πέpα από τις σκέψεις αυτές το οpθογpαφικό πpόβλημα της νεοελληνικής
γλώσσας πρέπει να μελετηθεί συνολικά και πpοσεκτικά, ώστε να διαπιστωθούν
ποια περιθώρια υπάpχουν ακόμη, για να απλοποιηθεί η ορθογραφία της νεοελ
ληνικής γλώσσας πάντα μέσα στο πλαίσιο της ιστοpικής αpχής.
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ΞΕΝΟΓΛΩΣΣΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ
ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΙΚΉ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

1. Οι βασικές αιτίες αυτής της εισήγησης εστιάζονται στον επείγοντα χα
ρακτήρα της αναaιάρθρωσης της οικονομίας μας ενόψη του 1992 ...

- στην, με καθυστέρηση πολλών ετών, εισαγωγή της Ξ.Γ. και στην Α/θμια
Εκπ/ση της χώρας μας~

' θ ' Γ ' Λ ' '- στην επαφη των μα ητων των υμνασιων και υκειων με τις νεες τεχνο-
λογίες, καθώς και στην κινητικότητα που παρατηρείται στις διασχολαές
ανταλλαγές μεταξύ των μαθητών των χωρών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότη
τας

- στην εισβολή των ξενόγλωσσωνδopurpopιxών τηλεοπτικών πpογpαμμά
των στα σπίτια μας, με την ποικιλία πολιτιστικής χι εμποpιχής πpοσφοpάς.
Στην μ' αυτόν τον τpόπο πpοβολήενός άλλου τρόπου ζωής, κάποιων κατανα
λωτικών προϊοόντων, αλλά και χρήσιμων πληροφοριών -μέσω ειοικών καρ
τελλών στην τηλεόραση- για ταξίοια, τιμές εισιτηρίων, οιαορομές, μετοχές
χρηματιστηρίων κ.ά. τόσο στον ευρωπαϊκό, όσο και στον παγκόσμιο χώρο·

'λ ξ 1 1 λλ ' 1
'- στην ο ο και αυ ανομενηεμφανιση στον ε ηνικο τυπσ, ανακοινωσεων

προσφοράς εργασίας και εμπορικών οιαφημίσεων στα αγγλικά, γαλλικά, γερ
μανικά, και στον πυpετώδη κόσμο των μηνυμάτων με TELEX κα"ι TELEFAX
-[FAX]'- ·

- στις κοσμογονικές αλλαγές που συντελούνται στις χώρες της Ανατολ.
Ε ι ι ι ι 'ξ λυρωπης, με συνέπεια να εχουμε ιστορικες ανακατατα εις στον πο ιτυωουω-

' λ ι ι [Μ ~ ι ι ~ ,νομικο και πο ιτιστυω τομέα. ε επαναπροσοιορισμους στοχων και αναοιαρ-
θρωση της παραγωγής, του εξωτερικού εμπορίου και αναπροσανατολισμό στις
προσεγγίσεις με άλλες χώρες].

Και φυσικά στην εγγενή αδυναμίασυμμετοχής της ελληνικής κοινωνίας και
του εκπαιδευτυωϋ μας συστήματος στα τόσο σημαντικά Ευρωπαϊχά Κοινοτι
κά Προγράμματα που αποσκοπούν στην εναρμόνιση της παραγωγικής 8ια8ι
κασίας στις χώρες-μέλη της ΕΟΚ, μέσω μιας κοινής πολιτικής.
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11. - Αλλά ποια είναι σήμερα η κατάσταση της ξενόγλωσσης Εκπ/ σης στη
χώρα μας;

Ποια σχέση έχουν οι Ξ.r. με την παραγωγική διαδικασία και σε ποια
Κοινοτικά Προγράμματα αυτές θεωρούνται SirH~ qua ποπ -((εκ των ουκ
ά.νευ))- για να συμμετάσχει κανείς σ ' αυτά;

1. - Οι Έλληνες θεωρούμαστε λαός που έχει συνειδητοποιήσει τη σπου
δαιότητα της γλωσσομάθειας, τόσο σαν στοιχεία μόρφωσης, όσο και σαν απα
ραίτητο προσόν για τη μελλοντική αποκατάσταση των νέων μας. Η έφεση αυτή
του νεοέλληνα, είτε μιμητική, είτε πραγματική είναι, έχει δημιουργήσει το
κοινωνικό φαινόμενο μιας προπαιδείας -τα φροντιστήρια Ξ.Γ.- που εμπορεύ
ονται τη γλωσσομάθεια των Ελλήνων, παράλληλα με τη λεγόμενη «δωρεάν
Παιδεία», που υποτίθεται ότι παρέχει το κράτος ... Όμως η δομή της ελληνι-

, ' ' λλ 'ξ ~' ~ 1
'

1~ β 'κης κοινωνιας εχει α α ει, εσω και οεκαετιες, χωρις το ιοιο να συμ ει και με
το σχολείο, που παραμένει μονολιθικό κι αποξενωμένο από την κοινωνία και
την πραγματικότητα.

Οι πολλαπλές απαιτήσεις που θέτει το κοινωνικό σύστημα είναι άγνωστες
στο σχολείο και η διδασκαλία της Ξ.r. ακολουθεί τη μοίρα όλων των άλλων
μαθημάτων! }:ήμερα κανείς δεν θεωρεί την Ξ.Γ. σαν είδος «πολυτελείας» ή
ένδειξη ανώτερης κοινωνικής τάξης -[ «Το πιάνο και τα Γαλλικά τηςη]-ό
πως εθεωρείτο στο παρελθόν. Είναι η γλωσσομάθεια βασικότατο πpοσόν για
πρόσβαση σε οποιονδήποτε τομέα της οικονομικής -και όχι μόνο- δραστηριό
τητας. Βέβαια με την εννεάχρονη υποχρεωτική εκπ/ση που θεσπίστηκε και στη
χώρα μας, έχουμε μια ποσοτική παpοχή γνώσεων σε βάρος της ποιοτικής.
Έχουμε σωρεία αλλεπάλληλων πειραματισμών στην Παιδεία, αμφισβητήσεις
αξιών και ιεραρχιών, στο όνομα του εκδημοκρατισμού της Παιδείας! Η ελληνι
κή γλώσσα δεινοπαθεί -και όχι μόνο στα σχολεία!~ Ποιος λοιπόν να μελετή
σει ριζικά το θέμ(,( Ξ.Γ.;

Σήμερα διδάσκονται στη Μ.Ε. τα αγγλικά ή τα γαλλικά,2 χωρίς να υπάρχει
ευχέρεια επιλογής επειδή μόνο ΜΙΑ γλώσσα θεωρείται σαν υποχρεωτική, κάτι
που είναι ασυνήθιστο για τις άλλες ευρωπαϊκές χώρες. Σ' εκ~ίνες οι μαθητές
επιλέγουν την Ξ.Γ. την οποία όμως μαθαίνουν στο σχολείο!

Σ' εμάς υπάρχει διαμάχη μεταξύ Αγγλικών και Γ αλλικών3 γιατί ποτέ δεν
υπήρξε μια σωστή πολιτική, μια οpθολογική χωpοταξική κατανομή της διδα
σκαλίας Ξ.Γ .. Η διδασκαλία τους αφέθηκε για δεκαετίες στη βούληση του
εκάστοτε Δ/ντή Μ.Ε. ή ακόμη και των Γυμνασιαρχών-Λυκειαρχών! Έτσι
υπάρχει μια κάποια αναλογία μεταξύ των καθηγητών Γαλλικής και Αγγλι
κής... Ένα 40% των μαθητών μας μαθαίνουν γαλλικά., ένα ελαχιστο ποσοστό
-κλασικά Λύκεια- μαθαίνει και γερμανικά.. Ιταλικά καθόλου!... Ρωσικά,
γερμανικά, ιταλικά μπορεί κανείς να μάθει στα απογευματινα προαιρετικά
μαθήματα των ΕΠΛ:

'Ε ' ' 1 θ I Ρ Ρ I λ« τσι οι νεοι μας -οπως επεσημανε κι ο κα ηγητης . ηγοπου ος-ευ-
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ι θ ι ι ι ι ~ Γ Α ι ι ι 'ξτυχως μα αινουν κατα κανόνα τα στοιχεια μιας .!:.. . υτο ομως γινεται ε ω
από τα Λύκεια, σε ιοιωτικά φροντιστήρια. Ο κυριότερος ίσως λόγος που η Ξ.Γ.
θεωρείται αναγκαία είναι ο εφοδιασμός των παιδιών με κάποια ικανότητα
παρακολούθησης σπουδών στο εξωτερικό ... », αν κι αυτό δεν είναι απόλυτο.

2. - Σήμερα η άριστη γνώση μιας ή και δύο Ξ.Γ. είναι το πρώτο που
ζητάνε κυρίως στον ιδιωτυω τομέα: Επιχειρήσεις, Εμπόριο, Βιομηχανία, Του
ριστικές απασχολήσεις, Αντιπροσωπείες, Ασφάλειες κ.α. - για τη λεγόμενη
στελέχωση στον τpιτογενή τομέα γενικά. Γιατί αυτή (η Ξ.Γ.) θεωρείται συ
ντελεστής για τη σωστή επικοινωνία χαι τη λειτοupγία της παpαγωγιχής δια
δικασίας, μια και η ελληνική γλώσσα, δυστυχώς, είναι γλώσσα περιορισμένης
εμβέλειας ...

Στον τριτογενή τομέα, στην παροχή οηλαοή διαφόρων υπηρεσιών, απαιτεί
ται συνήθως η αγγλική, η γαλλική ή η γεpμανιχή με συμπληρωματικές τις ίοιες
γλώσσες: «Η γνώση και οεύτερης Ξ.Γ. θα ληφθεί σοβαρά υπόψη, ως πρόσθετο

ι ι ι λ ι ι~ Δ ιπροσον», γραφουν οι ανακοινωσεις των αγγε ιων στις εφημερισες... ιαπιστω-
νουμε πως ο ρόλος κι η αποστολή του εκπ/κού μας συστήματος, οεν μελετήθηκε
-τουλάχιστον όσο έπρεπε- σε συσχετισμό με τη οιαοικασία της οικονομικής
και κοινωνικής ανάπτυξης της χώρας μας. Κι είναι εύλογη η πικρία μας, όταν
ακούμε φράσεις, όπως: (( Άλλα μαθαίνεις στο σχολείο χι άλλα σουχpειάζονται
στη ζωή!JJ

Όμως αυτή η αποκοπή απ' την πραγματικότητα, είναι και το οράμα της
εκπαίδευσής μας. Η ανάγκη προσαρμογής των συστημάτων εκπ/σης -κι όχι

1 λλ ' 1 1
'

1 1μονο του ε ηνικου- ειναι επιτακτικοτερη τωρα που τα μεσα της κοινωνίας
έχουν πολλαπλασιαστεί και τελειοποιηθεί. Αυτό έγινε αντιληπτό απ' τις ευ
ρωπαϊκές επιχειρήσεις οι οποίες συμμετέχουν στα οιάφορα Κοινοτικά Προ
γράμματα, ώστε να παρέχεται η δυνατότητα στους αυριανούς υπαλλήλους τους
να είναι καλύτερα προετοιμασμένοι ... Βέβαια οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις έχουν .
την ανάλογη υποδομή και οικονομική ευχέρεια να παρέχουν οιευκολύνσεις στις
επαφές τους με σχολεία και σπουδαστές των ΤΕΙ. .. Εμείς το μόνο που προσφέ
ρουμε στους μαθητές και σπουδαστές μας είναι η θεωρητική κ.ατάρτιση κι
ελάχιστες επισκέψεις - όπου είναι ουνατές κι αυτές μέσω του ΣΕΠ, σε βιοτε-

' ι β ι ι~ 'Ε θ ι λ β ι ιχνιες η ιομηχανικες μοναοες... τσι οι μα ητες μας αντι αμ ανονται απο
νωρίς πως ό,τι μαθαίνουν στο σχολείο οεν έχει και πολύ σχέση με τον κόσμο
εpγασίας. Το ίδιο συμβαίνει και με την Ξ.Γ.. Κανείς ποτέ δε μίλησε για την
οικονομική αξία της Εκπ/σης, για το οικονομικό κόστος της γλωσσομάθειας
στην ελληνική οικογένεια. Γιατί η Παιδεία -η οημόσια- πάντοτε θεωρήθηκε
[και θεωρείται] σαν μακροπρόθεσμο αγαθό, αντι-οικονομικό για το κράτος,
αφού αυτό μόνο «πληρώνει» και ποτέ δεν «εισπράττει», όπως συμβαίνει με
άλλους οημόσιους οργανισμούς. Δε μάθαμε ακόμη να επενδύομε σε ανθρώπινο

'λ ' 1 1 ~ θ' π ~ ' 1 'κεφα αιο, γι αυτο και τα ποσοστά που οια ετουμε για την αιοεια ειναι απ
τα χαμηλότερα στην Ευρώπη ...
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Ειδικότερα στην Ξ.Γ. στόχος της διδασκαλίας της παραμένει η «περιγρα
φή» της γλώσσας με κάποια έμφαση την τελευταία δεκαετία στη λεγόμενη
Επικοινrμνιακή Πpοσέγyιση: μια μέθοδο που βασίζεται στην πρακτική διευκό
λυνσης αλλοδαπών εργατών, φοιτητών, μεταναστών κλπ. Με μυφοδιαλάγους
και λεκτικές πράξεις επιδιώκεται η γρήγορη εκμάθηση της Ξ.Γ. Πάνω σ ' αυτή
τη φιλοσοφία γεννήθηκε ολόκληρη παιδαγωγική που αλλού ψαπέδωσε, αλλού
όχι. Σήμερα τίθεται στη διάθεσή μας ειδική εκπ/κή τεχνολογία για την εκμά
θηση Ξ.Γ. με P.C. και δισκέτες, βιντεοκασέτες, τηλεόραση-Πρόγραμμα
«OLYMPUS»- μαγνητικούς πίνακες κ.α. Δίνεται βαρύτητα στα «αυθεντικά»
κείμενα κι όχι σε κείμενα λογοτεχνίας! Ο καθηγητής λοιπόν αποβλέπει στο να
διδάξει τpόπο μάθησης της Ξ.Γ. κι όχι το μηχανισμό της, τη δομή της. Η δε
μητρική γλώσσα χρησιμοποιείται συχνότερα σε συσχετισμούς μεταξύ των δυο
γλωσσών ... Ιδανική μέθοδος είναι αυτή που χρησιμοποιεί ο κάθε καθηγητής.
Υπάρχει όμως μια τάση ((εκλεκτισμού,, τελευταία, που θέλει συνδυασμό πολ
λών μεθόδων, με επιστροφή της κλασικής γραμματικής κλπ. Με μια κιμωλία,
μ' ένα βιβλίο, -άχαρο συνήθως- και με μια νοοτροπία σχεδόν εχθρική απένα
ντι στο μάθημα, καλείται ο καθηγητής Ξ.Γ. να διδάξει, να μορφώσει τις νέες
γενιές! Κι όμως στην εποχή μας το Marketing των Ξ.Γ. είναι «άγριο». Η

βλ ' ~r ι λλ' ι ι ι λεπι ο η μιας ~- . σημαινει πο α: απο την οικονομικη, μεχρι και την πο ιτι-
στική (πλήρη) εξάρτηση μιας χώρας.4 Κι όπου η δημόσια εκπ/ση είναι υπόθεση
εθνική -κι όχι κομματική- υπάρχει και μια σωστή πολιτική στις Ξ.Ε. Αυτή
αποτελεί μέλημα της πολιτείας, μαθαίνεται στο σχολείο, όπου και σωστή

~ , , , ξ , 2 ~r , ,υποοομη υπαρχει, και ωρες ε οικονομουνται για η ~- . και συσχετιση γινεται
με την παραγωγική διαδικασία. Στη χώρα μας η γλωσσομάθεια βεβαιώνεται
από ξένα ιδρύματα: British Consul, Institut Franι;ais, Institut Goethe κλπ. Σ'

f Ι Ι Ι Ι ζ ~ Ι Ι Ιαυτα μπορει ακομη να αποκτησει κανεις ε~ειοικεuμενες γνωσεις πανω σε το-
. μείς όπως το Εμπόριο, η Νομική, η Πληροφορική κλπ., εκτός της Λογοτεχνίας

ι λ ι ι ι ξ'και των κοινωνικοοικονομικων-πο ιτιστικων στοιχειων που αφορουν την ενη
χώρα. Υπάρχουν κι ορισμένα λεγόμενα ιααλά» ιδιωτικά σχολεία απ' τα οποία
κυρίως στελεχώνεται στις διευθυντικές θέσεις η δημόσια Δ/ ση και οι Επιχειρή
σεις. Ουσιαστικά είναι «η μόρφωση των μεσαίων στελεχών μιας κοίνωνίας που
καθορίζει και την ποιότητά της». Κι αυτά προέρχονται κυρίως από τη δημόσια
εκπ/ ση που χωλαίνει παντού, πόσο μάλλον στον τομέα Ξ.Γ.

3 Η ι ~ ι θ 'λ ι , 'λ ι. - κατάσταση οεν ειναι κα ο ου ευοιωνη, παρ ο ες τις συστάσεις και
τις οδηγίες της ΕΟΚ.5 Έχουν εκπονηθεί από τις Επιτροπές Εuρωπαϊχών
Κοινοτήτων Προγράμματα, που άλλα αποβλέπουν στην αύξηση της παραγω
γικότητας στον πρωτογενή και δευτερογενή τομέα -όπως τα Flair, Eclair,
Sprint, Brite/Euram κ.α.- ενώ άλλα αποσκοπούν σε διακρατικό επίπεδο στην
έρευνα, την ανταλλαγή επιστημονικών πληροφοριών, την κίνηση επιστημονικού
προσωπικού και τη σύνδεση μεταξύ Επιχειρήσεων και ΤΕΙ: 'Οπως τα Era
smus, Comett, Petra κ.α. Από εφέτος μπήκε σε εφαρμογή και το πρόγραμμα
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Lingua, ειaικό για την ενίσχυση της διδασκαλίας των Ξ.Γ. στις χώρες-μέλη της
ΕΟΚ. Υπάρχει ένας οργασμός ερευνητικών προγραμμάτων, οcλλά η χώρα μας
πόσο είναι σε θέση να συμμετέχει σ ' αυτά, όταν πριν 2-3 χρόνια ακόμη, ήμα
σταν, σαν κράτος, ... αντίθετοι σ ' αυτά;

Σήμερα την προβολή, παρουσίαση κι εφαρμογή των Κοινοτικών Προγραμ
μάτων, έχουν το ΕΛΚΕΠΑ, ο ΕΟΜΜΕΧ, τα ΑΕΙ και τα ΤΕΙ, καθώς κι ο
Βιομηχανικός και γενικά Επιχειρηματικός κόσμος. Όμως παντού απαραίτητη
προϋπόθεση για τη συμμετοχή σ ' αυτά είναι η γνώση μιας Ξ.Γ. Ελπίζουμε
πως η εισαγωγή των Computers στην Εκπ/ ση θα aιευκολύνει τη σύνaεση σχο
λείου - παραγωγικής aιαaικασίας. Θα βοηθήσει στην πληρέστερη κατάρτιση
των διαφόρων αυριανών στελεχών ...

Φυσικά απαιτείται γενναία χρηματοδότηση της Παιδείας και μια ισόρροπη
προσαρμογή της με την ελληνική κοινωνία και τις προοπτικές της αγοράς μας.

111. - Τι θα μπορούσε να πpοτείνει κανείς μπροστά σε μια τέτοια κατά
σταση της Παιaείας, όπου και οι τρεις βαθμίaες της υπολείπονται κατά πολύ

' ' Ε ' Ν 'ζ ' 'απ τις αντιστοιχες των υρωπαιων; ομι ουμε πως -εκτος απο τις προσω-
πικές μας εκτιμήσεις- το ευpωπαίχό πpόγpαμμα LINGUA, αν υιοθετηθεί κι
απ' τη χώρα μας, ικανοποιεί πλήρως τις ανάγκες μας για τη aιaασκαλία Ξ.Γ.
Με την εγκαθίaρυση της ενιαίας εσωτερικής αγοράς -1992- θα επιaιωχθεί
( , ) , , , , , β λ , 'θτοτε αναποφευκτα τοσο η ποσοτικη, οσο κι η ποιοτικη ε τιωση της εκμα η-
σης Ξ.Γ. σε όλες τις χώρες της Κοινότητας. Πρέπει λοιπόν,

1. Να ακολουθήσουμε και στον τομέα αυτό τις αποφάσεις της ΕΟΚ τις
σχετικές με την προώθηση της γλωσσομάθειας και πιο συγκεκριμμένα:

α, να ενθαppuνθούν όλοι οι Έλληνες πολίτες στην εκμάθηση Ξ.Γ.
β. να υποστηpιχθούν κι οι λιγότεpο διαδεδομένες Ξ.Γ. της Ευpώπης6

γ. να εξετάζεται η Ξ.Γ. σαν ουσιαστικό προσόν για την απόκτηση Πτυχίου
ο. να ενισχυθούν οι εργοδότες κι οι επαγγελματικές οργανώσεις στην προ-

σπάθειά τους για κατάρτιση των υπαλλήλων τους στις Ξ.Γ.
ε. να πpοωθηθούν οι καινοτομίες στις μεθόδους aιaασκαλίας Ξ.Γ. και να

γίνουν προσιτές σ ' όλα τα σχολεία οι καινούριες τεχνολογίες επικοινωνίας.
2. Να.δοθε] η δυνατότητα στους εν ενεργεία καθηγητές Ξ.Γ. να βελτιώσουν

τις aιaακτικές τους ικανότητες με μακρόχρονη παραμονή στη χώρα της οποίας
aιοάσκουν την Ξ.Γ. και να οργανώνονται πιο πολλά σεμινάρια.

3. Να αλληλοσυμπληpώνονται οι δpαστηpιότητες του προγράμματος LIN
GUA με τα ERASMUS, CΟΜΕΠ, DELTA, «Νεολαία για την Ευρώπη» και το
Τρίτο Κοινό Πρόγραμμα Ανταλλαγής εργαζομένων νέων στην Κοινότητα..

4. Να χοpηγούνται περισσότερες υποτροφίες για σπουδές Ξ.Γ.
5. Να χαθιεpωθεί η Ξ.Γ. σαν ουσιαστικό στοιχείο σ ' όλους τους τομείς

επαγγελματικής κατάρτισης.
6. Να. υποστηριχθούν οι μέθοδοι αυτοδιδασκαλίας Ξ.Γ ., ειaικότερα. στους

τομείς που αναφέρονται στην Τεχνολογία. και τα aιάφορα. Επαγγέλματα.
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7. Να καθιερωθεί επίσημα από το Κpιiτος Πιστοποιητικό Γλωσσομιiθειιχς
που να παρέχει τη δυνατότητα πρόσβασης παντού, σ ' όλες τις οικονομικές
δραστηριότητες.

8. Να υποστηριχθούν και να παρακινηθούν τα σχολεία να κάνουν ιχντιχλλιχ-
, ' ' λ ' λ' λλ' λ 'γες, οχι μονο για πο ιτιστυωυς ογους, α α και για επαγγε ματικους ...

Ειδικότερα για τη χώρα μας θα είχαμε να προτείνουμε τα εξής:
1. Να κιχθιεpωθε{ η διδιχσχιχλ{ιχ2 Ξ.Γ. στα σχολεία εκ των οποίων .η μία

υποχρεωτική. Υποχpεωτική να είναι εκείνη με την οποία αρχίζει ο μαθητής
' Δ ' λ. ' Η~ ' ~ Γ ' 'ζ ' ' Α'απο το ημοτικο σχο ειο. σευτερη .::.. . ν αρχι ει απαραιτητως απ την

Γυμνασίου και να είναι της επιλογής του μαθητή.
2. Να γίνει χωpοτιχξιχή κιχτιχνομή των διδασκομένων Ξ.Γ. ανάλογα με την

υποδομή της περιοχής: όπου υπάρχουν μετανάστες από την Γερμανία, η γερμα
νική, σε εμπορικές και βιομηχανικές περιοχές, η αγγλική, στα αστικά κέντρα οι
τρεις σημαντικότερες ευρωπαϊκές γλώσσες - αγγλική, γαλλική, γερμανική ...

3. Να λαμβάνεται υπόψη το εξαγωγικό εμπόpιο της πεpιοχής -κρασιά,
ελιές, καπνά, φρούτα κλπ.- καθώς και η ζήτηση επιχγγελμιiτων στην περιοχή.

4. Οι αδελφοποιήσεις πόλεων, σχολείων και περιοχών με αντίστοιχες ευ
ρωπαϊκές περιοχές, είναι βασικό στοιχείο για την τόνωση της διδασκομένης
Ξ.Γ.

5. Να αυξηθούν οι ώpες διδιχσχιχλ{ιχς,να εκπονηθούν καινούρια αναλυτικά
προγράμματα, να γίνουν καινούρια βιβλία ανάλογα με το τι θέλουμε να διδά
ξουμε στα παιδιά, πάντα με ένα Minimum πολιτιστικών στοιχείων και γραμ-

, ' Ν ξ θ ' ' θ' θ ' ~Γματικων φαινομενων... α ιχυ η ουν οι οpγιχνικες εσεις κιχ ηγητων .!:!,. • και
να διδάσκεται στο Δημοτικό μόνο από Πτυχιούχους Πανεπιστημίων. Να
υπάρχει ειδική ιχ{θουσιχ γιιχ τις Ξ.Γ. σε κάθε σχολείο πλήρως εξοπλισμένη.

6. Στα ΤΕΛ, όπου η διδασκαλία της Ξ.Γ. εξειδικεύεται, θα πρέπει να
υπάρχουν και εξειδικευμένοι καθηγητές ιχπ' τα Πανεπιστήμια κιόλας, που θα
διδάσκουν την τεχνική ορολογία στους μαθητές. 7

7. Ο θεσμός των ιχδιδιiχτων νιχ κιχτιχpγηθεί, με πρόσθετη βοήθεια στο σχο
λείο.

8Ν ~Γ ' Ε ' ' '. . α μπουν οι .::.. . μεσα στις πιχειρησεις, στους χωρους εργασιας και να
ξεφύγει η διδασκαλία απ' το στερεότυπο δάσκαλος-μαθητής: ο καθηγητής να
είναι κατευθυντήριο όργανο στη μάθηση και να καθοδηγείται από τις μαθησια
κές ανάγκες των υπαλλήλων-μαθητών.

9. Να δημιουργηθούν ξενόγλωσσες Βιβλιοθήκες στα σχολεία και στους χώ-
' λ' ι ' ι ιρους εργασιας, που να κα υπτουν τις ανάγκες, τοσο τις μορφωτικες, οσο και τις

σχετικές με την ορολογία των νέων τεχνολογιών: P.C., Προγράμματα κλπ.
IV. Επιτέλους η Ξ.Γ. ας πάρει τη σωστή της θέση στην κοινωνία μας, όχι

' ' θ' λλ' ' 'ψ ' 'μονο σαν μορφωτυω αγα ο, α α και σαν οpγανο σκε ης, κατανοησης, συνεννο-
ησης και γενικότερα επικοινωνίας με τους άλλους ευρωπαϊκούς λαούς... Με τη
γνώση της Ξ.Γ. θα αντιληφθούμε και τον πλούτο της δικής μας ...
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Παλιοί μαθητές μου, που δεν είχαν ι8ιαίτερη επίδοση στην Ξ.Γ. μου λένε με
πικρό χιούμορ: ιι- Για πολλά πράγματα που κάναμε στο σχολείο, σαν μαθη
τές, δε μετανιώσαμε κ. καθηγητά! Για το ότι όμως 8εν μάθαμε μια Ξ.Γ. το
μετανιώνουμε τώρα πολύ! ... »

Στον 21 ο αιώνα σίγουρα αμόρφωτοι δε θα 'ναι μόνο αυτοί που 8εν ξέρουνε
να χειρίζονται τα Computers. Θα 'ναι κι αυτοί που δε θα γνωρίζουν Ξένες
Γλώσσες. Αν σκεφθεί κανείς πως οι μελλοντικές γενιές για να επιβιώσουν θα
χρειαστεί κατά τη 8ιάρκεια της ζωής τους να ασκήσουν 3 με 4 8ιαφορετικά
επαγγέλματα, η Ξ.Γ. κρίνεται οπωσδήποτε απαραίτητη. Ας ελπίσουμε ότι κι η
χώρα μας θα μπορέσει να ανταποκριθεί στα μηνύματα των καιρών παρέχοντας
μια σωστή ξενόγλωσση Εκπ/ ση, ισάξια των άλλων ευρωπαϊκών χωρών, για το
καλό όλων των πολιτών της αυριανής Ενωμένης Ευρώπης ...

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Τα Δημοτικιi Σχολεία στα οποία δι8ιiσκεται σήμερα-1990-η Ξ.Γ., ανέρχονται σε 1280,
με αναλογία [περίπου] καθηγητών Γαλλικής-Αγγλικής, 1/3.

2. Η Γαλλική γλώσσα παραμένει γιατί ήδη αποτελεί μια πραγματικότητα στην ελληνική κοι
νωνία. Θεωρείται απαραίτητη κυρίως, σε ορισμένα επαγγέλματα που έχουν σχέση με το·
δίκαιο, τη διοίκηση, τις ανθρωπιστικές επιστήμες, την κοινωνιολογία, την ιατρική και φαρ
μακευτική επιστήμη, τη γεωπονία και τις λεγόμενες πρακτικές επιστήμες. Η γαλλική γλώσ
σα ιιεξιiγει11 και πολιτισμό!

3. Σύμφωνα με το Νόμο 1566/85, ιiρθρο 14, οι προβλεπόμενες οργανικές θέσεις καθηγ. Ξ.Γ.
για τη Μ.Ε. ήταν ΓΑΛΛΙΚΗΣ [ΠΕ5] = 1.376. ΑΓΓ ΛΙΚΗΣ [ΠΕ6] = 4.270. ΓΕΡΜΑΝΙ
ΚΗΣ [ΠΕ7] = 14. ΙΤΑΛΙΚΗΣ = Ο.

4. Η Γαλλόφωνη Κοινότητα [Francophonie] περιλαμβιiνει το 8% του παγκόσμιου πληθυσμού,
το 12% της παγκόσμιας παραγωγής και το 20% του διεθνούς εμπορίου.

Η Αγγλική γλώσσα μιλιέται απ' το 11 % του παγκόσμιου πληθυσμού. Είναι όμως η πιο
διαδεδομένη γλώσσα στις συναλλαγές των χωρών της Δύσης. Απ' το 1946, μαζί με τη
Γαλλική, αποτελούν τις πρώτες επίσημες γλώσσες του Ο.Η.Ε. Φορέας σήμερα της Αγγλικής

· γλώσσας και του πολιτισμού της, είναι οι Η.Π.Α., η 1η παγκόσμια δύναμη. Το ακαθιiριστο
εθνικό προϊόν τους, αποτελεί το 30% στου κόσμου και ελέγχουν το 50% της. παγκόσμιας
βιομηχανικής παραγωγής.

Η 1Έρμανική γλώσσα εκπροσωπείται απ' τη 2η βιομηχανική δύναμη στον κόσμο, τη
Δ.Γ., που είναι και η 4η παγκόσμια οικονομική δύναμη. Είναι η 2η στις εξαγωγές. Η
γερμανική γλώσσα απαιτείται κυρίως στο εμπόριο, στον τουρισμό, στη βιομηχανία, στις
θετικές επιστήμες [Φυσική, Χημεία, Ατομ. Φυσ., Βιολογία] καθώς και στίς ανθρωπιστικές
επιστήμες.

5. «Τα συμμετέχοντα κριiτη -αναφέρεται στην τελική πράξη του Helsinki, 1975- εκφράζουν
την πρόθεσή τους «να ενεργοποιήσουν τον πλουραλισμό σεό.τι αφορά την εκλογή των διδα
σκομένων Ξ.Γ. στα διάφορα στάδια εκπ/σης και να λαμβοcνουν σοβαρα υπόψη τις λιγότερο
διαδεδομένες γλώσσες ... 11

6. Ο ΜΑΡΙΟ ΣΟΑΡΕΣ, Πρόεδρος της Πορτογαλίας, πρόσφατα δήλωσε επιγραμματικιi πως
«Η ΠΑΤΡΙΔΑ ΜΟΥ, ΕΙΝΑΙ Η ΓΛΩΣΣΑ ΜΟΥ», ενώ ο γιiλλος Ακαδημαϊκός και Υπουρ
γός Γ αλλοφωνίας, ΑΛΑΙΝ ΝΤΕΚΩ, δήλωσε πως «Για να ζήσει ο γαλλικός πολιτισμός,
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πρέπει vα ζήσουν -ταυτόχρονα- χι ο ισπανικός, χι ο ιταλικός χι ο ελληνικός χι ο δανέζικος>>.
7. Να περιλαμβάνονται στοιχεία όπως η αναζήτηση εργασίας, το εργατικό δίκαιο, δομή, οργά

νωση χαι διεύθυνση μιας επιχείρησης, έννοια της παραγωγής, η θέση μιας επιχείρησης στην
εθνική οικονομία χαι στον περιβάλλοντα χώρο και φυσικά η απαιτούμενη ορολογία. Όλα
αυτά σε συνεργασία με τα Βιομηχανικά και Εμπορικά επιμελητήρια της χώρας καθώς και με
τον ΣΕΒ, με την ευθύνη του Γπουργείου Παιδείας.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ-ΑΡΘΡΟΓΡΑΦΙΑ

Για τη 8ι8ασχαλία των Ξ.Γ.:
1. Ν. Γιαννωωύλη, ιιΗ Επιχοιvωvιαχή Προσέγγιση στη διδασκαλία των Ξ.Γ.», ΛΟΓΟΣ χαι

ΠΡΑΞΗ, τ. 37, σελ. 33-37.
2. Ευστ. Γ. Δημητρόπουλου, ιιΤο μιίθημα χι οι καθηγητές των Αγγλικών στην ΤΕΕ», ΝΕΑ

ΠΑΙΔΕΙΑ, τ. 34, σελ. 68-73.
3. Καλ. Μιλτσαχιίχη, ιιΜελέτη της Ξ.Γ. στην Α/θμια Εχπ/ση, ιιΣ1'ΓΧΡΟΝΗ ΕΠΟΧΗ», τ. 45,

σελ. 42-44.
4. Στ. Γ. Καλαϊτζόγλου, ιιΞεvόγλωσση Παιδεία και Μέση Εχπ/ση», ΛΟΓΟΣ και ΠΡΑΞΗ, τ.

13-14, σελ. 61-70.
5. ιιLe franι;ais dans le monde», Ειδ. τεύχος Αυγ. Σεπτ. 1989 αφιερωμένο πάνω στις Νέες τεχνολο

γίες για την εκμάθηση των Ξ.Γ.
·6. ιιLe franι;ais dans le monde», τ. 229 χαι ιιBulletin de liaison» του I.F.A., τ. 20 σελ. 6-11,

αναφερόμενα στην Ξ.Γ. στην Α/θμια Εχπ/ση.
7. Στ. Καλαϊτζόγλου, ιιΑρχαιογvωσία χαι Ξ.Γ.», ΕΛΕ1'ΘΕΡΟΤ1'ΠΙΑ, 4/9/1987.
Για την Εχπαί8εuση χαι την Παpαγωγή:
1. Κ. Βουκελατου, ιιΕχπ/ση χαι Παραγωγή ή η διαιώνιση της Εξάρτησης», ΙΧΝΕ1'ΤΗΣ, τ. 24,

σελ. 14-38.
2. Theod. W. Schultz, ιιΗ Οιχοvομιχή αξία της Εκπαίδευσης», Εχδ. Παπαζήση, Αθήνα 1972,

Εισαγωγή-Μετάφραση Γ. Φ. Κουτσουμιίρη.
3. Ν. Κωvσταvτέλου, ιιΗ δυσκολία της επιλογής», ΤΑ ΝΕΑ, 21/2/1990.

Για το Πp6γpαμμα ιιLINGUAJJ
1. ιιΕπίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων», με αρ. L 239/24-32, της 16.8.89.
2. Δελτίο ΟΛΜΕ, τ. 612, Μάης 1989, σελ. 10-22.
3. ((CONTACΓ»,Περιοδ. Εχδ. Συvδ. Καθηγητών Γαλλ. Μ.Ε., τ. 24, σελ. 19-22.

* Η Εισήγηση αυτή έγινε στη Σύμη-Δω8εχανήσοu, στο συνέδριο "ΕΚΠ/ΣΗ χι:ιι ΠΑΡΑΓΩΓΉ"
που οργανώθηκε απ' την Φ.Ε. Σύμης στα πλαίσια του Ευρωπαϊχοίι Προγράμματος "PETRA", στις
19-20/4/1990. Το Συνέδριο αυτό ήταν συνέχεια του περσινού χαι διεξάχθηχε χάτω από άpιστες
συνθήκες οpγάνωσης χαι 8ια8ιχασ{ας που αποτελούν υπόδειγμα για χιίθε ιίλλο...

46



Παναγιώτας Π απαεuαγγέλοu-Βαpβαpούση

Η ΠΟΙΗΤΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΤΟ ΣΤΙΧΟ

Η σύγχρονη Γλωσσολογία έχει στραφεί τελευταία στη μελέτη της γλώσσας
του κειμένου ξεπερνώντας παλαιότερους φραγμούς που την περιόριζαν στην
ανάλυση της πρότασης ως αντιπροσωπευτικής μέγιστης αναλύσιμης δομής.
Καθήκον της είναι η αντιμετώπιση της γλώσσας όχι ως μονολιθικού συστήμα-

λλ , , , θ , ~ , λ,τος, α α ως ενος συστηματος πιο συν ετικου και ουναμικου αποτε ουμενου
από περισσότερα υποσυστήματα που αλληλοεξαρτώνται και επιτελούν το καθέ
να οιαφορετική λειτουργία. Πρόκειται για ένα σύστημα με χαρακτήρα πρωτεϊ
κό, που εμφανίζεται οηλαοή με διαφορετικές μορφές, όπως ιοιόλεκτος, κοινωνι
κή γλώσσα, μονόλογος, οιάλογος, γραπτός/προφορικός λόγος, ευθύς/πλάγιος,
λογοτεχνική γλώσσα κλπ.

Ειοικότερα η γλώσσα, όπως χρησιμοποιείται κυρίως στη λογοτεχνική επι
κοινωνία, αντιπροσωπεύει σήμερα μια από τις μεγαλύτερες «προκλήσεις» για
τη Γλωσσολογία δεδομένου ότι μέσω της γλωσσικής ιδιομορφίας παρουσιάζο
νται λεπτότατοι συνδυασμοί περισσότερο ή λιγότερο φανεροί που ξεφεύγουν
από την καθημερινή επικοινωνιακή χρήση του οργάνου.

Είναι γνωστό ότι η Ποιητική ως κλάοος της Γλωσσολογίας εξετάζει γενικά
τη οημιουργική χρήση της γλώσσας, όπως αυτή εκδηλώνεται κυρίως σε ένα
καλλιτεχνικό γλωσσικά μήνυμα και φυσικά όχι μόνο σ ' αυτό, εφ'όσονη δημι
ουpγιχότήτιχ χαρακτηρίζει κάθε ομιλητή και άρα κάθε είδος γλωσσικού μηνύ-

Η ~ f f f ξ 'λ Ιματος. ιοιαιτεροτητα εγκειται στην υπαρ η της ποιητικης ειτουpγιrχς ως
κύριας λειτουργίας του λογοτεχνικού μηνύματος και ως δευτερεύουσας στα
άλλα «καθημερινά» γλωσσικά μηνύματα.

Σύμφωνα με το επικοινωνιακό πρότυπο του Roman Jakobson κάθε όρος της
, ' ξ λ , , λ ' 'ζ ~ λ ~ ' 'επικοινωνιακης πρα ης επιτε ει ορισμενη ειτουργια, παι ει οη αοη ενα συ-

γκεκριμένο ρόλο αναπτύσσοντας με τους άλλους όρους σχέσεις που ανάλογα με
το σκοπό της επικοινωνίας κυριαρχούν ή όχι στο γλωσσικό μήνυμα.

Στο σχήμα που ακολουθεί οιακρίνονται οι έξι γνωστές λειτουργίες που
συνδέονται κατά ένα συναρτησιακό τρόπο (Βλ. σχήμα 1 ):
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Οι λειτουργίες αυτές συνυπάρχουν στα γλωσσικά μηνύματα ανεξάρτητα από
το είδος τους. Το χαρακτηριστικό στοιχείο στην περίπτωση αυτή όμως είναι
, ι ι 'θ ι ι ι 'λ ~ ιοτι μια απο αυτές κα ε φορα κυριαρχει ενω οι υπο οιπες ως σευτερευουσες
ακολουθούνκλιμακωτά. Κατά το Jakobson ( 1963: 214) «η διαφοροποίηση των
μηνυμάτων οεν έγκειται στη μονοπώληση της μιας ή της άλλης λειτουργίας,
αλλά στη οιαφορετική ιεράρχησή τους. Η οομή ενός γλωσσικού μηνύματος
ξ Ι Ι , 'λ Ι ~ 'ζ λ Ιε αρταται πρωτα απ ο α απο τη σεσπο ουσα ειτουργια ... ».

Η ποιητική λειτουργία που μας ενοιαφέρει φαίνεται έτσι ότι είναι η κύρια
λειτουργία στο λογοτεχνικό μήνυμα εκφράζοντας την έντεχνη πλευρά του και
προβάλλοντας το συγκινησιακό περιεχόμενο των γλωσσικών σημείων που το
αποτελούν. Ταυτόχρονα όμως συνυπάρχει και με άλλες λειτουργίες, οι οποίες

ξ Ι λ' Ι Ι Ι Ι Ι ~ λτα ινομουνται ανα ογως ιεραρχικα: η επικη ποιηση π.χ..εχει' εντονη τη ση ω-
'/ Ι λ Ι Ι Ι Ι Αλλ Ιτικη αναφορικη ειτουργια με την αναφορα της στο γ προσωπο. α και σε

καθημερινές γλωσσικές δομές (π.χ. οιαφήμιση, οιάλογος κλπ.) ο ομιλητής συ
χνά ασυνείδητα επιλέγει στοιχεία που εξυπηρετούν καλύτερα το σκοπό του
μηνύμαrός του. Στην περίπτωση αυτή διαφαίνεται έντονα η ποιητική λειτουρ
γία με την υποσημείωση όμως ότι ενώ στη λογοτεχνική γλώσσα αποτελε] τον
πυρήνα, στην επικοιν(~)νιακήχρήση της γλώσσας παίζει βοηθητικό ρόλο.

Ποια όμως είναι τα στοιχεία εκείνα με τα οποία είναι ουνατό να αναγνωρι
στεί η Ποιητική Λειτουργία.

Η αpχή της ισο8uvαμίαςπου εφαρμόζεται στους ουο βασικούς άξονες ταξι-
' λ Ι λ Ι 'ξ ~ Ι fνομησης του γ ωσσικου υ υωυ, τον α ονα των παρασειγματικων σχεσεων και

τον άξονα των συνταγματικών σχέσεων, επιτρέπει την επιλογή (selection) και
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τη σύνδεση (combinaison) αντίστοιχα. Η επιλογή γίνεται ανάμεσα σε ισοδύνα
μους όρους, γλωσσικά aηλ. στοιχεία που εναλλασσόμενα στο ίδιο γλωσσικό
περιβάλλον έχουν τη δυνατότητα της υποκατάστασης. Η όλη διαδικασία βασί
ζεται σε σχέσεις ομοιότητας (similarite) και διαφοpά.ς/αντίθεσης (oppositions)

' ξ' λ ' ' ο ' ' "'που αναπτύσσονται μετα υ των γ ωσσικων στοιχειων. ι σχεσεις αυτές συνοε-
' λεί λ ' '( ' ' λ)ουν η αποκ ειουν τα σημασιο ογικως συγγενη συνώνυμα, αντωνυμα χ π. , τα

σύνθετα και παράγωγα χάνοντας ακριβώς φανερή την αξία των στοιχείων
αυτών, πράγμα σημαντικότατο για την παραγωγή ενός γλωσσικού μηνύματος,
ιδίως λογοτεχνικού. Θα πρέπει επίσης να υπογραμμιστεί ότι το είδος των

' ' ' λ β ' 'Ψ 'λ λ 'σχεσεων αυτων πρεπει να αμ ανετ αι υπο η σε ο η .τους τη επτοτητα και
δυναμικότητα ώστε το μήνυμα να είναι αποτελεσματικό. Μ' άλλα λόγια παρά
γοντας εξίσου βασικός που επηρεάζει την α ' ή β' επιλογή γλωσσικών στοιχεί
ων και στη συνέχεια ο συνδυασμός τους σε πρόταση ή κείμενο είναι η πpοθετικό
τητα. Πρόκειται για το συγκεκριμένο σκοπό του δημιουργού που τον «αναγκά
ζει» να επεξεργάζεται τη γλώσσα, ενώ παράλληλα αυτή ακριβώς η επεξεργα
σία κατά το Mounin (1983: 162) καθορίζει και σε μεγάλο βαθμό το πpοσωπικό
του ύφος (επιλογή ή αποκλεισμός ορισμένων ήχων, περισσότερο ή λιγότερο
χρήση αποκλίσεων, ως πιο αποτελεσματικών, από τη συμβατική γλώσσα της
κοινότητας σε όλα τα γλωσσικά επίπεδα, σχηματισμός νέων λέξεων κλπ.}.
Ενδεικτικό είναι στη θέση αυτή το απόσπασμα από τον «Τελευταίο Πειρασμό»
του Καζαντζάκη:

Γ λ 'ζ ' 'ζ ' " ' '«... α α ια στεφανια περι ωναν τα ματια της ... και ουο μακρια ασημε-
λ ' ' ζ ' λ'" ' 'νια σκου αρικια καμπανι αν, μοναχικα στο ιοια στ αυτιά της»

Ο συγγραφέας θέλει εδώ να μεταδώσει ένα μήνυμα-περιγραφή δίνοντας την
εικόνα ότι τα μάτια της είχαν μαύρους κύκλους γύρω-γύρω. Επιλέγει λοιπόν

' ' λ ' β ' λ ' '" ' ' λκατ αποκ ιση απο το συμ ατυω γ ωσσυω κωοικα, αντι για το «κυκ ους» που
έτσι ή αλλιώς είναι συνήθης έκφραση του καθημερινού λόγου και δεν προκαλεί
κάποια έκπληξη, τη λέξη «στεφάνι» ανάμεσα σε άλλα ισοδύναμα «κύκλος,
γύρος, κρίκος, δαχτυλίδι ... », αντί για το «μαύρος» επιλέγει το <<γαλάζιος/ α»
ανάμεσα στα «μελανά, σκούρα, μαύρα ... », στη θέση του ρήματος «έχω γύρω
γύρω, περικλείω, περιβάλλω ... » το ρήμα «περιζώνω» και δημιουργεί το προ-

' ' λ 'ζ ' 'ζ ' ' 'σωπικο του υφος «γα α ια στεφανια περι ωναν τα ματια της» κάνοντας ταυτο-
χρονα την πληροφόρηση του μηνύματος πιο υψηλή. Ένα άλλο παράδειγμα
παρμένο από τα «Λόγια της Πλώρης» του Καρκαβίτσα είναι επίσης χαρακτη
ριστικό:

ο ' ' ' 'λ ξ« πατέρας μου -μυρο το κυμα που τον τυ ι ε- ... »
Οι προθέσεις του δημιουργού είναι από τη μια να μιλήσει για τον πατέρα του
που πνίγηκε και από την άλλη να. παρουσιάσει την έντονη τρυφερότητα που
αισθάνεται γι' αυτόν και το σεβασμό στη μνήμη του μέσα από μια συγκεκριμέ
νη ευχή. Έτσι «ρυθμίζει» ανάλογα τις επιλογές και τη σύνθεση των στοιχείων
που τελικά επιλέγει: για να αποφύγει την απότομη παρουσίαση ενός θανάτου
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προσφιλέστατου προσώπου του επιλέγει από ποcράλληλοcσημασιολογικά προς
' ' ' ' 'ζ λ' λ' 'το ρημοc <ιπνιγομοcι»στοιχειοc, οπως «σκεπα ω, κα υπτω, κ ινω μεσοc μου,

τυλίγω ...». Επίσης αντί γιοc τη λέξη «θαλασσα» επιλέγεται η λέξη «κύμα» ως
επιμέρους στοιχείο της οcνάμεσοc στο «υγρό στοιχείο, υδρόσφαιρα, οcνοιχτήθά
λασσα, πόντος, πέλαγος ...». Όσο γιοc τον προσδιορισμό «μύρο» τον χρησιμο
ποιεί αποκλίνοντας κοcι πάλι από τη γλώσσα της κοινότητας που σε αντίστοι
χες περιπτώσεις εκφράζει ευχές όπως «ας είνοcι ελαφρό το χώμοcπου τον σκεπά-
ζ 'ί'' ' ' θ 'λ ' ( ' 'ει ... », εοω «ας ειναι μυρωμενη η α ασσα που τον σκέπασε ...» \σ αυτο
βοηθεί κοcι η στίξη, η χρήση οιπλής παύλας}, εκφράζοντας ταυτόχρονα μέσοc
από την επιλογή τα έντονα συνοcισθήμοcτάτου.

Διαδικασίες όπως η επιλογή ενός δομυωϋ σχήματος αντί άλλων, συγκεκρι
μένων γλωσσικών σημείων ή κοcι ήχων, οcκόμοc οι αποκλίσεις που όσο συχνότε
ρες είναι τόσο πιο έντονη είνοcι η ποιητική λειτουργία, αναφέρονται σε όλα τα
επίπεδα της γλώσσας. Ειδυωτερ« οι αποκλίσεις χοcροcκτηρίζουνκαι τους δυο
άξονες, των παραδειγματικών οcλλά κοcι των συνταγματικών σχέσεων, και λει
τουργούν ως οημιουργίοcνέων λέξεων ή πρωτότυπος συνδυασμός γλωσσικών
στοιχείων του συμβατικού γλωσσικού κώοικοcσυμβάλλοντας γενικότεpοcιιστην
οcνοcνέωση, συμπλήρωση ή μεταβολή του λεξικογpοcφικούθησαυρού της γλώσ
σας» (ΜΠΑΜΠΙΝΙΩΤΗΣ, 1983:52).

Με τις επιλογές/ αποκλίσεις που πρέπει να θεωρηθούν ως η βάση της απο
κοcλούμενηςΠοιητικής Γpιχμμιχτικήςέχει στενή συνάφεια και η ((διιχψεuσμένη/
μciτιχιη πpοσμονήJJ (Defeated expectance ), η οποία τείνει πολλές φορές να γίνει
και κανόνας υποχρεωτικός. Κοcτά τους Jakobson και Martinet (βλ. σχετικά
Mounin, 1983: 160) η οιοcψευσμένηπροσμονή λειτουργεί ως παρέκκλιση από
το οcνοcμενόμενο κοcι οεν οcφορά μόνο στο μέτρο, οεν αντιπροσωπεύει οηλοcοή μιοc
διαδικασία της μορφής μόνο, οcλλά εφοcρμόζετοcικοcι στην επιλογή συγκεκριμέ
νου γλωσσικού σημείου ή οομής που σύμφωνα με το περιβάλλον οεν είναι ανα
μενόμενη. Είνοcι μ' άλλοc λόγια η «πρωτότυπη επιλογή γλωσσικών στοιχείων

'ζ β' λ ' ' 'που προορι ονται να ανε οcσουν τοπ ηpοφοριοcκοπεριεχομενο του μηνυμοcτος»
(Mounin, 1983: 160) κοcι απ ' οcυτή την άποψη συνδέεται σαφώς με την πληρο
φόρηση: ιιοcυξάνετοcι η πληροφόρηση ενός μηνύματος κάθε φορά που η /γλωσσι
κή/ μονάοοc... είναι περισσότερο ή λιγότερο ... απροσδόκητη» (Mounin, 1983:
161). Επομένως η οιοcψευσμένηπροσμονή στηρίζεται σε κοcθοcpά ψυχολογική
β ' ξ ' ' 'θ "'' ' θοcση, ε υπηρετει ιιτην ικοcνοποιησηπου στον οcν pωπο συνοεεται με το αισ η-

, βλ'ζ ' ' Τ ' ' \} 'μοc του οcπpοσμενουπου ανα υ ει απο το οcνοcμενομενο. ο ενα ειναι οcυιοcνοη-
το να υπάρξει χωρίς το αντίθετό του, όπως το κοcκό δεν μπορεί να υπάpξεί
χωρίς το καλά» (Jakobson, 1963: 228).

Η σύζευξη (contiguite) τόσο στη σημασία, όσο και στη συγκεκριμένη θέση
μέσοc σε ένοc εκφώνημα αντιπροσωπεύει τη σύνθεση, την άλλη οιάστοcσητης
ισοδυναμίας. Ειοικότεροc στην ποίηση η ισοδυναμία χρησιμοποιείται για να
οομήσει μια οcκολουθίοc μέσω μηχανισμών όπως το μέτρο, η ομοιοκοcτοcληξία,ο
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ρυθμός, η παρονομασία/παρήχηση, η επανάληψη μιας έννοιας με ισοδύναμες
εκφράσεις, η παράθεση δυο εικόνων ή γεγονότων, η μετωνυμία και η μεταφορά,
η παραβολή, η παρομοίωση, ένα δηλαδή γενικότερο φαινόμενο βασισμένο στις
ομοιότητες/αντιθέσεις, τον Παpαλληλισμό στη μορφή, τη σημασία ή και στα
δυο.

Πιο συγκεκριμένα, το μέτρο του στίχου εκτός του ότι αποτελεί μια επανα
λαμβανόμενη ηχητική δομή, περιέχει οπωσδήποτε μια ή περισσότερες δυαδι
κές αντιθέσεις βασιζόμενες στην εναλλαγή κοpuφών και χλιτύων που σχηματι
κά αποδίδεται ως εξής: Το σχήμα αυτό που εμφανίζεται σε όλες τις μορφές
μέτρων με εξαίρεση τους ελεύθερους ίσως στίχους που ακολουθούν συνδυα
σμούς παύσεων και επιτοvισμού, χρησιμοποιεί τη συλλαβή ως μονάδα μέτρη
σης και δείχνει ότι η αντίθεση αναφέρεται σε μια και μόνη συλλαβή: ο πυρήνας
της, το συλλαβικό φώνημα, που αποτελεί την κορυφή αντιτίθεται στα μη συλ
λαβικά φωνήματα που αποτελούν τις κλιτείς (Jakobson, 1963: 223, 227).

Ε ,ι. 1 ι ξ' ι θ'ιουωτερα παρατηρουvται οι ε ης στιχουργικες αντι εσεις:
( α) η συλλαβική στιχοupγική βασίζεται στην αντίθεση συλλαβικών - μη

συλλαβικών φωνημάτων. Ο αριθμός των συλλαβικών φωνημάτων σε μια συ-
, ι ι ι ι ι ξ ι ι ιyκεκριμεvη ενότητα που μπορει να εινα; ο στιχος η να επερvαει τα ορια του,

ι θ' ι λ)β' ι ,ι. λθ' ι ιειναι στα ερος, ενω τα μη συ .α ικα φωvηματα οεv ακο ου ουv την αρχη αυτη
ι ι,ι. λ ι ι 'ζ θ ιεκτος και αν το ισιο το γ ωσσικο σuστημα περιορι ει τον αρι μο τους για να

αποφεύγει τη χασμωδία. Σ' αυτό το είδος στιχουργικής αντίθεσης άλλοτε τα
γραμματικά όρια συμπίπτουν με το μέτρο ανά στίχο, άλλοτε οι συλλαβές
χωρίζονται σε προεξέχουσες και μη. Τούτο σημαίνει ότι και το μέτρο λειτουρ-

' \:' ι ,ι. ι λ'ξ ι ι ι ι ιγει σε ουο επιπεοα: ορια ε εωv απο τη μια μερια και παύσεις συvτακτικες απο
την άλλη.

(β) η τονική στιχοupγική στηρίζεται στην αντίθεση τοvισμέν(,)V(εξέχουσες)
και ατόvωv (μη εξέχουσες) συλλαβών, όπου η ισχυρή θέση περιέχει πάντα μια
συλλαβή, ενώ η ασθενής μια ή περισσότερες. Ως τόνος στην περίπτωση αυτή
μπορεί να θεωρηθεί είτε ο συντακτικός (κύριος τόνος πράτασης/εκφωνήματος),

1 1 λ'ξειτε ο τοvος της ε ης
(γ) η ποσοτική ή πpοσωδιακή στιχοupγική. Εδώ κυριαρχεί η αντίθεση βραχέ

ων (εξέχουσες) VS μακρών (μη εξέχουσες) συλλαβών. Π.χ. το αρχαίο ελληνικό
μέτρο που ακολουθεί την προσωδία

(δ) η τονηματική στιχοupγική αντίθεση μπορεί να θεωρηθεί ότι εφαρμόζε
ται στις γλώσσες με μουσικό τονισμό, όπου ο τόνος έχει διαφοροποιητική αξία,
λειτουργεί δηλ. για να διαφοροποιήσει σημασιολογικά κατά τα άλλα όμοιες
φωνητικά λέξεις, όπως συμβαίνει στην κινεζική γλώσσα
rπάρχει επίσης και ένα άλλο είδος αντίθεσης που συμπληρώνει τις παραπάνω
κατηγορίες, η συλλαβοτονική στιχουργική αντίθεση που συνδυάζει συλλαβική
και τονική αντίθεση και έχ~ πλήρη εφαρμογή στο ποίημα του Σολωμού ((Εις
Μοvαχήv»:
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Από τον θρόνο τ ' 'Άπλαστου
οι Αγγέλοι εκατεβήκαv
και μέσ' του μοσχολίβανου
το σύγνεφον εμπήκαv
να ιοούv που το κοράσιοv
κινάει στην εκκλησιά

Καθένας απ' αυτούς τους στίχους αποτελείται από τρία οιαοοχικά στρώματα
που το έvα τίθεται πάνω στο άλλο. Δηλαδή:
(3) χωρισμός των θέσεων σε ισχυρές και ασθενείς (ισχυρές είναι αυτές που

'ζ ι σθ ι ι 'ζ λ ' )τοvι ονται περισσοτερο, α ενεις αυτές που τοvι ονται ιγοτερο
(2) χωρισμός των συλλαβικών σε άρσεις και θέσεις
( 1) εναλλαγή συλλαβικών - μη συλλαβικών φωνημάτων
Σχηματικά τα στρώματα αυτά εκφράζονται από τις εξής παραστάσεις:

Εφαρμόζοντας το παραπάνω σχήμα σε έvαv στίχο από το παραπάνω ποίημα
προβάλλει η παρακατω παράσταση:

;a'poton'Brono'taplλstu/
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'Ολες αυτές οι διαδαασίες συνθέτουν ένα θεωρητικό υπόβαθρο πάνω στο
οποίο βασίζεται η aομή κάθε στίχου και το οποίο έχει ως πυρήνα την ποιητική
λειτουργία. Στην πραγματικότητα πρόκειται για έναν πολύσημο μηχανισμό

~ 'ζ , , ' ~ λλ ' ,που οεν πεpιοpι εται μονο στο φωνητικο επιπεοο, α α επεκτεινεται και στα
άλλα. Λαμβάνει aηλαaή υπόψη ακόμα και uπεpτεμαχιαχά. φαινόμενα, όπως ο
επιτονισμός που βρίσκεται σε συναρτησιακή σχέση με την ποιητική λειτουργία.

Ο επιτονισμός, aηλαaή η κύμανση της φωνής κατά την απαγγελία που
εκφράζεται ως παύση, αποφυγή ή aιατήpηση διασκελισμώ», επιτελεί ορισμένη
λειτουργία στο μέτρο και στα πλαίσια αυτά έχει μεγάλη σημασία για το ρυθμό.
Αλλά είναι εξίσου σημαντικός και για το ίδιο το περιεχόμενο του ποιήματος,
aεaομένοu ότι η-ποLηση γενικά χ~pακτηpίζεται από αμφισημία και κάθε νέα
απαγγελία aημιοupγεί και μια νέα όψη τou-~Q\J-~_e_γou.

Στους στίχους του Μαβίλη από την «Καλιπατεφα»: -
Αρχόντισσα ροδίτισσα πώς μπήκες;
Γυναίκες aιώχνει μια συνήθεια αpχαία
εδώθε. - Έχω έν' ανήψι τον Ευκλέα ... ,

ο επιτονισμός οaηγεί ανάλογα σε αποφυγή του διασκελισμού με την ταύτισή
του με τη συντακτική παύση ή όχι («αρχαία// εδώθε» ή «αρχαία εδώθε // »).
Τ , ~ λ , , , , ,ο φαινομενο του οιασκε ισμου και η στενη του συνάφεια με το νοημα ειναι
περισσότερο σαφής στους παρακάτω στίχους του Παλαμά από την «Αγορά»
( συλλογή «Ασάλευτη Ζωή») :

Πάντα aιψάς -όπως aιψάει το πρωτοβρόχι·
στεγνή καλοκαιpϊά~το~ογημfν<ϊσmτι~~--- -~~~---- -~~

__ και [J.Lα ~~Μη_σ!j__ ερημίτη,
- -~γ-άπης κι αpνησιάς ζωούλα ;εμιiϊκοχη

Αν η φωνή σταματήσει στο «πρωτοβρόχι» (τήρηση διασκελισμού] ή στην «κα
λοκαιριά» ( αποφυγή διασκελισμού] μεταβάλλεται και το νόημα του στίχου,
Στην α ' περίπτωση η «στεγνή καλοκαιριά» λειτουργεί προσωποποιημένη ως ο
aέκτης των λόγων του ομιλητή (υποκείμενο του «aιψάς» ). Στη β' περίπτωση η

λ , λ , , , ~ ψ' '«κα οκαφια» ειτοupγει ως αντικειμενο του pηματος «οι αει», με- uποκειμενο
β , π , ' 'το «πρωτο pοχι». αραστατικα οι σχέσεις των στοιχειων στη μια και στην

άλλη περίπτωση συμβολίζονται σύμφωνα με τις αρχές της Λειτουργικής
Γλωσσολογίας με το παρακάτω σχήμα 2:

_________: _..--,-_-~

Θα ήταν όμως σφάλμα η μελέτη του στίχου να σταθεί μόνο στο φωνητικό
επίπεδο και να μην καλύψει και το νόημά του. 'Άλλωστε θα πρέπει να aεχθού
με ότι η ποιητική λειτουργία aεν αναφέρεται μόνο στη μορφή ενός λογοτεχνικού
κειμένου, αλλά και στο περιεχόμενό του, ούτε μπορεί κανείς να κάνει σαφή
aιάκpιση σημασίας-μορφής όταν ασχολείται με την ποιητική λειτουργία: ίσως
ορισμένοι από τους μηχανισμούς της να στηρίζονται στο φωνητικό επίπεδο, δε
στερούνται όμως σημασίας. Σχετικά μ ' αυτό θα πρέπει να επικαλεστούμε τα
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λόγια του Σεφέρη που δηλώνουν κατηγορηματικά ότι η ποιητική γλώσσα δε
'ζ ι θ λ ι ι ι λ ι θ ι ιχαραχτηρι εται απο ο α σχηματα, οπου εμπ εκονται ακα οριστα φωνητικα

λ ι ι Α 'θ 11' ι 11' , ,και σημασιο ογικα στοιχεια. ντι.ετα, τοc ουο επιπεοα συνυπαρχουν σε τροπο
~, , , λ 'θ 'λλ Η ι ι ι λ ιωστε το ενα να ενισχυει ο οκα αρα το α ο: ιι μουσικη του στιχ_ου ειναι πο υ

ι 'λ 11> , σθη ι β ιπερισσοτερο αποτε εσμα του συνσυασμου του συναι ματικου αρους των
λέξεων, παρά τα εξωτερικά ηχητικά συμπλέγματα των συλλαβών» (ΣΕΦΕ
ΡΗΣ, 1974: 188).
Η ομοιοχrχτrχληξίrχ πρώτα-πρώτα ακολουθεί κατηγοριοποιήσεις εξαρτώμενες
από φωνητιχi χpιτήpιrχ, π.χ. ιιεβοuβάθη-βάθη>)/ evύvaθi - Ύaθi/: αντηχητική
ομοιοκαταληξία
ιικρίνει-κρίνοι» Ι 'krini- 'krini/ : ομόηχη ομοιοκαταληξία
«με τάξη-μετάξι»/ metaksi - metaksi / : σύνθετη ομοιαιtιLτtιληξίιχ
Αλλά δεν είναι μόνω «υτά. Υπάι»,ΙW-. τα μοpιpολο-yικ« ιφιτήpι~11t.χ. 't'1) ομοιΌτέ-
λ • '('f ,,~ .,θεuτον οπου εμφανι..,εται ·το :tοιο επι ημα:

'Αστοχα πράγμnοc και κινδυνώδη ! ... • οδι/
οι έπαινοι για των Ελλήνων τα ι8εώδη / ... 'οδι/

τα γprχμμrχτιχi χpιτήpιrχ, αν δηλ. η ομοιοκαταληξία αναφέρεται σε λέξεις~
,_, ι ι ,_, ι ι Κ •ιοιας γραμματικης κατηγοριας η σιαφορετικης, π.χ. στο πο~ημα του αρυωτα-
κη «Ιδανυωί Αυτόχειρες» :

Στέκονται στο παράθυρο, χοιτiνε
τα δέντρα, τα πουλιά, πέρα τη φύση
τους μαρμαράδες που σφυpοκοπά.νε
τον ήλιο που για πάντα θέλει δύσει,
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όπου τα ωωιτανε-σφυρωωπανε» ανήκουν στην ίδια γραμματική κατηγορία,
ενώ αντίθετα τα «φύση-δύσει» σε διαφορετική.

Αλλά και τα σημtχσιολογικά κpιτήpιtχ εμπλέκονται στη διαδικασία της
ομοιοκαταληξίας μέσω των μεταφορών και των μετωνυμιών ή και των σημα-

λ , θ' '" λ '" θ , , ,σιο ογικων αντι εσεων, π.χ. αχτιοα - ε πιοα, εος - ουρανος, νυχτια - κατα-
χνιά, σκλαβιά VS ελευθεριά. Ειδικότερα στη μετωνυμική συνεκδοχή, η οποία
συχνά εμπλέκεται με το συμβολισμό και τη μεταφορά, εφόσον στην ποίηση
τίποτε δεν είναι απόλυτο ούτε υπάρχει από μόνο του, η συνεκδοχική σχέση

, ' 1 'ι θ' , , χκανει ακομα πιο εντονες τις σημασιολογικες αντι εσεις η ομοιοτητες. αρα-
κτηριστικός είναι ο στίχος:

- Τι 'ν ο tχχός που γίνεται και τtχptχχή μεγάλη;
- Μήνα βουβάλιtχ σφάζοντιχι, μήνα θεpιά μιχλώνουν;
- Κι ουδέ βουβάλια σφάζονται κι ουδέ θεριά μαλώνουν
ο Μπουκουβάλας πολεμά με χίλιους πεντακόσιους

Εδώ παρατηρείται ότι στους στίχους 2 και 3 έχουμε παραλληλισμό αντιθετικό
ιιμήνα ... μήνα// ουδέ ... ουδέ», ενώ ο γενναίος πολεμιστής και οι σύντροφοί του

"' , β β 'λ θ , , ,συνοεονται μεταφορικα με τα « ου α ια» και τα « ερια» και αυτα με τη σειρά
τους με το θόρυβο (αχός-ταραχή) που κάνουν κατά τη σφαγή τους. Η μετωνυ
μία υπάρχει ανάμεσα στον πολεμιστή στη μάχη και τον αχό. Δηλαδή αντί
εξαρχής να παρουσιαστεί ο πολεμιστής με τους συντρόφους στη μάχη δηλώνε
ται ο θόρυβος της μάχης.

Τα σύμβολα στην ποίηση επίσης παίζουν λειτουργικά σπουδαίο ρόλο. Ένα
ι , ι ι ι ι β λίστοιχειο π.χ. μπορει να εκπροσωπεί τον εαυτό του, μπορει ομως να συμ ο ισει

και ένα άλλο στοιχείο του ποιήματος με το οποίο βρίσκεται σε σχέση χρονικής
ακολουθίας. Επί παραδείγματι στη δημοτική ποίηση το νερό της πηγής συνδέε
ται συχνά με την κόρη και το σταμνί που πηγαίνει να το γεμίσει νερό, συμβολί-

. ζοντας έτσι τη δροσιά της νεότητας, ή πάλι το δέντρο όπου σκαρφαλώνει
κάποιος ενδεχομένως συμβολίζει την πορεία του ανθρώπου στη ζωή [π.χ, «Από
κόπος» του Μπεργαδή).

Όπως υποστηρίζει ο Hopkins (υπάρχουν δυο στοιχεία στην ομορφιά της
ομοιοκαταληξίας ... η ομοιότητα/ταυτότητα στους ήχους και η·διαφορά ή η
αντίθεση στις σημασίες». Τούτο σημαίνει ότι η εμπλοκή και των δυο επιπέδων,
ήχου-σημασίας, είναι δεδομένη και αναπόφευκτη. Γενικά ~όλη η ηχητική μορφή
του ποιήματος αποτελεί το υποκείμενο ρεύμα της σημασίας. Στο ποίημα του
Χατζόπουλου « Ήρθες» :

Ήρθες
αλλά τα φύλλα στα κλαδιά
ήταν μαδημένα
και ήταν τα σύννεφα σταχτιά
και κρεμασμένα

η συνεχής εμφάνιση του πρόσθιου Ι α/ που επικρατεί και εναλλάσσεται με το
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επίσης πρόσθιο / / περνά στο aέκτη τη aιάχυτη μελαγχολία της φύσης, του
συννεφιασμένου ουρανούκαι των απογυμνωμένων δέντρων, και aημιουργεί έτσι
υποβλητική ατμόσφαιρα ταιριαστή με την εικόνα.

Σταθήκαμε στην Ποιητική Λειτουργία ως κύριας λειτουργίας στον ποιητι
κό λόγο και γενικά το λογοτεχνικό και παρουσιάσαμε τα κυριότερα aομικά
σχήματα που παρεκκλίνουν από τη γλώσσα της κοινότητας αποτελώντας ένα
γλωσσικό σύστημα αντιγραμματικών προτάσεων που αποτελούν τη λεγόμενη
Ποιητική Γpιχμμιχτική.

Το τελικό συμπέρασμα που μπορούμε να υπογραμμίσουμε είναι ότι η
γλωσσική τέχνη aεν αποτελεί μόνο μια απόκλιση από το συμβατικό κώaικα της
γλωσσικής κοινότητας, αλλά μια άλλη ανακατάταξη των αξιών της γλώσσας
που καλύπτει όλα τα επίπεδα της.
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Ελένης Σκούpτοu
Πανεπιστήμιο ΑΙΓΑΙΟΥ

Παιδαγωγικά Τμήματα Ρόδου

Η ΔΥΝΑΜΙΚΗ ΤΟΥ ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΑΟΓΟΥ.
ΠΑΡ ΑΔΕΙΓΜΑ: ((ΟΔ ΥΣΣΕ/Α))

Αρχίζω με ένα περιορισμό: Ως αλφαβητισμένοι οεν είμαστε πλήρως σε θέση
να ανακαλύψουμε εκ νέου τη ουναμική του προφορικού λόγου για τους μη-αλ
φαβητισμένους ανθρώπους.

Η οική μας εξοικείωση με το γραπτό λόγο μέσα από εκπαιδευτυωύς θε
σμούς (σχολείο) επιφορτισμένους με το καθήκον να μας εισάγουν σ ' αυτόν,
γίνεται βασικά σε βάρος του προφορικού λόγου. Ο προφορικός λόγος θεωρείται
μεν ως προϋπόθεση για το γραπτό λόγο, από τη στιγμή όμως που εδραιωθεί ο
'1' ι ι 'ζ λ ι ι Η ι '1''οευτερος, ο πpωτος αντιμετωπι εται απ α ως επικουpικος. οpγανωση οομη-
σης και μετάδοσης γνώσης γίνεται σχεοόν αποκλειστικά μέσα από το γραπτό
λόγο. Χαρακτηριστικό αυτής της οργάνωσης είναι ο τεμαχισμός των επιμέρους
γνώσεων σε μικρές μονάδες κατ' αρχήν ( σε αναλογία του τεμαχισμού του
αλφαβητικού συστήματος γραφής σε γράμματα) και η σύνθεσή τους αργότερα
σε ένα όλον.

Η ουναμική του γραπτού λόγου έγκειται στη δυνατότητα του στο επικοινω-
' ι '1' ι ι λ ι ι ζνιακο επιπεοο να καταpγει το επικοινωνιακο π αισιο απωωπτοντας τη ωντα-

νή επικοιyωνία από την οργανωμένη μετάοοση γνώσης και να επιβάλει στην
ι ι '1' ι ι '1'' Μ θ ι ι ιοpγανωση γνωσης τους ουωυς του κανονες οομησης. α αινω μεσα απο το

γραπτό λόγο σημαίνει καταρχήν και συγχρόνως, μαθαίνω τους κανόνες του
γραπτού λόγου.

Το πέρασμα από τον προφορικό στο γραπτό λόγο σηματοδοτεί το πέρασμα
ι ' ι ι ι '.απο την αμεσοτητα της επικοινωνιακης εμπειpιας στην αποστασιοποιηση απ

αυτή και κατά συνέπεια στην αφαίρεση.
Τόσο στην περίπτωση του μη-αλφβητισμένου ενήλικα στη μη- αλφαβητι

σμένη κοινωνία όσο και στην περίπτωση του προ-αλφαβητισμένου παιδιού της
προσχολικής ηλικίας στην αλφαβητισμένη κοινωνία, η επικοινωνία μέσω του
προφορικού λόγου είναι βαθιά εμπεδωμένη στο επικοινωνιακό πλαίσιο, στη
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ζωvταvή αντιπαράθεση ομιλητή/ακροατή. Ο γραπτός λόγος αv't'ίθετα, προϋ
ποθέτοντας τη γνώση της γραφής, απελευθερώνει τηv επικοιvωvία από το
πλαίσιο πραγμάτωσής της, από το συνομιλητή, από το χώρο και το χρόνο.
Λειτουργώνταςκατ' αυτό το τρόπο, ο γραπτός λόγος σηματοδοτεί επίσης και
την απαρχή της πορείας εξατομίκευσης του ανθρώπου, ο οποίος υποκείμενο
πλέον «υπογράφει» γραπτά κείμενα, κρίνει άλλα ως σωστά ή λανθασμένα και
τοποθετεί έτσι εαυτόν σε θέση παρατηρητή απέναντι στην κοινωνική ομάδα
στην οποία ανήκει, απέναντι στη «μοίρα», στη φύση, στον εαυτό του τοv ίδιο.
Λειτουργώντας έτσι ο γραπτός λόγος σηματοδοτεί τέλος το πέρασμα από τοv
Μύθο στην Ιστορία, από μια μη-διαιρεταία ενότητα μεταξύ ανθρώπου και
σύμπαντος, χαρακτηριστική τόσο για τη μη-αλφαβητισμέvη κοινωνία όσο και
για τα πολύ μικρά παιδιά τώρα, στον τεμαχισμό ανάμεσα σε άτομο, φύση, θεό,
ανάμεσα σε πίστη και επιστήμη, ανάμεσα στις επιμέρους επιστήμες.

Εξετάζοντας είδη προφορικού λόγου σε μη-αλφαβητισμένες κοινωνίες, στη
μορφή που αυτά με τηv εμφάνιση της γραφής κατεγράφησαν, παρατηρούμε
(έχοντας πάντα κατά vου τοv περιορισμό που θέσαμε στην αρχή), ότι η οργά
νωση του προφορικού λόγου υπακούει σε σαφείς καvόvες, που επιτρέπουν τηv
επεξεργασία, τηv αποθήκευση στη μνήμη του ανθρώπου και τη μετάδοση στους
μεταγενέστερους βασικών για τη διαιώνιση της αντίστοιχης κοινωνικής ομάδας
γνώσεων. Προσεγγίζοντας τη δομή του προσεγγίζουμε τους βασικούς άξονες
πάνω στους οποίους στηρίζεται η προς μεταφορά γνώση.

Αυτοί οι άξονες γνώσης είναι: Η έννοια της αλήθείας σαν συνισταμένη τωv
σχέσεων του ανθρώπου με το «θείον», με τη φύση, με τους άλλους ανθρώπους, η
έννοια δηλαδή του «σωστού» και του «λαθους».

Η έvvοια του χρόνου που βιώνεται βασικά ως παρελθόν χρόνος μέσα από το
πρίσμα του εκάστοτε παρόντος και επιβάλλει μια συγκεκριμένη κοινωνική λει
τουργία της μνήμης/λήθης.

Η έvvοια του γεωγραφικού και μεταφυσικού χώρου.
Μας ενδιαφέρει να προσδιορίσουμε πώς αυτές οι έvvοιες αναπτύσσονται και

ι ι λ ι ~ ι Μ'θκατανοούνται μεσα στα π αισια της μη-σιαιρετικοτητας του , υ ου, χαρακτη-
ριστυωύ στοιχείου της μη-αλφαβητισμένης κοινωνίας.

Τ ο ι 'Ε ι , !:' ι ,α μηρικα πη προσφεροvται για μια τέτοια εςεταση, γιατι και μοvο το
γεγοvόι; ότι κατεγράφησαν αμέσως μετά τηv τελειοποίηση του Αλφαβήτου
(700 π·.Χ.), και όχι μετά τηv εδραίωση του γραπτού λόγου στην κλασική αρ
χαιότητα, εγγυάται για τη διατήρηση σ ' αυτά των δομών του προφορικού

• λόγου. Συγχρόνως το έπος ενσωματώνει με παραδειγματικό τρόπο εκτός από
το Μύθο και τις γεvεολογίες (Goody& Watt), τηv οργανωμένη δηλαδή αναφορά
σε πρόσωπατοποθετημένα στην πρέπουσα θέση στην κλίμακα της εξουσίας με
βάση τη γενιά τους. Όλα τα πρόσωπα που αναφέρονται στα Έπη, αναφέρο
νται κατ' επανάληψη ως υιοί ή κόρες άλλων (Finley). Το λεξιλόγιο τέλος που
χρησιμοποιείται είναι τέτοιο, που να παραπέμπει άμεσα στις καθημερινές
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ασχολίες των ανθρώπων. Οι αφηρημένες έννοιες αποδίδονται έμμεσα με συγκε
κριμένες περιγραφικές αφηγήσεις καταστάσεων δράσης. Αυτό δεν θα μπορούσε
να ήταν αλλιώς, αφού η αποστασιοποίηση από τα δρώμενα και η αφαιρετική
επεξεργασία τους είναι χαρακτηριστικό του μεταγενέστερου γραπτού λόγου.

Το Έπος αντιπροσωπεύει ό,τι το σχολείο στο δικό μας πολιτισμό, επειδή
μεταδίδει σύνολογνώσεων και συμπεριφορών. Αντίθετα όμως με το θεσμό του
σχολείου, το Έπος, ακριβώς επειδή είναι προφορικός λόγος, υπόκειται σε
αέναες μεταπλάσεις χωρίς να αμφισβητείται η δομή του. Ολόκληρη η δομή του
1 •λ 1 'θ Ι ξ 1 1 1 1 θεπους αr. α και κα ε μερος του εχωριστα υπακουει στους κανονες συν εσης
του προφορικού λόγου (ONG). Ύψιστος κανόνας: το μέτρο. Η επιλογή των
λέξεων και των μερών του λόγου υπαγορεύεται από τις ανάγκες του μέτρου. Η
χρήση ενός επιθέτου αντί κάποιου άλλου που εμάς θα μας φαινόταν ίσως περισ
σότερο ταιριαστό, έχει να κάνει λιγότερο με τον ακριβή προσδιορισμό του
ουσιαστικού και περισσότερο με τις ανάγκες του μέτρου. Οι απαιτήσεις του
μέτρου είναι τέτοιες, που ο ραψωδός πρέπει να έχει στη διάθεσή του ένα
μεγάλο αριθμό επιθέτων που στηρίζουν το ουσιαστικό και ανάλογα με τις
ανάγκες του μέτρου να διαλέγει το ένα ή το άλλο. Αποδεχόμενοι τα παραπάνω,
στη βάση των αντίστοιχων απόψεων των Parry και μεταγενέστερα του Ong για
τη λειτουργικότητα του Έπους, μπορούμε χωρίς υπερβολή να πούμε ότι όσον
αφορά την οργανωμένη μετάδοση γνώσης, εν αρχή ήν ο έμμετρος λόγος.

Θα περιορισθώ στο παράδειγμα της Οδύσσειας για τους εξής λόγους: Το
έπος αυτό μεταγενέστερο της «Ιλιάδας», εμπεριέχει ως γνώση την «ΙλιάδαJ>.
Διατηρεί όλα τα χαρακτηριστικά του επικού λόγου ως προς την οργάνωσή του,
εν τούτοις έχει, κατά τη γνώμη μου, αυξημένο ενδιαφέρον, γιατί φθάνει, όπως
θα δούμε, μέχρι τα όρια του Μύθου ως προς το περιεχόμενό του. Τέλος η
Οδύσσεια περισσότερο από κάθε άλλο έπος του δυτικού πολιτισμού, έχει δεχθεί

λ 'θ ι ι ι ξ''ί' ι ι ιπ η ος επαναγνωσεις και ο ηρωας της και τα τα ιοια του εχουν μεσα απο το
πρίσμα ενός πολιτισμού του γραπτού λόγου λάβει πολλαπλές διαστάσεις, συγ-

' β λλ' ι ι ι ιχρονικ~ αντιπαρα α ομενες,. πραγμα που απο μονο του αντιφασκει με τους
Ι Ι Ι'ί' Ι λ β 1 1κανόνες οργανωσης και μεταοοσης γνωσης σε μη-α φα ητισμενε~ κοινωνιες.

Μια δυσκολία στη χρησιμοποίηση τόσο της Οδύσσειας όσο και της Ιλιάδας ως
παραδείγματα, είναι το γεγονός ότι η πρόσβαση σ ' αυτά γίνεται βασικά από
μετάφραση. Το ίδιο το φαινόμενο της μετάφρασης όμως είναι καθαρά προϊόν
του γραπτού λόγου. Απ' αυτή την άποψη η δυναμική του προφορικού λόγου
γίνεται σ ' εμάς κατανοητή αφο,j πρώτα περάσει μέσα από ούο ι:ρίλτρα:Απ'
αuτό της ανάγνωσης της Χ!ΙΤΧ'1?!1φής και από εκείνο της μεταφρασής του.

u 'Ο·δ· ' ' ' ' ' ' Τ ξ''ί' Τ λ'η , · υσσειrχ αποτελειη:ι απσ τpια μερη: ο τα ισι του η εμαχου στην
Π Ίλ Σ ' 'θ · ' 1 Τ t'''ί' 1υ ο και · παρτη για να μα ει yιoc τη τυχη του πατέρα του. ο ταςιοι αυτο,
που δεν έχει χεφοπιαστά αποτελέσματα, αφού κανείς από τους ερωτώμενους
δεν έχει πρόσφατες πληροφορίες για τον Οδυσσέα, ουσιαστικό σκοπό και αποτέ
λεσμα έχει την ενηλικίωση του Τηλέμαχου. Το δεύτερο μέρος είναι το ταξίδι
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του Οδυσσέα, το οποίο μόνο ως προς το τελευταίο στάδιο το παρακολουθούμε
άμεσα. Το υπόλοιπο ταξίοι το διηγείται ο Οουσσέας στο βασιλιά των Φαιά
κων. Το τρίτο μέρος αρχίζει με την αντάμωση πατέρα και υιού για να κορυφω-
θ ι ι ξ ι ι ι ~ 'λει στην π ατ α η των μνηστηρων, στην τιμωρια των άπιστων σου ων του πα-
λατιού και να κλείσει με την επανεδραίωση της εξουσίας του θδυσσέα ~την
Ιθάκη.

Αυτό που μορφολογικά χαρακτηρίζει το έπος, άρα και την Οδύσσεια, είναι
η πληθώρα των επιθέτων και η συχνότητα επαναλήψεων αυτών των επιθέτων.
Οι επαναλήψεις χαρακτηρίζουν την Οδύσσεια και στο επίπεδο στίχων/φράσε
ων και σ ' αυτό ομάοων/ στροφών και σ ' αυτό των θεμάτων και συντελούν στο

ι ι ψ ~' ι ι ινα ειναι τοσο για το ρα ωοο οσο και για τον ακροατη η συνεχεια της απαγγε-
λίας/ αφήγησης προβλέψιμη με τη μορφή μιας αλυσσίδας γνωστών επαναλαμ
βανόμενων ((,ύπωνJJ. Η πλειοψηφία των επιθέτων αναφέρεται στον Οδυσσέα,
πράγμα που εγγυάται για το αδύνατο περιθωριοποίησης του ήρωα παρά τις
όποιες εναλλαγές/προσαρμογές της αφήγησης. Όσον αφορά την επανάληψη
στίχων ή ομαδων στίχων, παρατηρείται η στερεότυπη επανάληψη, κατ' αρχήν
τρόπων προσφώνησης, αναφορών σε συγκεκριμένες συμπεριφορές και γενεολο-

' ι Τ θ' ι λ β ι ι ι β ιγικες σχεσεις. α εματα τα οποια επανα αμ · ανονται ειναι κατ α αση οι
συνελεύσεις των θεών, οι θυσίες των θνητών προς τους θεούς και οι συνελεύσεις
των θνητών.

Μελετώντας την «Οδύσσεια» παρατηρούμε ότι μόνο ένα μικρό μέρος οεν
ι , ι ι~ βλ ψ ι ι ~ ιεντάσσεται σ αυτο το σχεοιο προ ε ιμοτητας μεσω ομαοοποιησης.
Η Ομηρική ποίηση αναδευσύει σε αρετή αυτό που σήμερα, λόγω της λει

τουργίας της γραφής ως εξωτερικής μνήμης, θεωρείται απορριπτέον: την τυ-
, 'λ ψ ι ι ι e ιποποιηση και την επανα η η, τις όποιες υπαγορευει η οικονομια της αν ρωπι-

νης μνήμης. Πράγματι, η τυποποίηση και η επανάληψη είναι αναγκαίες μνημο
τεχνικές για την οργάνωση γνώσης σε μη-αλφαβητισμένες κοινωνίες, όπου ο
μόνος τόπος αποθήκευσης γνώσεων είναι το μυαλό του ανθρώπου. Μόνο με την
τυποποίηση και τη συνεχή βιωματική επανάληψη σε γνώριμα επικοινωνιακά
πλαίσια, με τη συνεχή επαναπλαισίωση, προστατεύεται η γνώση από τη λήθη.
Διότ; λόγω έλλειψης ιοιαίτερου εκπαιοευτικού θεσμού η τυποποίηση και επανά
ληψη μόνο τότε είναι αποτελεσματικές, όταν είναι μέρη της πραγματικής επι
κοινωνίας των ανθρώπων. Πραγματική επικοινωνία συντελείται μέσω της
δραματοποίησης, η οποία επιτρέπει στον ακροατή να παρεμβαίνει στο έπος
μαθαίνοντας (συμμετοχή/μίμηση/επανάληψη/ αποστήθιση} και ~ι~άσκοντας
( αναπροσαρμογή/μετάπλαση}. Απ' αυτή την άποψη ο μεγάλος συνολικά αριθ
μός των στίχων της «Οδύσσειας», δεν παρουσιάζει πρόβλημα αποστήθισης για
τους συμμετέχοντες: Ο ρυθμός λειτουργεί σαν πλαίσιο και η ομαδοποίηση/ε
πανάληψη σαν στήριγμα της όποιας πληροφορίας. Αν «σπάσει» ο ρυθμός, το
έπος καταρρέει.

Σε μια μη-αλφαβητισμένη κοινωνία οεν έχει νόημα η μη-τυποποιημένη
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διατύπωση ιδεών. Η ούναμη του έπους, η αποτελεσματικότητά του ως φορέα
γνώσης, οεν στηρίζεται στην ποικιλία και πρωτοτυπία των αφηγήσεων, αλλά
στην ικανότητά του να δημιουργεί μια ιδιαίτερη σχέση με το κοινό του, αυτή
της συμμετοχής.

Με βάση τα παραπάνω ο ((T!JΠOςJJ στην Ομηρική Ποίηση ορίσθηκε από τον
Ρ ,~ λ'ξ , , , , , ξarry σαν «μια ομαοα ε εων, που κατω απο ομοιες μετρικες αναγκες ε υπη-
ρετούν τη διατύπωση μιας προϋπάρχουσας δοσμένης ιοέας>>.

Για να αποκρυσταλλωθεί ένας ομηρικός «τύπος» είναι αναγκαία μια επίπο
νη, μακρόχρονη συνθετική διαδικασία. Η αντίστροφη, αναλυτική διαδικασί« οεν
είναι χαρακτηριστική του προφορικού λόγου και οεν συναντάται στο έπος. Η
ανάλυση του «τύπου» στα μέρη που τον αποτελούν όχι μόνο δεν εξυπηρετεί τη
οομή, αλλά θα ήταν και επικίνουνη για τη συνοχή του (Ong).

Η συμμετοχή του ακροατή του έπους, στην οποία αναφέρθηκα παραπάνω,
πραγματοποιείται όχι μόνο με τη δραματοποίηση αλλά και με την ικανότητα
του έπους να επεξεργάζεται τις παραδόσεις των προγόνων πάντα μέσα από το
πρίσμα του εκάστοτε παρόντος και να ενοποιεί τον έξω, μακρυνό κόσμο με τον
' ' Α ' ' ~ ' ~, Μ'θ β ' λ 'αμεσο γνωστο. υτο ειναι ουνατο επειοη ο υ ος ως ασυω πο ιτισμικο

πλαίσιο οεν επηρεάζεται από την ύπαρξη αντιφάσεων, αφού μπορεί όλες, ως
μέρος ενός όλου, να τις ενσωματώσει, όσο οιάστημα αυτές λειτουργούν ως
παραδείγματα συμπεριφορών.

Ο Όδυσσέας στο ταξίοι του οεν έρχεται μόνο αντιμέτωπος με τα στοιχεία
της φύσης, με την οργή των θεών (προπάντων του Ποσειδώνα] ή με τη συμπα
ράστασή τους (της Αθηνάς), με τους σφετεριστές της εξουσίας (τους μνηστή
ρες), αλλά έρχεται σ ' επαφή και με το παρελθόν της οικογένειάς του και της
φυλής του που το βιώνει ως παρόν, όντας ο ίδιος μέρος του μύθου. (Π.χ. η
κατάβαση στον 'Αοη, συνομιλία εκεί με τον Αγαμέμνονα, τη μητέρα του, τον
Αχιλλέα). Σ' αυτό το σημείο, στη ραψωοία «Λ», συνυπάρχουν πολλές αντιφά
σεις που οείχνουν το ευρύ φάσμα αντιφάσεων που μπορεί να ενσωματώσει ο
Μ 'θ , , 'λ , ξ, ζ , θ ,υ ος και τα ρευστα ορια, μα ιστα τη συνοχη μετα υ της ωης και του ανα-
του, τη συνύπαρξη παρόντος και παρελθόντος, την προαγγελία μέσα από το
παρελθόν. (το νεκρό Τειρεσία) του μέλλοντος: Όντας ζωντανός, ο Οδυσσέας
κατεβαίνει στον 'Αοη για να συμβουλευθεί τον Τειρεσία, ο οποίος από τη μεριά
του νεκρός διατηρεί τη σκέψη του ζωντανού, συναντιέται επίσης με τον Αγαμέ-

, , , ζ ' ' ' , ~ ,μνονα, τον οποιο ειχε αφησει ωντανο κι εκεινος νεκρος τωρα του σιηγειται την
δολοφονία του, συναντιέται με τον Αχιλλέα. Έχουμε έτσι τη σύν8εση με τον
Τρωϊκό πόλεμο, μέσω των γεγονότων που ο Οδυσσέας μπορεί να μη βίωσε ο
ίδιος, πληροφορείται όμως τώρα. Τέλος η συνομιλία του Οδυσσέα με τη μητέρα
του και η αουναμία του να την αγκαλιάσει, μας οίνει την άπιαστη εικόνα των
νεκρών σ ' ένα κατά τα άλλα συγκεκριμένο «κάτω κόσμο». Συγκεκριμένος είναι
ο «κάτω κόσμος» και ως χώρος προσβάσιμος, γεωγραφικά προσδιορισμένος. Ως
προέκταση του «πάνω κόσμου». Μορφολογικά είναι χαρακτηριστικό, ότι αυτό
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το κομμάτι, όπως άλλωστε και τα περισσότερα, δεν γίνονται σε απευθείας
αφήγηση από το ραψωδό, αλλά εμφανίζεται ο Οδυσσέας ο ίδιος δίκην ραψωδού
να τα διηγείται στην αυλή του Αλκίνοου, βασιλιά των Φαιάκων. Η διήγηση στα
βασικά της μέρη θα επαναληφθεί αργότερα από τον Οδυσσέα προς την Πηνελό
πη.

ο Οδ / Ι I β' 1 β' Η β' Ι 1ουσσεας ερχεται αντιμέτωπος με τη ια, ασκει ια, ια ειναι αναπο-
, ζ / Ι Ι 'θ Iσπαστό συστατυω της ωντανης επυωινωνιας, η συνεχης αντιπαρα εση αυτων

ι / 'θ Ι I ζ I Τ' Κ' λπου επικοινωνοuν κρατα συμπα εια η αντ~γωνισμο ωντανα. οσο ο uκ ω-
πας που καταβροχθίζει τους συντρόφους του, όσο και η τύφλωσή του από τον
Οδυσσέα, περιγράφονται με κάθε λεπτομέρεια. Έτσι για να αποδοθεί το μέ
γεθος της τιμωρίας που επιβάλλει ο Οδυσσέας σε μνηστήρες και άπιστους
δούλους και δούλες, η ομαδική εκτέλεσή τους περιγράφεται με κάθε λεπτομέ
ρεια με μεταφορές και παρομοιώσεις από σκηνές του κυνηγιού και του ψαρέμα
τος (ραψ. Χ). Για κάθε πράξη όμως υπάρχει μια προϋπόθεση και μια συνέπεια.
Και τις δύο τις ορίζουν οι θεοί. Οι ίδιοι αυτοί θεοί που με μορφή φίλου του
Τηλέμαχοu, είτε είτε μικρού αγοριού (η Αθηνά) αναμιγνύονται στην καθημερι
νότητα των ανθρώπων. Τα έπη αναδεικνύουν ήρωες/υποδείγματα συμπεριφο
ρών στα πλαίσια αναμέτρησης ανάμεσα στο καλό και στο κακό.

Απ' αυτή τη σκοπιά η βία του Οδυσσέα είναι σαφώς δικαιωμένη σε σχέση
με τη βία των εχθρών του (Finley).

ο / λ' /ζ Ι Ι 1 /λπροφορικος ογος χρεια εται ηρωες που να εινα: γνωστοι σε ο ους και
μνημειώδεις πριχξεις που να αποτυπώνονται εύκολα στη μνήμη. Υποτονικές
φιγούρες είναι ιχχρηστες για τη λειτουργία της μνημοτεχνικής του προφορικού
λόγου. Στο έπος δεν υπάρχει η έννοια της υπερβολής.

Ο Οδυσσέας, πρότυπο ήρωα, διατρέχει όχι μόνο τα όρια του γνωστού φυσι
κού κόσμου, αλλά και αυτά του υπερφυσικού. Οι δε σύντροφοί του, μεταμορφω
μένοι για ένα διιχστημα σε χοίρους από την Κίρκη, είναι καταδικασμένοι να
βιώσουν τη σχιζοφρένεια, αφού η θεά, τους άλλαξε μεν την όψη και τη ψυχή,

1 1 . θ Ι λ' 'ί' / Ιτους αφησε ομως το αν ρωπινο μuα ο για να συνεισητοποιοuν την κατάντια
τους. Και σ ' αυτό το σημείο έχουμε μορφολογικά την αφηρημένη έννοια της
σχιζdφρένειας μέσα από τη συγκεκριμένη περιγραφή των συντρόφων του Οδυσ
σέα ως χοίρων (ραψωδία Κ).

Η πιο ηρωϊκή στιγμή του Οδυσσέα ( «ηρωϊκή» με τα δικά μας δεδομένα, του
, λ ') λλ, , Μ 'θ , , ,uποκειμενοu που το μα , α α και τα ορια του υ ου εινα, ισως η ακοη του

τραγουδιού των σειρήνων: «Δεμένος» στο γνωστό κόσμο, εκτίθεται στο άγνω
στο. Το τραγούδι των σειρήνων αντιπροσωπεύει για τον Ομηρικό κόσμο κάποιο
Μύθο άγνωστο, χωρίς την εγγύηση της έκβασης, και γι' αυτό εχθρικό. Ο ήρωας
που θα αφηνόταν σ' αυτόν, θα ήταν ένας αλλιώτικος ήρωας, fvας ήρωας του
πολιτισμού του γραπτού λόγου και όχι ο επικός Οδυσσέας.
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ΔΙΑΦΗΜΙΣΗ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΕΣ ΤΟΥ ΛΟΓΟΥ

Ο. Εισα.γω'(ή

Από το χάσμα που συχνά παρατηρείται μεταξύ της «οιαφημιστικής υπό
σχεσης» και της πραγματικότητας, ανακύπτει το εξής ερώτημα: «Ποιοι χαpα
κτηpιστικοί μηχανισμοί παίζουν ένα pόλο τόσο θετικό κατά τη διαφημιστική
<ι> <ι> ' Η ' '!>' 'θ ' ' θ 'οιαοιεασια;». απαντηση που σινει το αp po αυτο στο εpωτημα α μποpουσε
να θεωρηθεί σαν ένα κλειοί του πpοβλήματος και όχι σαν μια ολοκληpωμένη
λύση. Συγκεκριμένα, η παpούσα μελέτη ερευνά ορισμένες ιδιαιτερότητες του
γλωσσικού μηχανισμού και οιαφημιστικού μηνύματος και πιο συγκεκριμένα
ορισμένες γλωσσικές «στρατηγικές έλξης»1 στην κατανάλωση, χαpακτηpιστι
κές του είδους αυτού του λόγου, μέσα από μια ανάλυση διαφημιστικών σλό
γκαν2 (δ.σ.). Διότι παρόλο που κάθε κειμενογράφος πpοσπαθεί να χρησιμοποιή
σει ιδιαίτερες τακτικές στο μήνυμά του, διαπιστώθηκεένας σημαντικός αριθ
μός κοινών στρατηγικών, που στόχο έχουν να πpοκαλέσουν ένα reflex αγοpάς.
Πρόκειται για μια ανάλυση του είδους αυτού του λόγου σε επίπεδο σημειο
γλωσσικό. Έτσι, στο πρώτο μέpος του άρθρου, θα επιχειρηθεί μια σύντομη
παρουσίαση μεθόδων οpγάνωσης του λόγου -κατά τα πρότυπα του Ρ. Chara
udeau (1983)- που στην περίπτωση του οιαφημιστικού λόγου στοχεύουν στη
δημιουργία επιθυμίας για την απόκτηση νέων αγαθών και στη συνέχεια μια
ανάλυση δ.σ, σύμφωνα με τις μεθόδους αυτές. Τα συμπεpάσματα στα οποία
καταλήξαμε είναι το αποτέλεσματης ανάλυσης ενός σημαντικού αριθμού δ.σ.
που έχουν συναντηθεί σε πεpιοδικό τύπο στο οιάστημοι μεταξύ Σεπτεμβρ(ου 87
και Ιουλίου 88 και καλύπτουν κυpίως τα εξής θέματα: αισθητική, μόδα, δια
τροφή, σπουδές κ.ά.

0.1. Πpοηγούμενεςμελέτες

Το οιαφημιστικό κείμενο έχει συχνά εpευνηθεί και μελετηθεί στο επίπεδο
σημασιολογίας, φωνολογίας, γpαμματικο-συντακτικήςοομής και λεξιλογίου.
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Ως γνωστό, στο είδος αυτό του λόγου χρησιμοποιείται η εικόνα, ο ήχος και η
λέξη που συνήθως συνδέονται ως εξής:

• λέξεις, εικόνες και μουσική: τηλεοπτική διαφήμιση
• λέξεις και εικόνες: διαφήμιση σε ημερήσιο και περιοδικό τύπο, αφίσσες,

διαφημιστικά έντυπα κ.τ.λ,
• λέξεις και μουσική: ραδιοφωνική διαφήμιση.3
Οι μέχρι τώρα μελέτες που αναφέρονται στη διαφήμιση, διακρίνονται κυρί-

ως σε:
• μελέτες με επίκεντρο την εικόvα.4

• μελέτες που έχουν σαν αντικείμενο το γλωσσικό μήvυμα5 και
• μελέτες που αναλύουν τις σχέσεις εικονικού και γλωσσικού μηvύματος.6

0.2. Παpιiγοντες της διαφημιστικής σύλληψης

Προτού προχωρήσουμε στη μελέτη, θα πρέπει να λάβουμε υπόψη ότι σε
οποιοδήποτε διαφημιστικό μήνυμα τόσο το σλόγκαν όσο και η εικόνα και το
κείμενο δεν κατασκευάζονται τυχαία: η διαφημιστική σύλληψη καθορίζεται
από παράγοντες που λαμβάνει κάθε φορά υπόψη ο δημιουργός της και που ως
επί το πλείστον είναι:

• ο ανταγωνισμός. Η έλλειψή του θα υπονόμευε το ίδιο το διαφημιστικό
γεγονός. Αντίθετα, η ύπαρξή του ωθεί τον κειμενογράφο να αξιοποιήσει το
προϊόν τόσο, ώστε χάρη στη συγκεκριμένη εμπορική επωνυμία να το παρουσιά
σει ((μοναδικό>> μεταξύ των ανταγωνιστικών προϊόντων.

• η δεοντολογία που αποκλείει κάθε σαφή σύγκριση με ανταγωνιστικό
προϊόν μιας άλλης εταιρίας. Ο κειμενογράφος αξιοποιεί το προϊόν του σε αντί
θεση με κάποιο άλλο χωρίς καμία αvαφορά.7

• η ύπαρξη κοιvωvικώv τάσεων που καθορίζουν τις εξής κατηγορίες κατα
ναλωτών:

- τάση για διαφύλαξη του κεκτημένου που καθιστά τον καταναλωτή αντι-
~ ι ~' ι Σ ι ι ι ιοραστικο σε οποιαοηποτε καιvοτομια. υχvα το αγοραστικο κοιvο ειvαι συντη-
ρητικό και δεν τείνει ανεπιφύλακτα προς τα vέα προϊόντα, η πρωτοτυπία δεν
του είναι ιiρκετή ούτε καν η ποιότητα,

- τάση για ανανέωση, αλλαγή που δημιουργεί την επιθυμία απόκτησης
ι θ ιvεωv αγα ωv και , .

- σε μια τρίτη κατηγορία κατατάσσεται ένας σημαvτικόξ αριθμός κατα
ναλωτών που συχνά διακατέχεται από μια πίεση μεταξύ επιθυμιών ( ομορφιά,

λ ι 'λ ι ) ι ( ι ..ι ι ι )κου τουρα, ασφα εια κ.α, και φραγμωv κοστος προιοvτος, συνέπειες κ.α ..
Εδώ ο ρόλος της διαφήμισης είναι να προκαλεί μια ανισορροπία μεταξύ των
μεν και των δε προς όφελος των κινήτρων· αυτονόητη είναι η αναγκαιότητα
από τηv πλευρά του πομπού να ασκεί κάποια επιρροή, όσο μικρή κι ocv είναι στο
κοινό-αποδέκτη. Πρόκειται για την κυρίαρχη λειτουργία της γλώσσας στο συ-
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γκεκριμένο είδος λόγου, τη «διαπροσωπική λειτουργία» (fonction connative)
(R. Jakobson, 1978)8, να τραβήξει την προσοχή, να προκαλέσει ερεθίσματα, να
οημιουργήσει την επιθυμία, να προκαλέσει την αγορά. Ο σκοπός της οιαφήμι
σης οεν εκπληρώνεται παρά μόνο όταν πραγματοποιείται η αγορά. Έτσι, το
μήνυμα διοχετεύετα: με τέτοιο τρόπο ώστε να πείσει ή να έλξει, να επηρεάσει,
να επιβάλλει ιδέες και σε γενικές γραμμές να ενθαρρύνει μια συγκεκριμένη
κοινωνική συμπεριφορά: την απόκτηση αγαθού. Η κυρίαρχη σημασία της είναι:

ΠΡΟΊ'ΟΝ
ΑΓΟΡΆΣΤΕ ΤΟ (ΤΗΝ)< >Χ

ΙΠΗΡΕΣΙΑ

Ι. Μέθοδοι οpγά.νωσης τομ λόγου

Η παρούσα μελέτη βασίζεται στην άποψη ότι η γλωσσική πράξη είναι το
αποτέλεσμα μιας σκηνοθεσίας λόγου που κατασκευάζεται από οράστες και με
τη βοήθεια σημασιολογικής γλωσσικής ύλης η οποία αποτελείται από οιάφορες
μεθόδους οργάνωσης όπως:

• η μέθοδος Εκφοράς του λόγου που οργανώνει τις θέσεις και τα status των
πρωταγωνιστών (ΕΓΩ και ΕΣΙ): Σύστημα Εκφοράς (Appareil Enonciatif).

• η Επιχειρηματική μέθοοος που οργανώνει και περιγράφει τον κόσμο
(ΑΙΤΟ) ως προς τις νοητικές γνωστικές διεργασίες: Σύστημα επιχειρηματικό
(Appareil Argumentatif).

8 η Αφηγηματική μέθοοος που οργανώνει και περιγράφει τον κόσμο (ΑΙ
ΤΟ) ως προς τις ανθρώπινες πράξεις και χαρακτηρισμούς: Αφηγηματικό Σύ
στημα (Appareil Nιιrratif).

• η Ρητορική μέθοδος που οργανώνει και περιγράφει την ίδια τη γλώσσα ως
προς τις διεργασίες συσχετισμού μορφής και σημασίας: Ρητορικό _~{iστημα
(Appareil Rhetorique).

Παίρνοντας υπόψη τις παραπάνω μεθόδους, η ανάλυση των οιαφορετικώv
σλόγκαν που ακολουθεί επιχειρείται τόσο στο επίπεδο Επιχειeηματικού Συστή
ματος όσο και στο επίπεδο Αφηγηματικού Συστήματος. Παράλληλα, λαμβά
νεται υπόψη το Σύστημα Εκφοράς λόγου. Η ανάλυση των σλόγκαν στο επίπεδο
του Ρητορικού Συστήματος -όπως αυτό ορίζεται από τον R. Charaudeau9-
πoυ απαιτεί οιεξοοική επεξεργασία στοιχείων, θα μπορούσε να αποτελέσει
αντικείμενο μιας ξεχωριστής μελέτης.

ΙΙ. Διιχφημιστιχά. σλόγχιχν: ιχνά.λuση

Α. Επιχειpημιχτολογίιχ χιχι στpιχτηγιχές λόγου

Ε , 'β λ , , , λ , λ ,ιναι αναμφι ο ο οτι υπαpχει μια επιχειpηματικη ειτουpγια στη γ ωσσα,
που στόχο έχει να πείθει, να δρα οηλ. πάνω σε έναν παpτεναίp για να τον
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κινητοποιήσει σε σχέση με ιδέες, Π(;Ιοθέσεις και γενικότερα να κατευθύνει τον
συνομιλητή στο να καταλήγει σ ' αυτό ή σ ' εκείνο το συμπέρασμα.'? Κατά τον
D. Maingueneau, η επιχειρηματολογία ορίζεται ως «μια πολύπλοκη πράξη
σκοπιμότητας η σκοπιμότητα αυτή συμπίπτει με τη συναίνεση του ακροατη
ρίου». (Maingueneau, 1976). Όπωσδήποτε, κάθε «σχέδιο πειθούς» προϋποθέτει
μια προεργασία. Ο αυτοσχεδιασμός δεν ισχύει ως μέθοδος: η επιχειρηματολο-

' 'ζ ' λ θ ' ' ' 'για κατασκευα εται, οργανώνεται, επα η ευεται συμφωvα με κανόνες κοιvους
σε κάθε είδος λόγου.

'Ο ' '~ λ' ξ 'ζ ' ~ 'σον αφορα το ειοος του ογου που ε ετ α ουμε, την «πειστικη σιαφημι-
ση»11 είναι γενικά παραδεκτό ότι ο στόχος επιρροής είναι τόσο στενά δεμένος
με τη οιαφημιστική διαδικασία ώστε μπορούμε να πούμε ότι είναι το κύριο
μέλημα του είδους αυτού. Αναφερόμενος στην προώθηση ενός προϊόντος, ο
~ ' , , ι ι λ' 'σιαφημιστικος στοχος σπάνια απομωφυνεται απο την αποστο η του: να πεισει
το οέκτη του μηνύματος χρησιμοποιώντας όλες τις τεχνικές συγγραφής.

Στη συνέχεια λοιπόν του άρθρου θα επιχειρηθεί μια παρουσίαση ορισμένων
' ' ~ ~ ' 'ζ ~ ' 'τυπωv επιχειρηματικωv οιαοικασιων που χαρακτηρι ουv το ο.σ. αφου πρωτ α

αναφερθούν τα μέρη που περιλαμβάνει, ως επί το πλείδτυν,ηQργάvωση του
Επιχειρηματικού Συστήματος, οηλαοή: - - ---~ __

• την Πρόθεση, που οηλώvει σε τι ακριβώς αναφέρεται η επιχειρηματολο- ------
γία: «Πρόκειται να επιχειρηματολογήσουμε για το συγκεκριμένο Προϊόν».
Έτσι, παρουσιάζεται το Προϊόν (Π) της συγκεκριμένης φίρμας (Φ) που σε
συνδυασμό με τους αναφερόμενους χαρακτηρισμούς (χ) έχει κάποια Αποτελέ-
σματα (Α): Π(Φ) Χ χ -+Α.

• την Πρόταση, το πλαίσιο δηλ, του συλλογισμού που συvήθ(.υς είναι επα
γωγικός: Εάν θέλετε Α τότε Π(Φ) εφόσον θεωρείται ότι Π(Φ) -+Α.

• την «πράξη της πειθούζ>> ποοοηλώvει την εγκυρότητα της Πρότασης και
που συνίσταται σε γενικές γραμμές στο να δίνονται εκ των προτέρων απαντή-

θ ' ' ο ' ' ' ' ξ'σεις σε πι ανες αvτιρρησεις. ι απαvτησεις_αu_τεςμπορουv να ειναι οι ε ης:
α. «Δεν είναι δυνατόν να μη θέλετε το Α» απα~τω~ς.εκτων Πp{}τiρων-----

στηv πιθανή αντίρρηση «το Α οεv μ' ενδιαφέρει» ( στην περίπτωση που ο οέκτης ~
του μηvνματος δε θα είχε συνειδητοποιήσει την έλλειψη).

β. «Μόνο το Π(Φ) θα σας επιτρέψει να έχετε αυτό το Α», ώστε -ακόμη κι
αv η πρώτη αντίρρηση οεv είχε προκληθεί- να πειστεί ο δέκτης ότι δεν υπάρχει
άλλος τρόπος για να έχει το Α παρά χρησιμοποιώντας το Π(Φ).

ο ' ' 'ζ β' θ' 'ι παραπαvω απαvτησεις κατασκευα ονται ασει των υπο εσεωv αυτου
που επιχειρηματολογεί σύμφωνα με την εικόνα που σχηματίζει για τον οέκτη
του μηνύματος, παίρνοντας βέβαια υπόψη το γεγονός ότι η εικόνα είναι σύνολο
πολιτισμικών οεοομέvωv με σταθερά και μεταβλητά στοιχεία. Διότι, από τη
στιγμή που η επιχειρηματολογία στοχεύει στη συναίνεση του συνομιλητή ή του
αναγνώστη, στην περίπτωση του γραπτού ή του προφορικού μονόλογο», ο πο
μπός του μηνύματος οεv μπορεί να προβλέψει ακριβώς τις αντιδράσεις του
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οέκτη. Έτσι, ο πρώτος είναι υποχρεωμένος να κάνει υποθέσεις πάνω στις
αvτιοράσεις του δεύτερου, σύμφωνα με την εικόνα που έχει σχηματίσει γι'
αυτόν, (Η. Portine, 1983).

Για παράοειyμα το δ.σ, ((CIS. Μια τεράστια πείρα στα κομπιούτερς» θα
μπορούσε να περιγραφεί ως· εξής:

• Πρόθεση Η CIS προσφέρει «εξαιρετικές ικανότητες στα κομπιούτερς»
• Πρόταση Εάν θέλετε να αποκτήσετε εξαιρετικές ικανότητες στα κομπι

ούτερς απευθυνθείτε στη σχολή CIS
• Πειθώ α. Δεν είναι ουvατόv να μη θέλετε να αποκτήσετε εξαιρετικές

ικανότητες στα κομπιούτερς
β. Μόνο η CIS θα σας επιτρέψει να αποκτήσετε εξαιρετικές
ικανότητες στα κομπιούτερς.

Από την ανάλυση του corpus στον ελληνικό περιοοικό τύπο, οιακρίθηκαv σι
Ι 1 1 t\ t\ 1 'ζ ~·παρακατω τυποι επιχειρηματικωv οιαοικασιωv που χαρακτηρι ουv το ο:σ.:

1. Μ ονιχδιχοποίηση

Η οιαοικασία αυτή συνίσταται στο να απαντά το δ.σ. εκ των προτέρων στην
οεύτερη πιθανή αντίρρηση. Με τα κατάλληλα μέσα οδηγείτα: ο οέκτης του
μηνύματος στην οιάκριση του συγκεκριμένου Π(Φ) από όλα τα άλλα ανταγω
νιστικά προϊόντα.

Η μοναδυωποίηση μπορεί να εκφράζεται:
α. άμεσιχ, μέσα από χαρακτηρισμούς. Από την παρατήρηση του corpus

οιαπιστώθηκε ότι η γλώσσα της οιαφήμισης προτιμά κυρίως την οοό του χαρα
κτηρισμού που αποτελεί για τον χώρο αυτό τον «πρωταρχικά άξονα επικοινω
νίας» (F. Franι;:ois,1980). Πρόκειται θα μπορούσαμε, να πούμε για μια «επιχεί
ρηση χαρακτηρισμών οιαφόρωv προϊόντων». Κα:ι συyκεκρ~μένα:

• με τον χαρακτηρισμό του ((μοvαοικού)): -... είναι η μόνη (σχολή} που μπο-
, ι t\ ι ι ι ( ι ι)ρει v α , - το μοvο ειουω σ«μπουαv για ... , -η μοvη κρεμα για μωρα που

λέγεται , - η μόνη ασφάλιση, -μια χαι μοναο~, .-...ένα είναι το ... , κ.ά.
• , -'> , _.,., ,με τον χαρακτηρισμο τοu «x-u~u•~ -.. :το χ-.uτεpω στον χοσμο, -

...καyέvα καλύτερο, -...το χιιλ~ ~m ~ ζωiς σ~,
• Ι . ·. Ί ·r • ...L,. °h- • '> Ιμε τον χαρακτηρισμο του «χοιινννpι0~. -...n.-.,,., ·~~ "") - ..•• ΩΟΛοιυστε

το νέο ... , η νέα έκφραση ... χ..ιi..
• ι . Ί .. Ι. Ί ιμε τον χαρακτηρισμο του «)!ψωτοωι: -...ο πρωτοζ αφpοζ ... , - ...το πρωτο

... , -SEB η πρώτη ... , κ.ά.
8 με το χαρακτηρισμό του «άλλου))12: - •••ένας άλλος καφές, - ...η άλλη αντί

ληψη ... , κ.ά.
(Βλ. Πίνακα 1α).
β. έμμεσιχ, μέσα από «συvομιλιακές αρχές» (maxims). Στο παράδειγμα

«Κανένας οεv μπορεί να συγκριθεί με τα ΣΙΚ στο γρήγορο αουvάτισμα)), η
χρήση της αντωνυμίας «κανένας» -λέξη με σημασία αρνητική που εκφράζει
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την «ανυπαρξία>>- (Α. Mirambel, 11 άρνηση, 1978) σε συνδυασμό με την rψ'Jtι-
, , , ~ ( , ~ , () 'τικη προταση που εισάγεται με «οεν» κανένας σεν μπορει να συγκρι ει ...
, ~ , , ) ~ , ~· 'κανενας σεν μπορει να σας προσφερει ... οοηγει τον σεκτη του μηνυματος στο

συλλογισμό της σύγκρισης: «είναι ανώτερα απά τα άλλα».
Στο παρά8ειγμα: «D. PIAVE. Αξίζουν πολύ, κοστίζουν λίγο (γυαλιά ηλίου)

η σημασιολογική αξία του κόμμα(,) σε παραΟετική φράση είναι αντιΟετική (Α.
Mirambel, Σχέσεις των προτάσεων, 197Η). () συντάκτης στη θέση της πιθανής
χρήσης του αντιθετικού συνδέσμου «αλλα» παραθέτει τις προτάσεις του υπο
νοώντας ότι «μόνο η D. ΡΙΑVE σuν8υάζει αυτές τις δυο ιδιότητες: υψηλή ποιό
τητα με χαμηλή τιμή.

Στο παράδειγμα: «Οι περιζήτητοι σπουδάζουν στην Ι>ΑΝ-SΙΚ», η έννοια
του συνόλου που εκφράζει το άρθρο «οι» ο8ηγεί στο συλλογισμό «η PAN-SIK
ασκεί όλους τους περιζήτητους στην αγορά εργασίας και τους μόνους που
χαρακτηρίζονται ως περιζήτητοι «άρα» μόνο η PAN-SIK ασκεί περιζήτητους».

(Βλ. Πίνακα 1β ).

2. ΠpοUπόθεση

Η έννοια της προϋπόθεσης ξεκίνησε από τον G. Frege (1971) και 8ιοcκρίνε
ται κυρίως σε «λεξιλογική προϋπόθεση» και σε «υπαρξιακή προϋπόθεση» (F.
Kiefer, 1974). Το δ.σ, χαρακτηρίζεται ως επί το πλείστον για τη χρήση της
λεξιλογικής προϋπόθεσης που προέρχεται από την ί8ια τη σημασία της λέξης.
Στο παρά8ειγμα: «BLANCOτης PELICAN. Καλύπτει τα λάθη σας», η χρήση
του «σας» προϋποθέτει «κάνετε λάθη», προϋποθέτει 8ηλ. μια ι8ιότητα του

λ ' ·~ ~ ' θ ' 'Ε ' 'κατανα ωτη που ο ιοιος σεν μπορει να αρνη ει. τσι, στην κατηγορια αυτη
, 'θ ~ , , , θ ,κατατάσσεται χα ε ο.σ. που απαντά εκ των προτερων στην πρωτη πι ανη

αντίρρηση: «το Α 8εν μ ' εν8ιαφέρει». Ο συντάκτης προσπαθεί να διαμορφώσει,
μέσα από χαρακτηρισμούς που αποδείδε: στον 8έκτη, μια εικόνα τέτοια που ο
τελευταίος να μην μπορεί να απορρίψει. (Βλ. Πίνακα 2).

Η λ ' ι ι ι . ι ι ι ι ιμε ετη των παραπανω τυπων απαντα κατα ενα μερος στο αρχικο ερω-
τημα του άρθρου. Δε θα πρέπει όμως να αγνοηθεί και η συμβολή της Οργάνω
σης εκφοράς λόγου στην επίτευξη του 8ιαφημιστικού στόχου. Κρίθηκε έτσι
σκόπιμο να μελετηθούν παράλληλα και οι ρόλοι που διαδραματίζου» οι πρωτα
γωνιστές στο συγκεκριμένο είδος λόγου.

Β. Οpγάνωση Εχφοpάς χιχι στpιχτηγιχές λόγου

Είναι γνωστό ότι σε κάθε περίσταση επικοινωνίας υπάρχει πάντοτε ένας
πομπός και ένας 8έκτης μηνύματος. Ενώ σε άλλες επικοινωνιακές περιστάσεις
οι δυο αυτοί ρόλοι είναι εναλλάξιμοι και ο πομπός του μηνύματος κάποια
στιγμή γίνεται 8έκτης και το αντίθετο, (R. Jakobson, 1978), στη 8ιαφήμιση
-όπως και σε άλλα εί8η λόγου- ο ρόλος των πρωταγωνιστών διαφέρει. Ειiν η
επικοινωνία πραγματοποιείται προς μια κατεύθυνση, ο ομιλητής παράγει λόγο
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χωρίς να υπάρχει αντίλογος. Ο αντίλογος στη συγκεκριμένη περίπτωση, εκφρά
ζεται με μια πράξη ( αγορά προϊόντος) που ο 8έκτης πραγματοποιεί ή αρνείται
να πραγματοποιήσει. Πιο συγκεκριμένα, στο είδος του λόγου που μελετάται, οι
πρωταγωνιστές μπορούν να περιγραφούν ως εξής:

Ο πομπός (cnonciateur) που δεν αποκαλύπτεται ποτέ ως 8ιαφημιστής αλλά
παίζει το ρόλσ του παρουσιαστή προϊόντος και που θα μπορούσε να ονομαστεί
Αγγελιοδότης.

Ο 8έκτ-ης(ιJι:stinataire) που δεν αποκαλύπτεται ποτέ ως καταναλωτής αλλά
ως άτομrJ πσυ ενδεχομένως θα ενδιαφερόταν για το 8ιαφημιζόμενο προϊόν και
που θα μπορούσε να ονομαστεί Ενδεχόμενος Χρήστης του Προϊόντος.

Ο τρίτος, το Προϊόν, που 8εν παρουσιάζεται συχνά με την πραγματική του
ονομασία. Π.χ. στα σλόγκαν ((ΖΕΝΙΤΗ. Η ελβετική άποψη της τελειότητας»,
«PACLIERI. Ολοκληρωμένη απόλαυση» κ.ά. τα προϊόντα «ρολόι», «άρωμα»,
8εν αναφέρονται αντίστοιχα.

Μ ' ' 'λ ~ 'θ ξ' 'εσα απο την ανα υση του corpus, σιακρι ηκαν οι ε ης περιπτώσεις:
α, Ενώ ο Αγγελιοόότης είναι παρών, ο 8έκτης όεν εμπλέκεται εμφανώς. Ο

Αγγελιοόότης εμφανίζεται σαν ένας παρουσιαστής θεάματος, και πιο συγκε
κριμένα του Προϊόντος, εκφράζοντας κάποια θετική εκτίμηση.
Π.χ. Αυτός είναι ένας άλλος καφές, 8ιάσημος. FILCAFE. (ΕΝΑ, 12/11/87).
ΜΙΝΙΟΝ. Το μεγαλύτερο μεγάλο κατάστημα. (ΠΑΝ., 20/10/87).

Ε8ώ ο δέκτης όεν εμπλέκεται εμφανώς παρά παίρνει τη θέση ενός θεατή
μάρτυρα, που καλείται να συμμεριστεί την ευφορία του Αγγελιο8ότη. Αποτέ
λεσμα της συμπεριφοράς αυτής είναι η παρότρυνση του ατόμου που ερμηνεύει
το μήνυμα στο να ταυτιστεί με την εικόνα ενός τρίτου που αυτή τη φορά είναι
κατασκευασμένη πάνω στο μοντέλο της εικόνας ευφορίας του Αγγελιοόότη
(Βλ. Πίνακα 3α).

Στην κατηγορία αυτή των σλόγκαν 8ιαπιστώνεται κάποια υπεροχή ονομα-
, ' 'ζ ' θ' 'τικων φρασεων που χαρακτηρι ουν -με τη χρηση επι ετων και ουσιαστικων-

θετικά το προϊόν. Ο χαρακτηρισμός αυτός στηρίζεται στην προσπάθεια 8ιάκρι
σης ενός προϊόντος από τα ανταγωνιστικά προϊόντα από τα οποία δε 8ιαφέpει
αισθητά. Έτσι, επιβάλλεται η χρήση ενός τεχνητού σημαινόμενου, βασισμένο
σε αξίες και κίνητρα που θεωρούνται ευνοϊκά για την αγορά.

β. Τόσο ο Αγγελιοόότης όσο και ο 8έκτης είναι παρόντες σε ένα σημαντικό
αριθμό δ.σ, Ο Αγγελιοδότης παρουσιάζεται ως σύμβουλος, ενώ η γλωσσική
εμπλοκή του 8έκτη είναι αναμφισβήτητη τόσο από τη συχνή χρήση του 2ου
πληθ. προστακτικής13 (ασυνθέστε», «απολαύστε» κ.ά.) όσο και από τη χρήση
του κτητικού «σας» ( « ... ζωή σας», (( ...όικό σας» κ.ά.).
Π.χ. «Πάρτε καθαρό αέρα στο σπίτι και στο γραφείο PHILIPS».
(Βλ. ακόμη και Πίνακα 3β).
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Γ. Αφήγηση χαι στpατηyιχές λόγου

Η αφήγηση δεν χαρακτηρίζει μόνο την ιστορία και το μυθιστόρημα, όπως
συνήθως πιστεύεται, αλλά και άλλα είοη λόγου μη λογοτεχνικά. (D. Maingue
neau, 1976). Σε ένα οποιοδήποτε κείμενο επιχειρηματολογίας είναι συχνή η
χρήση της αφήγησης ως επιχειρήματος οιαφοpετικά θα λέγαμε ότι τα ίδια τα
αποσπάσματα του κειμένου λειτουργούν συγχρόνως σε ούοπλάνα: επιχειρημα
τικό και αφηγηματικό όπου το ένα υπόκειταιστο άλλο. Το οιαφημιστικό κείμε
νο χαρακτηρίζεται εκτός από την επιχειρηματικήκαι για την αφηγηματική του
οργάνωση που ορίζεται ως εξής: α) κατάσταση 'Ελλειψης, β) συνειδητοποίηση
του οέκτη για τη συγκεκριμένη Έλλειψη και προτροπή για Έρευνα, y) 'Εpευ
να για την προσπάθειακάλυψης της Έλλειψης που καταλήγει σε ένα Αποτέ
λεσμα. Έτσι, ο οέκτης οδηγείται από μια κατάσταση μειονεκτική που μπορεί

, , λλ ψ , , 'θ β ,να ονομαστει «ε ει η», «ανεπάρκεια», «ανικανοτητ α» στην αντι ετη ακpι ως
κατάσταση.

Για παpάοειyμα,στο δ.σ, «ΟΙ ΠΕΡΙΖΉΤΗΤΟΙ ΣΠΟίΔΑΖΟίΝ ΣΤΗΝ PAN-SIKJ),
«ΟΙ ΠΕΡΙΖΉΤΗΤΟΙ)) θα εκπροσωπούσε το Αντικείμενο Έρευνας για αυτόν που
δε θα είχε αυτή την ικανότητα (έλλειψη). Και καθότι ο δέκτης θεωρείται
Ενδεχόμενος Χρήστης Προϊόντος, το δ.σ. σκηνοθετείται έτσι ώστε αυτός να
παίζει το ρόλο του προσώπου που παρουσιάζει κάποια Έλλειψη [Α(-) ]. Η
συνειδητοποίηση της Έλλειψής του τον ωθεί να γίνει Δράστης μιας Έρευνας,
Αντικείμενο της οποίας είναι το ίοιο το Προϊόν [Α(+)]. Το προϊόν [Π(Φ)]
παίζει έτσι το ρόλοτου «εργαλείου» (βοηθήματος) εφόσονεθωpήθηκε ότι Π(Φ)
Χ χ--+ Α.

Περιληπτικά, θα μπορούσαμε να περιγράψουμε την οργάνωση αυτή ως
εξής:

• Έχετε μια Έλλειψη [ Έλλειψη = Α (-)]
• Θέλετε να καλύψετε αυτή την Έλλειψη [ Έρευνα]
• το Α εκπροσωπεί την Έλλειψη που έχει καλυφθεί [Αντικ. Έρευνας]
• Π(Φ) Χ χ αποτελεί τον συντελεστή κάλυψης της Έλλειψης [Εργαλείο

'Ερευνάς],
Από την ανάλυση του corpus, οιακpίθηκαν οι παρακάτω αφηγηματικοί τύ

ποι:
1. Το Προϊόν εκπροσωπεί το Αντικείμενο Έρευνας.
Κατά τη διαδικασίααυτή -που ο G. Peninou ονομάζει «βελτιωτικήοιαοι

κασία» (ρτοοόε melioratif) ο οέκτης συλλαμβάνεται σε μια ελλειματική κατά-
~ , , ~ , 'θ β 'θ ,σταση και οοηγειται εως την εκ σιαμετpου αντι ετη με τη οη εια e:νος «κα-

τάλληλου χειριστή» που είναι το ίδιο το οιαφ-r:μιζόμενο Προϊόν. Ο οέκτης,
παίρνοντας υπόψη τις ιδιάτητες, (χαρακτηρισμούς) του Προϊόντος, θεωρεί ότι
μόνο από τη στιγμή που θα γίνει κάτοχός του, θα πετύχει το θετικό απστέλε-

71



ΑΛΚ. ΧΙΔ/ΡΟΓΛΟl'-ΖΑΧΑΡΙΑΔΗ

σμα. Συχνή στην περίπτωση αυτή είναι η χρήση επιθέτων ή ακόμη και ουσια-
, ι ξστικων σε παρατά η.

Π.χ. «MANZAVINO.Αναντικατάστατη γεύση». (ΕΝΑ 3/3/88).
«Ηί "Slim Line"»: Νέο, .λεπτά, γευστικό». (ΕΠΙΛ: Ιουλ. 88).
«Fa. άρωμα, φρεσχάοα, ομορφιά» (ΚΑΙ, 20/9/87)
(Βλ. Πίνακα 4α).
2. Το Προϊόν αποτελεί το Αποτελεσματικό μέσο.
Εοώ το Π παρουσιάζεται σαν ένα αποτελεσματικό βοήθημα που παρέχει

στον οράστη της έρευνας μια ιιτεχνική ισχύ». Το αποτελεσματικό βοήθημα
εκφράζεταικυρίως με την Ονομασία του Προϊόντος που εισάγεται συχνά με το
σύνδεσμο ιιμε)) αφού προαναφερθεί το θετικό αποτέλεσμα.
Π.χ. ιιΜαλλιά πλούσια γεμάτα ούναμη με Lovely Hair)) (ΚΑΙ 20/9/87).

«μαυρίστε αμέσως με φυσική βιταμίνη Α. PHARMA-DI. (COSM. Ιουλ. 88).
ή ακόμα

«Για γρήγορο αδυνατισμ« που οιαρκεί Vichy Amincissantes». (ΜΙΑ
21/6/88).

ιιVITAPLUS και η ζωή σας αλλάζει)). (ΠΆΝΘΕΟΝ, τ. 909).
(Βλ. Πίνακα 4β).
3. Το Προϊόν παρουσιάζεταιως οράστης αποτελεσματικής έρευνας. Στόχος

του δ.σ. είναι να παρουσιάσει το Π σαν το οράστη μιας Έρευνας που καταλή
γει σε θετικά αποτελέσματα. Στην περίπτωση αυτή συχνή είναι η χρήση ρημά
των που οηλώνουν το θετικό αποτέλεσμα της Έρευνας. Π.χ. ιιCΗΙC. Σας
χάνουν Σιχ στο κορμί και στο πρόσωπο», (ΠΑΝ. 22/9/87).

Η περιγραφή των παραπάνω τύπων σε επίπεδο σημειογλωσσικό μας έοωσε
ένα δείγμα του τρόπου προσέλκυσης του καταναλωτικού κοινού. Η ποικιλία

1 'λξ ~ 1 θ 1 1 λ ' 1των ιιστρατηγικων ε ης)) που οιαπιστω ηκε, υπωαιται παρο αυτα στον
μοναοικο στόχο του είδους αυτού του λόγου που είναι η πρόκληση· πρόκληση
στην αγορά και στην κατανάλωση. Έτσι, η μελέτη αυτή, που όπως έχει ήοη
αναφερθεί οεν καλύπτει το σύνολο των διαδικασιών, συμβάλλει στην ευαισθη
τοποίηση του αναγνώστη, σε τεχνικές λόγου που υπαγορεόουν ασυνείδητες
επιλογές,

Α ι ι , ~ ι ι 'ζκομη, στην περιπτωση του αναγνωστη-εκπ αιοευτυωυ, ανοιγονται ορι ο-
ντες που του παρέχουν τη δυνατότητα συστηματικής εκμετάλλευσης του συ
γκεκριμένου είοους λόγου. Η συνειοητοποίηση από τον μαθητή-καταναλωτή

ι ξ ~ ~ ι ι ι λ ι ι ξ'της υπαρ ης οιασικασιων -τοσο στη μητpικη του γ ωσσα, οσο και στην ενη-
που χαρακτηρίζουν το οιαφ. μήνυμα μέσα από τη μελέτη και ανάλυσή τους,

ι θ , ι ~ ~ , , ~ ι 'ζπρεπει να εωρειται αναγκαια, οεοομενου οτι το οιαφ, κειμενο παρουσια ει το
πλεονέκτημα να αγγίζει την καθημερινή ζωή του καθενός.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΜΟΝΑΔΙΚΟΠΟΙΗΣΗΣ

α. ΑΜΕΣΑ I χορακτη
ρισμδς

Διαφημιστικδσλδyκαν

=

1. Σnαyyετ(νησπέσιαλείναι μδνα••• Stella (Ταχ. 4.7.88)
2. 'Ενα είναι το Pick (Ταχ. 4.7.88)
3. Moulinex.Μ(α και μελλοντικf~(Ταχ. 4.7.88)
4. Φοίνιξ. Η μδνη ασφδλvση(ΕΝΑ, 12.11.87)
5. Farine Lactee ΝοvνοCι.Η μδνη nov λέyεται ΝΟΥΝΟΥ (ΜΙΑ,

2.3.88)
6. Affinity. Το μδνο σαμnοvδνειδικδ yια nερμανδντ (ΠΑΝΘ.,

20.10.87)
7. Ε(ναι η μδνη nov μπορεί να σας διδδξει την εμπειρία της.

cιs. (ΜΙΑ, 16.9.87)
8. Στον f\λιο μια είναι η λCιση.Lancaster.(ΜΙΑ, 22.6.88)
9. Magic Water. Η μδνη μαλακτικf~κρέμα σε μορφι'j νεροϋ (ΚΑΙ,

22.6.88)
10.Y,ichy Amincissantes. ΔCιο μοναδικό δπλα yια πραyματικδ

αδvνδτισμα(ΜΙΑ, 22.6.88)
11. Η λCιση ε(ναι μ(α. Clarins (ΜΙΑ, 16.9.87)
12.Αντιηλιακές κρέμες L'YMOLA:••• οι μδνες μοναδικές yια

το δικδ σας τCιπο επιδερμίδας(ΠΑΝΘ.Τ. 909)

-ο
ο
:>
ο
:ι

ο
a.
ω...
.::,
-<
ο,ι

13.Το καλCιτεροείναι αυτδ που σ" αρέσει. cooper (ΕΠΙΛ. Ιουλ.
88)

14.ΒRΑΙΝ LOCK ALARM. Το καλ(ιτερο στον κδσμο (ΕΝΑ,
15.10.87)

15.Το καλCιτεροκομμδτιτης ζωf~ς σας. Cδted'Or (ΜΙΑ, 16.3.88)
16. Μακιyιδζ CARREAU.ΚανένακαλCιτερο(ΠΑΝΘ., 20.10.87) ,,
17.Το yνf~σιο ε(vαι πδντα το καλCιτερο,EdamΟλλαν&ας (ΓΥΝ.,

16,3.88)

18.ΑπολαCιστετο νέο CamelLights (ΕΠΙΛ., Ιουλ. 88)
19. R1 "Slim Line" Νέο, λεπτδ,yευστικ6 (ΕΠΙΛ,, Ιουλ, 88)
20. Golf • Η νέα έκφρασηστην οδl'jyηση(ΓΥΝ,, 6.1,88)
21. Ultrex , Νέα σCινθεση(ΠΑΝΘΕΟΝ,22.9.87)
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=

22. Το πρώτοeaude toilette περιπο{ησης.Clarins (ΜΙΑ, 22.6.88)
23. Πρώτοσε πωΜσεις ουίσκυ στον κόσμο. Johnie Walker (ΕΝΑ,

15.10.81)
24. Generalί Life • Πρώτη φορδτέτοια ασφδλεια(ΓΥΝ., 6.1.88)
25. RILKEN STYLING MOUSSE.Ο πρώτος αφρός κτεν{σματος

στην Ελλδδα(ΚΑΙ, 20.9.87)
26. PELICAN. Ο πρώτοςμαρκαδόροςμε ορατό δε{κτη ασφολε{ας

(ΕΝΑ, 15.10.87)
27. SEBη πρώτη••• SENSOR••• και η τελευτα{α λέξη στην κοuζ{να

(ΤΑΧ. 4.7.88)

ο

=

28. 'Αλλο μ~κοςκϋμοτος,WEEKENDER(ΕΝΑ, 15.10.87)
: ι 29. WALKMAN. Με δλλον αέρα (ΕΝΑ, 12.11.87)
ο

30. Αυτός είναι ένας δλλος καφές. Διδσιμος Filcafe (ΕΝΑ,
12.11.87)

31. NEOSET.Η δλλη αvτ{ληψηστο έπιπλο(ΕΝΑ, 12.11.87)

-<
-<

=

32. ΡΑΝ-SΙΚ. Ο μεyαλυτεροςΟ{κος σπουδώνμόδας(ΚΑΙ, 20.9.87)
33. ΜΙΝΙΟΝ. Το μεyαλυτερο μεyδλο κατδστημα (ΠΑΝΘΕΟΝ,

20.10.87)

β. ΕΜΜΕΣΑ

σ
ο
Q
">,::,
ο

1. Κανένας δεν μπορε{να συγκριθεί με τα ΣΙΚ στο yρ~yορο,
αδuvδτισμα(ΠΑΝΘ. 22.9.88)

2. Κανένας δεν μπορε{vα σας προσφέρειτόσα όσα το Ε.Ε.Σ.Ν.
Αυyεριvοπουλοu(ΜΙΑ, 16.9.87)

3. Casuelle. Όλες οι δλλες ζουν στη σκιά- της. (COSM. Μαρτ.
88)

4. D. ΡΙΑVΕ.Αξ{ζουv πολυ,κοστ{ζουνλ{yο (ΓΥΝ., 16.3.88)
5. Traνel Plan• ΚαλCιτεραταξ{δια, φθηνότερες τιμές (ΠΑΝΘ.,

22.9.87)
6. Λιγότερη ηλιοθεραπεtα.Περισσότερο μαυρισμα.Est6e Lauder

Sun(ΜΙΑ, 22.6.88)
7. Οργανισμός Δημητρέλη. Σ{yουρες σπουδές. Σ{yοuρο μέλλον

(ΚΑΙ, 20.9.87)
8. HomeVideo. Τιμ~ και ποιότητα(TV Video, Σεπτ. 87)

9. "bona"••• yια ΥΜΥΟρακι όμορφακέρδη (ΠΑΝΘ. 22.9.87)
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ΠΙΝΑΚΑΣ 3

α. Αyyελιοδδτης: παρών (θετικδς εκτψητ"ς προίδντος)

τ6ποι
φρδσεων

Διαφημιστικδ σλδyκαν

;,
3ωο

~

1. Nescafe. Ο μαyικδς κόσμος της μδδας (COSM. Ιουλ. 88)
2. Δρδση, έρωτας, περιπέτεια, γέλιο, τρυφερότητα, nιστολ(δι, ξιφομαχ(α,

κατασκοπε(α, δυvαμισμδς, πόθος, χορδς, μουσική, δδκρυ, συyκ(vηση,
δCιναμη,φαντασία ••• ΓεCιση M.T.C. VIDEO (ΕΝΑ, 18.10.87)

3. Γευστικδς, αρωματικός, αυθεντικός, απολαυστικός, παραδοσιακός,
πρωτοποριακός, ατομικός, ομαδικός, μοναχικός, νεανικός, εκκεντρικός,
κοσμικός, περιθωριακός, εκρηκτικδς, διεθνικδς, μοναδικός δηλ. φρέσκος
••• καφές ελληνικδς ΠΕΣΚΑΦΕ (ΤΑΧ., 31.12.87)

5. GENERALI LIFE. ·Πρώτη φορδ τέτοια ασφδλεια (ΓΥΝ., 6.1.88)
6. VANTAGE. Ελαφρό, γευστικό, αnολαυστικδ, εισαγόμενο (ΓΥΝ., 6.1.88)
7. Fα. • Αρωμα, φρεσκδ6α, απαλότητα (ΚΑΙ, 20.9.87)

8. EPILADY. Η σCιyχροvη μέθοδος αποτρίχωσης (ΤΑΧ., 4.7.88)
9. SEVENTEEN. ΥπεCιθυvηφροντίδα ομορφιάς (ΓΥΝ., 16.3.88)

10. EQUALIA 2000. Η ενισχυμένη εvυδδτωση (ΓΥΝ., 16.3.88)
11. VITAPLUS. Η εnιστημονικf) εξέλιξη στο αδυνδτισμα (ΕΝΑ, 12.11.87)
12. KINGSMEN. Η yεCιση μιας "δλλης" εnοχf)ς (ΕΝΑ, 3.3.88)
13. Αισθητικός με μέλλον. Rockman's (ΕΠΙΛ. Ιουλ. 88)

14. KIENZLE. Υψηλfι ποιότητα, Γερμσνική τεχνολοy(α ΠΑΧ. 31.12.87) 1

,c
χ

8.ω
"'::,

β. Αyyελιοδδτης παρών (σ6μβουλος)

,§ · 1. Ζf)στε μια ατέλειωτη στιyμfι ονείρου ••• CAROLANS (COSM., Ιουλ.
"~ 88)ο ;,
~ αι 2. Μαυρ(στε αμέσως με φυσικf) βιταμίνη Α καρδτου PHARMA-DI (COSM.,

ο
~ ~ Ιουλ. 88)
8. 3. Αnολα6στε τη yε(ιση με τις λιγότερες θερμtδες SYLPHIDE (ΜΙΑ, 22.1.88).
ω
5 4. Κδντε τη ζωfι σας πιο εCικολη με ατμοσ(δερο Moulinex (ΜΙΑ, 20.1.88)

5. Σιινθέστε το χGιρο σας στο δικό σας ρυθμδ NEOSET (ΠΑΝΘ. 20.10.87)
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ΠΙΝΑΚΑΣ 2

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΠΡΟ9ΠΟθΕΣΗΣ

Προυπδθεση Διοφημιστικδσλδyκαν

1. (έχετε aσημικδ}
1. Δίνει νέα ζωfι στα aσημικδσας (ΓΥΝ., 6.1.88}

2. (έχειςορ(σει στόχους}
2. Selectika. Για να πετυχεις τους στόχους σου (ΚΑΙ, 20.9.87}

3. (αντψετωπίζετεπρόβλημαμολυσμένηςατμόσφαιρας}
3. Πδρτε καθaρδαέρα στο σπ(τι και στο yραφε{ο. Philips (ΠΑΝΘ.,

20.10.87}
4. (το δέρμασας παρουσιδζειπρδβλημa<.ή)υδδτωσης}

4. Lactacyd. Το ζητδει το δέρμασας (ΚΑΙ, 20.9.87}
5. (έχετε απαιτfισειςαπό την κουζίνα}

5. Daνo. Ζητήστε ό,τι θέλετε απΌυτfι την κουζ(νa(ΕΝΑ, 15.10.87}
6. (θέλεις να διακρ(νεσαιaισθητικδ}

6. Για να ξεχωρ(ζεις.Stendhal Paris (ΓΥΝ., 16.3.88}
7. (κδνετε λδθη}

7. Blanco της PELICAN.Καλυπτειτα λδθη σας (ΜΙΑ, 16.9.87)

1
ί
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6. ΙΟΝΟΚΑΡΤΑ.Βyείτε μαζ( της ••• στα ψGινιa(ΓΥΝ., 16.3.88)
7. Traνel Plan. Μην ξεχνδτε τις ευκaιρ{ες μας (ΤΑΧ., (.7.β8}
8. Αν πaντρευστεfι πaντρευοντaιτα παιδιδ σας, μην ξεχυδτε το έξτρα

τευχος ΠΑΝΘΕΟΝ-ΓΑΜΟΣ(ΠΑΝΘ., 20.10.87)
9. Απολαυστετο νέο Camel Lights (ΕΠΙΛ. Ιουλ. 88)

10. Ξεκουρδσουστο Export ( ΚΑΙ, 20.9.87)
11. Αυτδ το καλοκα{ρι,αδυνaτ{στεμεταβολικό,METABOLΙSM (ΜΙΑ, 22.6.88)

12. Αδυνατίστε σε 7 ημέρες TRIPLE ACTION της L'YMOLA (ΠΑΝΘ.,
τ. 909)

13. 'Ηρθαν. Γνωρίστε τα ΙΝΝΟΧΑ(ΠΑΝΘ., Τ. 909)
14. • Ηλιος. Ενδώστε αλλδ με δρους! Προστασία Marie

τ. 909}

J

Forel (ΠΑΝΘ.,

76 ι
•
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ΠΙΝΑΚΑΣ 4

ο. Το Προίδv εκπροσωπε1:το Αvτι.κε(μεvο• Ερεννας

;,

3

1. R1 "Slim line ": Νέο, λeπτδ,yeυστικδ (ΕΠΙΛ. Ιουλ. 88)
2. VANTAGE.Ελαφρδ,yeυστικδ, απολαυστικό,eισαyδμevο(ΓΥΝ., 6.1.88)
3. Γευστικός, αρωματικός, αυθεντικός, απολαυστικδς, παραδοσιακδς,

πρωτοποριακός,ατομικός, ομαδικός, μοναχικδς, νεανικός, eκκeντρικδς,
κοσμικός, πeριθωριακδς,εκρηκτικός, διεθνικός, μοναδικδς,δηλ. φρέσκος
••• καφές ελληνικός ΠΕΣΚΑΦΕ(ΤΑΧ., 31.12.87)

4. ΚΑΡΕΛΙΑ LIGHTS.Απαλ~απδλαυση(ΜΙΑ, 16.9.87)
5. PAGLIERI.Ολοκληρωμένηαπδλαυση(ΜΙΑ, 22.6.88)
6. MILUPA. Υyιeιν~ διατροφfιαπ'την αρχ~ (COSM.,Μαρτ.88)
7. Manzaνino. ΑναντικατδστατηyeCιση (ΕΝΑ, 3.3.88)
8. Quaker 100% φυσική τροφ~(ΓΥΝ., 6.1.88)
9. Coca-Cola light. Απ(θανηyeC,ση. Μια θερμίδα μονδχα (ΕΝΑ, 15.10.87)

10. KIENZLE. Υψηλ~ ποιότητα.Γeρμανικ~τeχνολοy(α(ΤΑΧ., 31.12.87)
11. ΜΕΜΡΗΙS.Η αυθeντικ~yeCιση του Τeνeσ~
12. EQUALIA 2000. Η ενισχυμένη eνυδδτωση(ΓΥΝ., 16.3.88)
13. Cδte d' Or. Η δυνατ~yeCιση της αληθιν~ς σοκολδτας(ΜΙΑ, 16.3.88)

ι::
cιι

,c
χ

ο
a.
cιι
ι::
::,

;::,
•3
!!:~ ο 114. FA. • Αρωμα,φρεσκδδα,απαλδτητα(ΚΑΙ, 20.9.87)

§ ~ 15. Sheila Μ. Ομορφιδ,πeριπο(ηση,eyyCιηση(ΠΑΝΘ., 20.10.87)
ι:: ::,::, ο

c § 116. CHAMP ΓΥΜΝΑΣΤΗΡΙΑ. ΑσCιyκριταμπροστά(ΕΝΑ, 3.3.88)
χ •.•

8_ i 17. CAROLANS.Εντeλιίιςξeχωριστδ(COSM.Ιουλ. δd)
cιι a.
ι:: -::, ι::cιι

β. nροίδν = Αποτeλεσματικδ~θημα

+
=cιι ι· 1. Μαυρ{στεαμέσως με φυσικ~ βιταμίνη Α καρδτου.Προίδντα PHARMA-
=-:1. -DI (COSM., Ιουλ. 88).. ;,.
rι:, :,gi·a.
cιι ι::
<,cιιο:
"Ο

2. Κδντε τη ζω~ σας πιο eCικολη με ατμοσ{δεροM:>υlinex(ΜΙΑ, 20.1.88)
3. Αδυνατtστε σε 7 ημέρες. Με τη νέα θερμοδυναμικ~κρέμα TRIPLE

ACTION της L'YMOLA (ΠΑΝθ., τ. 909)
4. Μαλλιδ πλοCισιa'fεμδτα δCιναμη με lovely Hair (ΚΑΙ, 2Q.9.87)
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+

5. Για τέλειο στυλ ••• Coca-Colalight (ΕΝΑ, 15.10.87) .
6. Για ypljyoρo αδυνδτισμα που διαρκεt. Vichy Amincissantes (ΜΙΑ,

21.6.88)

8. VITAPLUSκαι η ζωη σας αλλδζει (ΠΑΝΘΕΟΝ,Τ. 909)
9. FILOSKIN SCRUB CREAM και το δέρμα σας ξαναγεννιέται κδθε

μέρα (ΠΑΝΘ., Τ.909)

y. Προίδν= Δρδστης' Ερευνας

ιιι
1.::1

ο;;, ·~
2.3 ο•... ο

'° ::1::1 c:- 3.~ οa.
4.,c:,

c:- "ο ;::::
,c:- ιιιa. φ
χ

CHIC. Σας κδνουν Σικ στο κορμt και στο πρδσωπο{ΠΑΝΘ., 22.9.87)
SLOGGI.Στέλνει τα συνηθισμένασλιπ στο σuρτδρι(ΓΥΝ., 16.3.88)
Texter ••• φέρνουντη μδδα••• που θδρθει (ΕΝΑ, 12.11.87)
Πλυvτljριο πιδτωv PHILIPS. Εκμεταλλευεται το χ ώρο συμφωvαμε
τις αvδγκες σας (ΕΝΑ, 12,11.87)

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Η έννοια της «στρατηγικής» βασίζεται στην υπόθεση ότι ο πομπός του μηνύματος συλλαμβά
νει, οργανώνει και σκηνοθετεί τις προθέσεις του με σκοπό να προκαλέσει κίνητρα αγοράς στον
8έκτη του μηνύματος.

2. Η έννοια του όρου «σλόγκαν)) θα μπορούσε να γεννήσει ερωτήματα ως προς τη σημασία και
τον ορισμό της. Ωστόσο, στο άρθρο αυτό, 8εν προτίθεμαι να προβώ σε διεωφινίσεις διότι
θεωρώ αυτονόητη τη σημασία του όρου «διαφημιστυω σλόγκαν» για τις παρούσες ερευνητι
κές ανάγκες.

3. Έτσι κατά μια σημειωτική προσέγγιση, το 8ιαφ. μήνυμα, σαν «μεικτό μήνυμαιι, συνδέει
ποικίλα συστήματα «σημείων», Υπενθυμίζουμε εδώ ότι η σημειωτική πρεσβεύει πως το
άτομο περιβάλλεται από «σημεία» τα οποία αποτελούν συστήματα όπως ~ λόγος, η εικόνα, η
μουσική, η χειρονομία κ.ά. Κατά τον C. Peiice (1955) ένα «σημείο» ή representatem είναι
κιίτι που αντικαθιστά κάτι άλλο για κάποιον άνθρωπο μέσω κάποιας σχέσης ή ικανότητας.
Απευθύνεται σε κάποιον, 8ηλα8ή 8ημιουpγεί στο νου αυτού του ατόμου, ένα ιδοσύναμο ση
μείο. Αυτό το σημείο που 8ημιουpγεί ονομάζεται «ερμηνευτής» (interpretant) του 1ου σημεί
ου. Το σημείο παίρνει τη θέση κάποιου, του «ανταειμένου» του. Ένα «σημείο» είναι είτε
«ομοίωμα» (icon), είτε «ενδείκτης» (index), είτε «σύμβολο» (symbol). Στο χώρο της 8ιαφή
μισης για παpά8ειγμα, και πιο συγκεκριμένα στο οπτικό πεδίο, οι aιαφημιστικές φωτογραφί
ες 8ιακpίνονται σε:

• αυτές που αναπαριστούν αυτό ακριβώς το προϊόν που 8ιαφημίζεται επισημαίνοντας
μέσα στην ί8ια την εικόνα του προϊόντος, την ποιότητά του: «ευωνυω σημείο».

• αυτές που συνδέουν έναν ιι8είκτψ) για να τονίσουν την ποιότητα του προϊόντος. Π.χ.
ένας αναπτήρας πολυτελείας -ιι8εικτικό σημείω)- για τη 8ιαφήμιση τσιγάρων πολυτελεί
ας.
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• αυτές που Βημιουpγ: ,ίν «ούμβολο». Για παρά8ειγμα μια αεpοποpική εταιρεία Βιαφημί
ζει τpεις φωτογραφίες 8ιαφορετικά χρωματισμένες όπου κάθε χpώμα συνδέεται με μια κατη
γορία πτήσεων - χpώμα μπλε για πτήσεις πολύ φορτωμένες, κόκκινο για πολύ συχνές κ.λ.π.

4. Εν8εικτικά αναφέρονται:
F. Enel, (1971). J.P. Gourevitch, (1975 και 1981).
G. Peninou, (1972). D. Victoroff, (1978). L. Porcher (1976) J. Durand, (1970).

5. Εν8εικτικά αναφέρονται:
J.M. Adam, (1974). Ν. Bachala, Α. Bentolila, V. Carvalho (1977). S. Fischer, Ε. Verron, (1973).
Α. Niel, (1973). G. Peninou (1981). Μ. Corbellari (1975).

6. Εν8εικτικά αναφέρονται:
L. Porcher, (1975). R. Barthes (1964).

7. Ο παράγων αυτός ισχύει στην Ελλά8α, αλλά και σε ένα μεγάλο αpιθμό άλλων κοινοτήτων. Σε
ορισμένες μόνο κοινότητες, όπως π.χ. στις Η.Π.Α., η σύγκριση με προϊόντα άλλων εταιρειών
πραγματοποιείται επώνυμα.

8. Το μοντέλο του Jakobson έχει ή8η κpιτικαpιστεί από ορισμένους από πολλές σκοπιές όπως
π.χ. το ότι ενίσχυσε το λεγόμενο αυτόνομο επίπεδο της ποιητικής γλώσσας που και μέσα απ'
τον ρωσικό φορμαλισμό συντέλεσε σε μια διάκριση λογοτεχνικών και μη λογοτεχνικών
{γλωσσών) που σήμεpα Βεν γίνεται απο8εκτή. {Βλ. R. Fowler, 1981, M.L.Pratt, 1977). Φυσικά
από τη σκοπιά της σύγχρονης πραγματολογίας θα μπορούσε η «διαπροσωπική λειτουργία»
να θεωρηθεί σαν περίπτωση κατευθυντικής λεκτικής πράξης με την προϋπόθεση ότι σε κάθε
περίπτωση ισχύουν οι συν1!ήκες ευτυχούς συγκυρίας για να θεωρηθεί η πpάξη επιτελεσμένη
επιτυχώς. (J. R. Searle, 1976).

9. Κατά του Ρ. Charaudeau, το Ρητορικό Σύστημα, είναι ο χώρος όπου οργανώνονται διεργασί
ες συσχετισμού μορφής και σημασίας. Ως διεργασίες ο συγγραφέας αναφέρει την «υπωτατα
στασηιι {substitution), τη «συνάφεια» ( connexion) και τον μετασχηματισμό {transformation).
Ο όρος «μετασχηματισμός» νοείται σαν το σύνολο άλλων κατηγοριών που τον συναποτελούν.
Επομένως δε δίνεται εδώ σαν αντίστοιχος στην έννοια που έχει στην μετασχηματιστική
γραμματική.

1 Ο. Θα πρέπει να τονισθεί εδώ ότι σε άλλες παραδόσεις ανάλυσης, η πεpιγpαφή αυτή αποτελεί το
ρητορικό μέρος της γλώσσας (όπως π.χ. στον Κ. Burke, 1966).

11. Είναι δυνατόν να διωφιθούν Βέκα ει8ικές κατηγορίες Βιαφήμισης: πειστική, πληροφοριακή,
θεσμολογική, οικονομική, μικρές αγγελίες, λιανικής, συνεταιριστική, βιομηχανική, κρατική,
εμπορική. (Βλ. F'. Jefkins, 1978).

12. Οι τρεις χαρακτηρισμοί του «καινούριου», «πρώτου» και «άλλου» όπως φαίνεται και από τα
συμφραζόμενα έχουν τη σημασία της μοναδικότητας.

13. Είναι σαφές ότι σε οποιοδήποτε δ.σ, περιλαμβάνεται είτε εμφανώς είτε μη το pήμα στην
προστακτική. Η συχνή εμφανής επιλογή της προστακτικής δικαιολογείται από το γεγονός ότι
ο κατασκευαστής του δ.σ, στοχεύει στην προβολή της αναγκαιότητας του Βιαφημιζόμεvου
προϊόντος.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

{Αναφέρονται μόνο τα βιβλία και δημοσιεύματα που μνημονεύονται στην εργασία).
Adam (J.-M.), 1974, «Vers une typo\ogie des discours: l' exemple du texte puplicitaire», Le Francais

aujourd'hui, Supplement au η• 26, mai 1974.
Bachala (Ν.), Bentolila (Α.), Carvalho (V.), 1977: «Structures syntaxiques des textes publicitaires»,

Langue franςaise, n° 35, sept. 1977.
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Barthes (R.), 1964: ιιRhetorique de l'image», Communications, η• 4, 1964.
Burke (Κ.), 1966: Langage as Symbolic Action, University of California Press, Berkeley, Los Angeles,

London, England 1966.
Charaudeau (Ρ.), 1983: Language et discours, Elements de semiolinguistique, Hachette Universite,

1983.
Corbellari (Μ.), 1975: «Procedes de langage dans la publiciteιι, Langue Franςaise η• 28, der. 1975.
Durand (J.), 1970: «Rhetorique de l'image publicitaireιι, Communications, η• 15, 1970.
Enel (F.), 1971: L' affiche, Fonction langage rhetorique, Tours, Mame, 1971.
Fischer (S.), Verron (Ε.), 1973: «Baranne est une cremeιι, Communications, η• 20, 1973.
Fowler (R.), 1981: Literature as Social Discourse, The Practice of Linguistic criticism, Batsford

Academic οε Educational LTD, London, 1981.
Francois (F.), 1988: Linguistique, (les langages de la publicite et de la propagande, par V. Carvalho),

P.U.F., 1978.
Frege (G.), 1971: Sens et denotation, Ecrits logiques et philosophiques, Seuil, 1971.
Gourevitsh (J.-P.) 1975: Comprendre la publicite, Paris, L' Ecole, 1975.
Gourevitch (J.-P.), 1981: «Publicite: le souk aux imagesιι Franςais dans le Monde, Ν• 163, Sept.1981.
Jakobson (R.), 1978: «Closing Statement: Linguistics and Poeticsιι, ίη Style ίη Language, Edited by

Thomas Α. Sebeoh, the Μ.Ι.Τ. Press, 1978, p. 353-7.
Jefkins (F.), 1978: Advertising (μετ. ελλ. Διαφήμιση, Εκ8. Τυροβολά, Αθήνα, 1980).
Kiefer (F.), 1974: Essais de semantique generale, trad. francaise, Mame 1974.
Maingueneau (D.), 1976: L' analyse du discours, Α propos de la grammaire de texte, Hachettr.

1·r1in-r,it,;_ l<J7fi.
Mirambel (Α.), 1978: «Η νέα ελληνική γλώσσα», 'lδpυμα Μ. Τριανταφυλλίδη, Θεσσαλονίκη 1978.
Niel (Α.), 1973: L' analyse structurale des textes, Litterature presse publicite, Tours, Mame, 1973.
Peirce (C.), 1955: Logic as Semiotic: the theory of signs, Philosophica!Writings of Peirce, Dover

publications, inc, New York, 1955.
Peninou (G.), 1972: lntelligence de la publicite. Etude semiotique, Paris, Laffont, 1972.
Peninou (G.), 1981: «Narration et argumentation en publiciteιι Franςais dans le Monde, Ν• 163, Sept.

1981.
Porcher (L.), 1976: lntroduction a une semiotique des images. Sur quelques exemples d'images

publicitaires, Paris,Didier, CREDIF, 1976.
Porcher (L.), 1975: «Uπ langage de la publiciteιι CREDIF, Langue Franςaise, Ν• 28, Dec. 1975.
Portine (Η.), 1983: LΆargumentation ecrite, Hachette expression et communication, Larousse 1983.
Pratt. (M.L.), 1977: Toward a speech act theory of Literary discourse, lndiana University Press,
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Η γλωσσά έχει ως στόχο της την ευρύτερη, αλλά πιο πολύ τη
σχολική γλωσσική παιδεία.

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΘΕΜΑΤΟΛΟΓΙΟ
-Συγχρονία-διαχρονία
-Φωνητική-φωνολογία-μορφολογία- σύνταξη-σημασιολογία.
-Κοινωνιογλωσσολογία. Διαφοροποίηση γλωσσικών επιπέδων σύμφωνα

με την κοινωνική διαστρωμάτωση.
-Οριζόντια γλωσσική διαφοροποίηση. Κοινή και διάλεκτοι της νέας ελ
ληνικής.
-Γλωσσικός κώδικας, νόρμα, χρήση. Λειτουργία. Δομή.
-Νεότερες απόψεις για την περιγραφή και ανάλυσητης γλώσσας. Διδακτι-

κή αξιοποίηση και εφαρμογή τους στη σχολική πράξη.
-Διδασκαλία της γλώσσας (έρευνακαι μεθοδολογία) σε όλες τις σχολικές

βαθμίδες: προσχολική αγωγή, δημοτικό, γυμνάσιο, λύκειο, μεταλυ- -
κειακή εκπαίδευση κλπ. ·

Και η ΓΛΩΣΣΑ βασίζεται κυρίως στην υποστήριξη των εκπαι
δευτικών

Το επόμενο τεύχος θα κυκλοφορήσει τον Μάιο 1991
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